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I . ORGAlTISâTION DE LA. SESSION 

Ouverture et ашгее de l a session 

1 . La Sous-Coinmission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités a tenu sa t r e n t e et unième session à l ' O f f i c e des 
Жations Unies à Genève du 28 août au 1 5 septembre 1978* 

2. La s e s s i o n a été ouverte (sOOème séance) par M. Syed Sh a r i f u d d i n P i r z a d a 
( P a k i s t a n ) , Président de l a Sous-Commission à sa trentième se s s i o n , qui a f a i t 
une déclaration. 

3 . Le D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme a f a i t un.e déclaration 
l i m i n a i r e . 

I k r t i c i p a n t s 

4 . Ont participé à l a s e s s i o n l e s membres de l a Sous-Commission, des rapporteurs 
non membres de l a Sous-Commission, des observateurs d'Etats Membres, un repré
sentant du Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s réfugiés, une représen
tante de l a Commission de l a c o n d i t i o n de l a femme, et l e s représentants de deux 
i n s t i t u t i o n s spécialisées, d'une o r g a n i s a t i o n intergouvemementale régionale, 
d'un mouvement de libération n a t i o n a l e e t d'organisations non gouvernementales. 
On trouvera à l'annexe I l a l i s t e des p a r t i c i p a n t s à l a s e s s i o n . 

5 . Certains membres ont informé l e Secrétaire général q u ' i l s ne pourraient 
a s s i s t e r à l a totalité ou à une p a r t i e de l a session e t , conformément au 
paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 1 3 du règlement intérieur des commissions techniques 
du C o n s e i l économique et s o c i a l , e t avec l'assentiment de l e u r gouvernement, i l s 
ont désigné des suppléants ( v o i r annexe l ) . Le Secrétaire général a approuvé ces 
nominations, et l e s suppléants se sont par conséquent vu accorder l e même s t a t u t 
que l e s membres de l a Sous-Commission pendant l a durée de l a s e s s i o n , y compris 
l e d r o i t de vot e . 

E l e c t i o n du Bureau 

6 . A sa SOOème séance, l a Sous-Commission a élu à l'-unanimité l e Bureau suivant : 
Ecésident s M. Abdelx-;ahab BoTihdiba 
Yice-Présidents : M. Be v e r l y Carter 

M. Carlos Holguin-Holguin 
M. Waleed Sadi 

Rapporteur s M. Dumitru Ceausu 

Ordre du jour. 

7 . A sa SOlème séanoe, l a Sous-Commission a adopté à l'unanimité l ' o r d r e du jour 
suivant : 

1 . E l e c t i o n du Bureau 
2. Adoption de l ' o r d r e du jou r 
3 . Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines q u i ont déjà f a i t 

l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête de l a part de l a Sous-Commission 
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4 . Rôle de l a Sous-Commission dans l'exécution du Programme de l a Décennie 
de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ; étude et 
suggestions concernant l e s moyens e f f i c a c e s et l e s mesures concrètes 
propres à assurer l ' a p p l i c a t i o n p l e i n e e t u n i v e r s e l l e des décisions et 
des résolutions d.e l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s au racisme, 
à l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , à 1'apartheid, à l a décolonisation, à 
l'autodétermination et aux questions connexes 

3» Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de l'homme de l ' a s s i s 
tance p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e 

6 . n?ohlème de 1'applicahilité aux personnes q u i ne sont pas des r e s s o r 
t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
en v i g u e u r • r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme 

7 . Le développement h i s t o r i q u e et a c t u e l du d r o i t des peuples à dis p o s e r 
d'eux-mêmes, sur l a hase de l a Charte des Nations Unies et des autres 
instruments adoptés i)ar l e s organes des Nations Unies, eu égard en 
p a r t i c u l i e r à l a promotion et à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme et 
des libertés fondamentales 

8. A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s 
au d r o i t des peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère 
à disposer d'eux-mêmes 

9 . Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamen
t a l e s , y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et de ségré
g a t i o n a i n s i que l a p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous l e s pays, en p a r t i 
c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaux et dépendants i rapport 
de l a Sous-Commission établi en a p p l i c a t i o n de l a résolution 8 ( X X I I l ) 
de l a Commission des d r o i t s de l'homme 

1 0 . Communications concernant l e s d r o i t s de l'homme : rapport du Groupe de 
t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 (XXIV) de l a Sous-
Commission confoimiément à l a résolution I 5 O 3 ( X L V I I l ) du Co n s e i l 
économique et s o c i a l 

1 1 . La question des d r o i t s de l'homme dans l e cas des personnes soumises à 
une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 

1 2 . Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves dans toutes l e i i r s 
p r a t i ques et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s de 
1'apartheid et du c o l o n i a l i s m e 

1 3 . Etude de c e r t a i n e s questions concernant l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme au C h i l i 

1 4 . Les devoi r s de l ' i n d i v i d u envers l a communauté et l e s l i m i t a t i o n s des 
d r o i t s e t libertés de l'homme, en v e r t u de l ' a r t i c l e 29 de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme 

1 5 . D r o i t s de l'homme et progrès de l a science et de l a technique 
1 6 . . Etude de l a question de l a d i s c r i m i n a t i o n à l'encontre des populations 

autochtones 
1 7 . Etude de l a question de l a prévention et du châtiment du crime de génocide 
18. Eixamen des travaux f u t u r s de l a Sous-Commission et du p r o j e t d'ordre-du 

j o u r p r o v i s o i r e de l a trente-deixxième se s s i o n de l a Sous-Commission 
1 9 . Rapport de l a Sous-Commission sur l e s travaux de sa t r e n t e et unième 

session 
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Organisation des travaxrx: 

8. La Sous-Commission a abordé dans l ' o r d r e suivant l e s questions i n s c r i t e s à son 
ordre du jour : 3 , 4 , 5 , H , 12, 8, 7 , 16, 1 3 , 10, 1 7 , 6, 9," 18, 1 9 - A l a 820ème • 
séance, l e Rapporteur spécial pour l e poi n t I4 , îlme E r i c a - I r e n e Daes, a f a i t une 
déclaration r e l a t i v e à l'étude q u ' e l l e était en t r a i n de préparer. A l a même 
séance, l a Sous-Commission a décidé de r e p o r t e r l'examen des p o i n t s I4 et 1 5 de 
son ordre du jou r à sa trente-deuxième session ( v o i r chap. XVII, s e c t . В, 
décision 3 ) « 

Séances, résolutions et documents 

9 . l a Sous-Commission a tenu 28 séances (SOOème à 827ème). Les opinions exprimées 
au cours des débats sur l e s questions de fond sont résimiées dans l e s comptes rendus 
an a l y t i q u e s de ces séances (E/CN.4/Sub.2/SR.800 à 827). 

10. La Sous-Commission a entendu des.déclarations des observateurs de l'A r g e n t i n e 
(807ème séance), du C h i l i (SOOème et 818ème séances), de Chypre (825ème et 
826ème séances), de l a Guinée équatoriale (804ème et 812ème séances), de l a 
République démocratique allemande (812ème et 818ème séances), de l ' I r a q (815ème 
et 8l6ème séances), d'Israël (803ème et 818ème séances), de l a Pologne 
(SlSème séance) et de l a Turquie (802ème, 822ème et 825ème séances). 

11. Des déclarations ont été f a i t e s par l a représentante de l a Commission de l a 
co n d i t i o n de l a femme (802ème et 812ème séances). 

12. Une déclaration a été f a i t e par l e représentant de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r 
n a t i o n a l e du T r a v a i l (812ème séance). 

1 3 . La Sous-Commission a entendu des déclarations des représentants des o r g a n i 
s a t i o n s non gouvernementales ci-après, dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f : catégorie I J 
Mouvement i n t e r n a t i o n a l de l a jeunesse et des étudiants pour l e s Nations Unies 
(SlSème séance); Fédération sj o i d i c a l e mondiale (siSème séance); catégorie I I : 
iÀmnesty I n t e r n a t i o n a l (809ème séance); Société a n t i - e s c l a v a g i s t e (812ème et 
8l6ème séances); Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s (807ème, 808ème et 
809ème séances); Fédération i n t e r n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme (826ème et 
827ème séances); L i s t e : M i n o r i t y Rights Group (822ème et 823ème séances). 

1 4 . La Sous-Commission a adopté l e s résolutions 1 (XXXl) à 11 (XXXl) a i n s i que 
p l u s i e u r s décisions. Le te x t e de ces résolutions et décisions f i g u r e au 
c h a p i t r e XVII ci-après. La Sous-Commissien a également adopté une résolution 
c o n f i d e n t i e l l e r e l a t i v e au p o i n t 1 0 de l ' o r d r e du j o u r , 

1 5 . Les états des incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières des résolutions 
1 (XXXI), 2 (XXXI), 4 A (XXXI), 5 A, Б et D (XXXl), б A (XXXl) et 9 (XXXl), a i n s i 
que de l a de c i a i o n 2, t e l s q u ' i l s ont.éte.-établls:-par le-::,Secxé±aire._gÉELéral, 
f i g u r e n t à l'annexe I I . On trou v e r a à l'annexe I I I l a l i s t e des documents 
présentés à l a Sous-Commission pour examen. 
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I I . EXAI4EN DES FAITS NOUVEAUX INTERVENUS DANS LES DOMINES QUI 0Ш DEJA FAIT 
L'OBJET D'UÎIE ETUDE OU D'UÎ'IE ENQUETE DE Ш PART DE LA SOUS-COMIISSION 

16. La Sous-Commission a examiné l e point 3 de l' o r d r e du j o u r à ses SOlème, 
802èrae et 825ème séances, l e 29 août et l e 1 3 septembre 197S. 

17. E l l e était s a i s i e d'une note du Secrétaire général concernant l e s f a i t s 
nouveaux intervenus entre l e I6 j u i n 1977 et l e 1er j u i n 1978 dans l e s domaines q ui 
sont du r e s s o r t de l a Sous-Commission (E/cïï.4/Sub.2/40l), d'un mémorandum résumant 
l e s activités récentes de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l dans l a l u t t e 
contre l a d i s c r i m i n a t i o n en matière d'emploi et de p r o f e s s i o n (E/CN.4/Sub.2/4O2) et 
d'un aide-mémoire résumant l e s activités récentes de 1'UNESCO en ce qui concerne 
l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s dans l e doma.ine de l'enseignement et 
dans c e l u i des r e l a t i o n s r a c i a l e s (E/CH.4/Sub.2/403)• 

18. Les orateurs se sont déclarés s a t i s f a i t s des progrès réalisés dans l e domaine 
des d r o i t s de l'homme t e l s q u ' i l s r e s s o r t a i e n t des documents mentionnés ci-dessus, 
et i l s ont d i t grand b i e n en p a r t i c u l i e r de l'activité déployée par 1'OIT et 
l'UïïESCO pour l u t t e r contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et l a p r o t e c t i o n des 
minorités. I l s ont appelé l ' a t t e n t i o n sur l a nécessité d'assurer l'universalité 
des accords i n t e r n a t i o n a u x dans l e domaine dos d r o i t s dé l'homme et d'éliminer 
la, d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . I l s ont d i t a u s s i q u ' i l s appréciaient tout spécia
lement l ' a c t i o n menée par l a Commission des d r o i t s de l'homme au su j e t des d r o i t s 
des personnes appartenant à des minorités ethniques, r e l i g i e u s e s e t - l i n g u i s t i q u e s , 
l e s travaux effectués par l'OIT sur l a question de l'égalité de chances et de' 
l'égalité de traitement des t r a v a i l l e u r s et des t r a v a i l l e u s e s et sur l a question 
des t r a v a i l l e u r s migrants, a i n s i que l e s p r o j e t s de déclarations de 1'UNESCO 
sur l a race et l e s pi-éjugés raciaizx et sur l e s p r i n c i p e s fondamentau2c concernant 
l a . c o n t r i b u t i o n des moyens de grande i n f o r m a t i o n a.u x^enforcement de l a paix 
et de l a compréhension i n t e r n a t i o n a l e et à l a l u t t e contre l a propagande b e l l i c i s t e , 
l o racisme et 1'apartheid. I l a été f a i t référence à l a s i t u a t i o n des d r o i t s de 
l'homme à Chypre. 

19. Quelques membres de l a Sous-Commission ont déclaré que, s i tous l e s d r o i t s de 
l'homme et toutes l e s libertés fondamentales étaient interdépendants et i n d i v i 
s i b l e s , i l était cependant nécessaire de créer d'urgence des co n d i t i o n s g a r a n t i s s a n t 
l a jouissance des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s . Eu égard à l a 
résolution 32/130 de l'Assemblée générale, i l f a l l a i t envisager s o i t une nouvelle 
étude sur l a question, s o i t une mise à jo u r de l'intéressante étude de M. Ga n j i l/. 
La jouissance des d r o i t s économiques, sociaux et c u l t u r e l s dépendait pour beaucoup 
de l a p o l i t i q u e adoptée par l e s E t a t s eux-mêmes, même s i nombre d'entre eux: se 
trou v a i e n t gênés par l e s l i m i t e s qu'imposait l e sous-développement, sans p a r l e r 
des r e g r e t t a b l e s réalités de l a s i t u a t i o n économique i n t e r n a t i o n a l e . A cet égard, 
un orate-ur a souligné qu'un c e r t a i n nombre de pays en développement qui avai e n t 
adhéré aux pactes i n t e r n a t i o n a u x r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme n'avaient pu 
s' a c q u i t t e r des o b l i g a t i o n s contractées au t i t r e de ces pactes à cause dé- l e u r 
struc-ture économique et s o c i a l e ac-fcuelle. La Commission j u g e r a i t peut-être bon 
d'examiner ce q u ' i l convenait de f a i r e dans l e cas de ces E t a t s . 

1/ La mise en oeuvre des d r o i t s économiques, sociaux e t c u l t u r e l s ; problèmes, 
p o l i t i q u e s , progrès ( P u b l i c a t i o n des Nations Unies, N 0 de vente E.73.XIV.2). 
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20. D'autres orateurs ont d i t q u ' i l f a l l a i t encourager l'Université des 
Nations Unies à établir des études au p r o f i t des d i v e r s organes des Nations Unies. 
La Sous-Coinmission s'était surtout occupée de l a d i s c r i m i n a t i o n fondée sur l a 
race, l a nationalité et l a r e l i g i o n , mais i l était nécessaire de s'occuper de l a 
d i s c r i m i n a t i o n fondée sur l ' o r i g i n e s o c i a l e , l a fortune et l a naissance. I l 
f a l l a i t qu'à l ' a v e n i r l a Sous-Commission consacre a u s s i davantage d ' a t t e n t i o n 
aux d r o i t s des femmes et des enfants et s'e f f o r c e de mettre au p o i n t , à ce 
s u j e t , un ensemble de normes de d r o i t i n t e r n a t i o n a l universellement acceptées.. 
Un autre membre a proposé que l e s s u j e t s suivants s o i e n t abordés dans des 
études f u t u r e s : l a manière d'assurer l e déroulement régulier des élections; 
l'amélioration des d r o i t s des malades mentaux; l a manière d'assurer l e d r o i t 
à un jugement équitable; c e r t a i n s aspects des d r o i t s de l ' e n f a n t , en p a r t i c u l i e r 
l a question du t r a v a i l des enfants; l a servitude роглг de t t e s ; c e r t a i n s aspects 
de l ' e x p l o i t a t i o n des femmes. 

2 1 . P l u s i e u r s membres ont estimé q u ' i l , f a l l a i t v e i l l e r à ce que l e s travaux 
de l a Sous-Commission s o i e n t connus d'un plus l a r g e p u b l i c , étant dorme qu'à 
long terme l e s résultats obtenus dépendraient de l a réaction du p u b l i c devant 
l e s questions examinées par l a Sous-Commission. Les pr i n c i p a u x p o i n t s de 
c e r t a i n s rapports de l a Sous-Commission po u r r a i e n t , par exemple, être diffusés 
auprès du p u b l i c sou.s une forme pl u s a t t r a y a n t e . 

2 2 . Le 11 septembre 1 9 7 8 , M. Amadeo, M. Perrero e t M. Jaydwardene ont sovamis 
un p r o j e t de résolution (E/CN .4/Sub .2/L.698), dont Ше Daes s'est ensuite portée 
coaute-ur. A l a 825ème séance, ce p r o j e t a été présenté oralement par 
M. Jaydwardene. 

2 3 . Le p r o j e t de résolution, t e l que révisé oralement,a été adopté sans vote. 

2 4 . Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
chap i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 8 ( X X X l ) ) . 

I I I . ROLE DE LA SOUS-COMMISSION DANS L'EXECUTION DU PROGRAMME DE LA DECENNIE 
DE U . LUTTE CONTRE LE RACISMF- ET LA DISCRIMINATION RACIALE; ETUDE ET 
SUGGESTIONS CONCERITAIW LES MOYENS EFFICACES E T LES MESURES CONCRETES 
PROPRES A ASSURER L'APPLICATION PLEINE ET UNIVERSELLE DES DECISIONS 
ET DES RESOLUTIONS DE L'ORGANISATION DES MTIONS UNIES RELATIVES 
AU RACISME, A LA DISCRIMINATION RACIALE, A L'APARTHEID, A LA 
DECOLONISATION, A L'AUTODETERMINATION ET AUX QUESTIONS' CONNEXES 

2 5 . ^ La Sous-Commission a examiné l e poin t 4 de l ' o r d r e du j o u r à ses 802ème, 
803eme, 804ème , 824ème et 825ème séances, l e s 29 et 30 août et l e s 13 et 
15 septembre 1978. 

2 6 . Conformément à sa résolution 3 (XXX), l a Sous-Commission était s a i s i e de 
deux documents préliminaires établis par l e Secrétaire général (E/CN.4/Sub .2/L .679 
et E/CN.4/Sub-.2/L.680). L ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission était appelée a u s s i 
sur l a Déclaration et l e Programme d'action adoptés par l a Conférence mondiale 
de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , q u i a v a i t eu l i e u 
à Genève du I 4 au 25 août 1978. 
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27» Les p a r t i c i p a n t s ont reconnu l'importance de l a Conférence mondiale. I l s 
sont convenus que l a Sous-Commission était en d r o i t d'en examiner l e s résultats 
pour déterminer son propre rôle dans l ' a p p l i c a t i o n des recommandations de l a 
Conférence, tout en reconnaissant que c'était l'Assemblée générale.qui répar
t i r a i t en f i n de compte l e s tâches aux d i v e r s organes des Nations Unies quand 
e l l e examinerait l e s résultats de l a Conférence à sa prochaine session. 

23. Les membres de l a Sous-Commission ont relevé dans l a Déclaration et ,1e 
Programme d'action de l a . Conférence d i v e r s éléments q u ' i l s ont jugés importants 
pour l e s travau3c de l a Sous-Commission. 

2 9 . Selon c e r t a i n s a v i s exprimés, un c e r t a i n nombre de séminaires et d'études 
complémentaires povirraient être organisés sur c e r t a i n e s questions comme l e s 
e f f e t s des instruments r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme dans l e domaine du 
racisme et de l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , l'intérêt q u ' i l y a u r a i t à assurer 
1'universa,! i té de ces instruments pour l u t t e r efficacement contre ces deux 
fléaux et contre l ' a p a r t h e i d , , l e rôle des médias dans l a l u t t e contre l e racisme 
et l e rôle de l'éducation. En ce qui concerne l e s t r a v a i l l e u r s migrants, on a 
suggéré qu'une étude s o i t f a i t e sur l'a.ttitude des E t a t s d ' a c c u e i l et sur l a 
manière dont i l s t r a i t a i e n t l e s t r a v a i l l e u r s migrants. Les études dans ce 
domaine devraient a u s s i f a i r e l a lumière sur l a question de l ' e x p l o i t a t i o n de 
l a main-d'oeuvre étrangère. Selon une opi n i o n , i l c o n v i e n d r a i t de rendre pl u s 
a c c e s s i b l e s au p u b l i c l e s études pe r t i n e n t e s déjà f a i t e s par l e s Nations Unies 
en en rédigeant de b r e f s résumés et en en assurant uno d i f f u s i o n p l u s l a r g e 
hors du cadre des Nations Unies et des m i l i e u x u n i v e r s i t a i r e s . Au s u j e t des 
minorités, on a suggéra que l a Sous-Commission étudie l e s mesures spéciales 
nécessaires à l a p r o t e c t i o n des groupes m i n o r i t a i r e s défavorisés, conformément . 
au. paragraphe 20 de l a Déclaration de l a Conférence. On a proposé a.ussi que 
des études soient f a i t e s sur l'élimination de l a d i s c r i m i n a t i o n en des l i e u x , 
secteurs ou m i l i e u x p a r t i c u l i e r s (par exemple, dans l e domaine du logement ou 
du mariage) et sur l a manière dont l e s membres de groupes m i n o r i t a i r e s défa
vorisés étaient traités au cours de l e u r emprisonnement ou do l e u r détention. 
On a proposé a u s s i des études sur l e s populations autochtones et sur l e s 
immigrants. Certains membres de l a Sous-Commission ont soutenu l'idée d'im 
séminaire qui étudierait comment l e s instruments des iTations Unies ont été 
utilisés par l e s tribunaux nationaux, l e s tribunaux a d m i n i s t r a t i f s et l e s 
instances n a t i o n a l e s . . 

50. On a f a i t observer que l e s appuis étrangers dont bénéficiaient l e s régimes 
m i n o r i t a i r e s d'Afrique a u s t r a l e c o n s t i t u a i e n t l e p r i n c i p a l obstacle à l ' a p p l i 
c a t i o n des résolutions des Nations Unies r e l a t i v e s à l a Ehodésie du Sud, à l a 
Namibie et à l ' A f r i q u e du Sud. On a énergiquement condamné les" activités des 
sociétés t r a n s n a t i o n a l e s , notamment l e u r s investissements et l e s activités 
q u ' e l l e s poursuiva.ient en v i o l a t i o n des sanctions adoptées, a i n s i que l a 
coopéra.tion entre l ' A f r i q u e du Sud et Israël. L'un des membres de l a 
Sous-Commission a critiqué l e s "règlements négociés" concernant l e Zimbabwe 
et l a Namibie, t a n d i s que d'autres ont demandé, comme c o n d i t i o n minimale d'un 
changement, l a rupture t o t a l e de tou.tes r e l a t i o n s avec l e s régimes m i n o r i t a i r e s . 

5 1 . Le 1er septembre 1 9 7 8 , M. Amadeo, M. Bahnev, M. Ceausu, Ibie Daes, 
M. Jaydwardene, M. Si n g h v i , I-Ime Warzazi et M. Whitalcer ont soumis un p r o j e t 
de résolution, (E/CN.4/Sub.2/L.685), dont M. Jimeta et M, Piselc se sont ensuite 
portés coauteurs. A l a BOJème séance, ce p r o j e t a été présenté oralement 
par M. S i n g h v i . 
5 2 . A l a 824ème séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences adminis
t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution. 



E/CN.4/1296 
Е/СМ.4/ЗИЪ.2/417 
page 7 

35 • M. N e t t e l a demandé que l e paragraphe 2 d.u d i s p o s i t i f s o i t mis aux v o i x 
séparément. Ce paragraphe a été adopté par 15 v o i x contre 2, avec 5 abstentions. 

54' L'ensemble du p r o j e t de résolution a été adopté par 14 v o i x contre une, avec 
3 abstentions. 

55» Le te x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été a,dopté, est r e p r o d u i t au 
c h a p i t r e X VII, s e c t i o n A (résolution 1 ( ] C D Œ ) ) . 

56. A l a 826ème séance, l a Sous-Commission a décidé de l a composition du Groupe 
de t r a v a i l mentionné au paragraphe 4 de l a résolution ( v o i r c h a p i t r e XVII, 

IV. COiîSBQLœZS lîEPASTES, POm LA JOUISSANCE D E S DPOITS DE L'HOMME, 
•. DE L'ASSISTMCE POLITIQUES, ICLITAIES, ECONOMIQUE E T AUTRE ACCORDEE 
..̂  ЛШ[ RSGIiaCS COLCICEALISTES E T RACISTES D'APRIQUE AUSTRALE 

57- ha Sous-Commission a examiné l e jpoint 5 de l ' o r d r e du j o u r à ses 805ème, 
806ème, 807ème et 824ème séances, l e s 5I août et 1er et 15 septembre 1978. 

58. E l l e était s a i s i e de deux rapports préliminaires établis en a p p l i c a t i o n de 
l a résolution 7 (]Q{XIIl) de l a Commission des d r o i t s de l'homme 
(E/GN.4/Sub.2/R.52 et E/CN .4/Sub .2/L .68l). Le document E / C N . 4/Sub.2 / R . 5 2 en 
date du 4 j u i l l e t 1978, intitulé "Document de t r a v a i l établi par 
M. Ahmed M. K h a l i f a , Rapporteur spécial, en a p p l i c a t i o n de l a résolution 1 (X}[X) 
de l a Sous-Commission et de l a résolution 7 (jDGCIIl) de l a ; Commission des d r o i t s 
de l'homme", a v a i t i n i t i a l e m e n t paru comme document à d i s t r i b u t i o n r e s t r e i n t e . 
Par décision de l a Sous-Coimnission en date du 29 août 1978, on en a v a i t f a i t un 
document à d i s t r i b u t i o n générale (E/GN .4/Sub .2/415). 

59. Le Rapporteur spécial a présenté l e document E/CN.4/Sub.2/R.52^. I l a 
déclaré que l'établissement de l a l i s t e générale permettant d ' i d e n t i f i e r l e s 
i n d i v i d u s , l e s i n s t i t u t i o n s , notamment l e s banques, et autres organismes ou 
groupes a i n s i que l e s représentants des E t a t s , dont l e s agissements c o n s t i t u a i e n t 
une a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique ou autre accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e était un prolongement logique de son 
étude portant l a cote E/CN.4/Sub.2/585/Rev.l. Comme l a présente l i s t e p r o v i s o i r e 
était préliminaire et incomplète, et n'a.vait été préparée qu'aux f i n s de 
d i s c u s s i o n , par l a Sous-Commission, de l a nature et de l a portée exacte du mandat 
que l a Commission l u i a v a i t confié par sa résolution 7 ( S C K I I l ) , personne ne 
devait s'en f o r m a l i s e r . Le Rapporteur spécial a v a i t l ' i n t e n t i o n , s i t e l était l e 
désir de l a Sous-Commission, d'envoyer une l i s t e p r o v i s o i r e révisée aux gouver
nements mentionnés dans l a l i s t e , pour observations. 

40. En ce q u i concerne l e document E/CN.4/Sub,2/L.68I, l e représentant du 
Secrétaire général a f a i t observer que l e s vérifications f a i t e s par l a D i v i s i o n 
des d r o i t s de l'homme злргее d'autres s e c t i o n s du Secrétariat de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies et auprès de c e r t a i n e s i n s t i t u t i o n s spécialisées n'avaient pas 
révélé l ' e x i s t e n c e de l i s t e s p a r t i e l l e s t r a i t a n t de v i o l a t i o n s des d r o i t s fonda
mentaux de l'homme en A f r i q u e a u s t r a l e q u i auraient été établies par d'autres 

s e c t i o n B, décision 5) . 

tJ Un résumé plus détaillé de l a déclaration du Rapporteur spécial f i g u r e 
dans l e compte rendu a n a l y t i q u e de l a 305èrae séance (E/CII.4/Sub.2/SR.805). 
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orgajies du système des Mations Unies en dehors de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme. Le document Е/С1Т.4/ЗиЪ.2/L.681 contenait simplement un résumé des 
renseignements reçus par l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme en réponse à ses 
questions, dans" l a mesure où ces renseignements n'avaient pas déjà été f o u r n i s 
dans l e s rapports du Groupe spécial d'experts de l a Commission des d r o i t s de 
l'homme publiés depuis onze ans. 

41. Tous l e s orateurs ont f a i t l'éloge du document de t r a v a i l établi par l e 
Rapporteur spécial, et souligné l a nécessité de ne pas s'en t e n i r à l a l i s t e 
p r o v i s o i r e q u i a v a i t été présentée, mais d'établir une l i s t e d'une plus grande 
fiabilité, q u i p o u r r a i t être envoyée aux gouvernements visés. Le docuraent de 
t r a v a i l de M. I Q i a l i f a , q u i complétait son étude, représentait un important pas 
en avant vers l'élaboration de mesures pratiques dans l a l u t t e pour éliminer l e 
ra.cisme en A f r i q u e a u s t r a l e . On s, indiqué que l e Rapporterir spécial d e v r a i t f a i r e 
s a v o i r à l'Assemblée générale, quand i l l u i présenterait, à l a trente-troisième 
se s s i o n , l a v e r s i o n définitive de son étude (E/CIT.4/Sub.2/583/Rev.l) q u ' i l était 
en t r a i n d'établir, en a p p l i c a t i o n de l a résolution 7 (SCXIIl) de l a Commission 
des d r o i t s de l'homme et compte tenu des débats de l a Sous-Commission à sa 
tr e n t e et unième s e s s i o n , une l i s t e permettant d ' i d e n t i f i e r l e s i n d i v i d u s , l e s 
i n s t i t u t i o n s , notamment l e s banques, et autres organismes ou groupes a i n s i que 
l e s représentants des E t a t s , dont l e s agissements c o n s t i t u a i e n t une a s s i s t a n c e 
p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique ou afutre accordée aux régimes r a c i s t e s et 
c o l o n i a J i s t e s d'Afrique a u s t r a l e . 

42. En ce q u i concerne l e s p o i n t s à propos desquels l e Rapporteur spécial a v a i t 
demandé des éclaircissements, de nombreux ora.teurs ont d i t q u ' i l ne s u f f i s a i t pas 
de compiler l e s . noms de banques' et de sociétés t r a n s n a t i o n a l e s . I l f a l l a i t que l a 
l i s t e s o i t fondée en quelque sorte sur des oommencements de preuves. Le Rapporteur 
spécial d e v r a i t f a i r e preuve de discernement l o r s q u ' i l examinerait l e s r e n s e i 
gnements reçus de div e r s e s sources. L'expression "représentants des E t a t s " 
s'entendait de toutes l e s personnes occupant des postes o f f i c i e l s q u i , dans 
l ' e x e r c i c e de l e u r s f o n c t i o n s , a i d a i e n t l e s régim.es ra.cistes. S i ces mêmes 
personnes apportaient l e u r concours hors de l ' e x e r c i c e de l e u r s f o n c t i o n s 
o f f i c i e l l e s , i l f a l l a i t l e s considérer comme des " i n d i v i d u s " . P l u s i e u r s orateurs 
ont souligné que l o rôle du Piapporteur spécial n'était pas c e l u i d'un procureur, 
et q̂ ue l a Sous-Commission n'était pas un organe j u d i c i a i r e chargé d'établir l a 
culpabilité des i n d i v i d u s , des sociétés ou des E t a t s . Pa,r conséquent, l a mis s i o n 
du Ra^pporteur spécial était simplement de compiler гте l i s t e et de l'envoyer aux 
gouvernements intéressés, pour observations, 

43. P l u s i e u r s orateurs ont f a i t état d'autres docum-ents contenant des noms 
d'entreprises, entretenant des r e l a t i o n s économiques avec l e s régimes r a c i s t e s 
d'Afrique a u s t r a l e , et ont d i t qu.e l e Rapporteur spécial d e v r a i t en t e n i r 
compte. A cet égard, l ' a t t e n t i o n des membres de l a Sous-Commission a été appelée 
sur l e document E/Cli .4/Sub.2/L,680, q u i a v a i t été distribué au t i t r e du p o i n t 4 
de l ' o r d r e du j o u r , 

44. P l u s i e u r s orateurs ont f a i t observer q u ' i l faudra.it i n c l i i r e a u s s i dans l a 
l i s t e l e s e n t r e p r i s e s q u i f o u r n i s s a i e n t un so u t i e n aux i n v e s t i s s e u r s , par exemple 
l e s sociétés d'experts-comptables et d'avocats. On a d i t également que 'de 
nombreux autres .pays, q u e l l e s que s o i e n t l e s régions auxquelles i l s appartenaient, 
devraient f i g u r e r sur l a l i s t e générale p r o v i s o i r e annexée au document de t r a v a i l 
du Piapporteur spécial. 

http://faudra.it
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45. Ein ce q u i concerne l a question des l i s t e s p a r t i e l l e s concernant l e s v i o l a t i o n s 
des droi.tg..fondamentaux.de l'homme en. A f r i q u e a u s t r a l e .établies ..par .d'autres 
organes, du.:.systèm,e..des.Nations, Unies, .on. a . d i t , à l a lumière du rapport du 
Secrétaire général (E/CN,4/Sub .2/L.68l), que l' a d o p t i o n de nouve l l e s mesures 
n'était pas requ i s e en v e r t u de l a résolution 7 (XlCŒIl) de l a Commission. 

46. Dans ses remarques f i n a l e s , l e Rapporteur spécial a déclaré q u ' i l y a v a i t 
un consensus'quant à l'importance d'une l i s t e permettant d ' i d e n t i f i e r l e s 
i n d i v i d u s , l e s i n s t i t u t i o n s , notamment l e s banques, et autres organismes ou 
groupes a i n s i que l e s représentants des E t a t s , dont l e s agissements c o n s t i t u a i e n t 
une a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique ou autre accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'.Afrique a u s t r a l e . I l p o u r s u i v r a i t donc ses travaux 
compte tenu' des c o n s e i l s que l e s membres de l a Sous-Commission l u i avaient donnés 
au cours des débats, a i n s i que des u t i l e s suggestions q u i avaient été f a i t e s . Une 
nouvelle l i s t e , ou peut-être une l i s t e définitive, p o u r r a i t être présentée à l a 
Sous-Commission à sa prochaine ses s i o n . 

47. Le 8 septembre 1978, M. Bahnev, M. Ceausu, lime Daes, II. E l Khani, M. Jimeta, 
M. Martínez Báez, M. Sa d i , M. Smirnov et Mme U a r z a z i ont soumis un p r o j e t de 
résolution (E/CN.4/Sub.2/L.696). A l a 824ème séance, ce p r o j e t a été présenté 
oralement par Mme Daes. . ' 

48. A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences adminis
t r a t i v e s et financières du p r o j e t de résolution. 

49* Le p r o j e t de résolution a été adopté sans vote. , 

50. Le t e x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est reproduit.au, 
c h a p i t r e X VII, s e c t i o n A (résolution 2 (X X X l ) ) . 

V. LA QUESTION DES DROITS DE L'H01#IE DANS LE CAS DES PERSOIttlES SOIÏÏÎISES 
A UNE EORIffi QUELCONQUE DE DETENTION OU D ' EfffRISONNHM^TT 

51. La Sous-Commission a examiné l e po i n t 11 de l ' o r d r e du j o u r de sa 806ème 
à sa 811ème séance et de sa 824ème à sa 826ème séance l e 3I août et l e s 
1er, 4, 5, 13 et 15 septembre 1978. 

52. La Sous-Commission était s a i s i e : du rapport du Groupe de t r a v a i l , composé 
de IM. Bahnev, Martinez Cobo, N e t t e l et S i n g h v i (и. Usher ayant été empêché) 
sur un p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a p r o t e c t i o n de toutes l e s 
personnes soumises à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement, q u i 
s'était réuni conformément à l a résolution I978/I7 d.u C o n s e i l économique et 
s o c i a l , en date du 5 mai 197Q (E/GN.4/Sub.2/406); de renseignements communiqués 
par des gouvernements, des i n s t i t u t i o n s spécialisées et des or g a n i s a t i o n s i n t e r 
gouvernementales régionales, présentés par l e Secrétaire, général en a p p l i c a t i o n 
des résolutions 7 (jCXVIIl) et 3 A (XXIX) de l a Sous-Commission 
(E/CN.4/Sub.2/393/Add.2 et E/CN.4/Sub.2/407 et Add.l et 2)5 d'un résumé 
an a l y t i q u e , établi par l e secrétariat, des renseignements reçus d'organisations 
non gouvernementales en v e r t u des mêmes résolutions (E/CN.4/Sub.2/408) ;. et 
d'une étude approfondie de l a documentation reçue pendant l e s t r o i s premiers 
examens annuels, établie par l e Secrétaire général conformément au paragraphe 2 
de l a résolution 8 (X}Q[) de l a Sous-Commission (E/CN.4/Sub.2/409). 
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P r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a p r o t e c t i o n de toutes 
l e s personnes soumises à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 

5 3 . A l a 807ème séance de l a Sous-Commission, présentant l e rapport du Groupe 
de t r a v a i l sur. un p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a p r o t e c t i o n de 
toutes l e s personnes soumises à une forme quelconque de détention ou d'empri
sonnement (E/CN .4/Sub.2/406), l e Prési dent-Rapporteur, M. N e t t e l , a indiqué que 
l e p r o j e t de •principes, q u i a v a i t été examiné à l a ses s i o n précédente, a v a i t été 
révisé et a]i>prbuvé sans o p p o s i t i o n par l e Groupe de t r a v a i l . Le s e u l but du 
Groupe de t r a v a i l a v a i t été de tro u v e r l e s m e i l l e u r e s s o l u t i o n s p o s s i b l e s pour 
l a protection-.de toutes l e s personnes soumises à une forme quelconque de 
détention ou d'emprisonnement. M. N e t t e l a exprimé l e voeu que ce p r o j e t de 
p r i n c i p e s , après examen par l a Sous-Commission, s o i t transmis à l a Commission 
des d r o i t s de l'homme et a d i t q u ' i l p o u r r a i t s e r v i r de base à une'convention 
dans -un proche a v e n i r . 

5 4 . La Sous-Commission a examiné l e p r o j e t , a r t i c l e par a r t i c l e , de sa BOTème à 
sa BlOème séance. 

I . Définitions 

5 5 ' La Sous-Commission a accepté une p r o p o s i t i o n de M. Smirnov tendant à 
supprimer l e s mots " l a totalité de" à l'alinéa b ) . 

I I . P r i n c i p e s généraгдx: 

P r i n c i p e 1 

5 6 . La Sous-Commission a approuvé l e t e x t e proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 2 

5 7 . Sur l a p r o p o s i t i o n de p l u s i e u r s membres, l e mot '"admis" a été remplacé par 
l e mot "autorisé" e t , .sur p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e s mots " l o i s n a t i o n a l e s " 
ont été remplacés p a r . l e s mots "conventions i n t e r n a t i o n a l e s " . 

P r i n c i p e 5 

5 8 . La Sous-Commission a approuvé l e te x t e proposé par l e groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 4 

5 9 ' Sur p r o p o s i t i o n de l'bne Daes, l e mot '-ethnique" a été ajouté après l e mot 
"n a t i o n a l e " au paragraphe 1 . 

6 0 . Sur p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l , l e s mots "des femmes enceintes, des mères 
d'enfants en bas âge" ont été remplacés par l e s mots "des femmes", mention étant 
ensuite spécialement f a i t e des femmes enceintes et des mères célibataires. 

P r i n c i p e 5 

6 1 . La Sous-Commission a approuvé l e t e x t e proposé par l e groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 6 

6 2 . La Sous-Commission a décidé, sur p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, d ' i n t e r v e r t i r 
l ' o r d r e des paragraphes 1 et 2 . Sur p r o p o s i t i o n de M. S i n g h v i , l e s mots " l e s 
procédures de p r i v a t i o n de liberté" f i g u r a n t dans l ' a n c i e n paragraphe 1 ont été 
remplacés par l e s mots " l ' a r r e s t a t i o n , l a détention ou l'emprisonnement de toute 
personne ou dans toute procé6.ure y r e l a t i v e " . 
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6 5 . STXT ime p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e s mots "de t e l l e s mesures ... contre l e s 
responsables de ces mesures", dans l e nouveau paragraphe 1 , ont été remplacés par 
l e s mots "toute mesure v i o l a n t l e s d r o i t s et o b l i g a t i o n s énoncés dans l e s présents 
p r i n c i p e s , prévoir des sanctions appropriées contre l e s responsables de t e l l e s 
mesures et enquêter impartialement en cas de p l a i n t e " . 

P r i n c i p e 7 

6 4 . La Sous-Commission a approuvé l e te x t e proposé par l e d-oupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 8 

6 5 . La Sous-Commission a approuvé l e t e x t e proposé par l e Oroupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 9 
6 6 . Au paragraphe 1 , l e s mots ''un détenu" ont été remplacés par "l'intéressé". 
6 7 . Sur T.me p r o p o s i t i o n de lîme Questiau:::, l e s mots ''dans toute l a mesiure du 
p o s s i b l e " , au para^graphe 2 , ont été supprimés. 

P r i n c i p e 10 (ancien p r i n c i p e l l ) 
6 8 . La Sous-Commission a a.ccepté l a p r o p o s i t i o n d.e Mme v/arzazi tendant à i n t e r 
v e r t i r l ' o r d r e des p r i n c i p e s 10 et 1 1 . Sur p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e te x t e de 
l ' a n c i e n p r i n c i p e 11 a été remplacé par c e l u i du paragraphe 2 de l ' a r t i c l e 9 du 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s , avec, l ' a d j o n c t i o n 
des mots "ou des motifs de sa détention". 

P r i n c i p e 11 (ancien p r i n c i p e lO) 
6 9 . Sur la. p r o p o s i t i o n de Mme O^uestiaux, l e s mots "'dans l a mesure du p o s s i b l e " 
f i g u r a n t au paragraphe 2 ont été supprimés. 

P r i n c i p e 12 

7 0 . Sur l a p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l , l e s mots "sera informée en temps u t i l e ... 
peut f a i r e v a l o i r ses d r o i t s " ont été remplacés par l e s mots "recevra immédiatement 
de l'autorité responsable de son a r r e s t a t i o n , de sa détention ou de son emprisonne
ment des informations, et e x p l i c a t i o n s sur ses d r o i t s et o b l i g a t i o n s concernant son 
a r r e s t a t i o n , sa détention ou son emprisonnement a i n s i que sur l a manière dont e l l e 
peut f a i r e v a l o i r ses d r o i t s " . 

P r i n c i p e 13 

7 1 . La Gous-Commission a approuvé l e te x t e proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 14 

7 2 . La, ,Cous-Commission a accepté un amendement écrit de Mme Daes fendant à 
insérer l e s mots "ou d'un réfugié" après l e s mots "personne étrangère", dans l a 
deuxième phrase, et à a j o u t e r à l a f i n de l a même phrase l e s mots "ou l e bureau 
de l ' o r g a n i s a t i o n intergouvemementale compétente". 



E/CÏÏ.4/Sub.2/,417 
psige 12 

P r i n c i p e ' 15 

73. A l a s u i t e d'une p r o p o s i t i o n f a i t e par p l u s i e u r s membres, l e p r i n c i p e 35 
a été fusionné avec l e p r i n c i p e 15. Svx l a p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l , l ' a n c i e n t e x t e 
du p r i n c i p e 15 a été remplacé par l e te x t e suivant ; 

"1. Toute personne détenue aura l e d r o i t de bénéficier d'une as s i s t a n c e 
j u r i d i q u e aussitôt que p o s s i b l e a,près son a r r e s t a t i o n . 
2. S i mie personne détenue n'a pas de défenseur, i l l u i en sera attribué 
un d ' o f f i c e par une autorité j u d i c i a i r e ou a u t r e , et c e l a sans f r a i s , s i e l l e 
n'a pas l e s moyens de l e rémunérer. 
3. Toute personne détenue pourra communiquer avec l e défenseur de son choice 
dans l e plu s court délai p o s s i b l e après son a r r e s t a t i o n " . 

• P r i n c i p e 16 

74. Sur l a p r o p o s i t i o n de M, Smirnov, l e tex t e du paragraphe 1 de l a v e r s i o n .. 
angl a i s e a été modifié de façon à se l i r e comme s u i t s "A detained person s h a l l . 
be allowed ample opportunity f o r c o n s u l t a t i o n w i t h h i s coimsel"("be détenu d o i t 
a v o i r toute liberté de s ' e n t r e t e n i r avec son c o n s e i l " ) . 

75. La Sous-Commission a accepté une p r o p o s i t i o n de M. S a d i , modifiée par 
M. Jayawardene, tendant à a j o u t e r un cinquième paragraphe indiquant que l e d r o i t 
du détenu de communiquer avec son c o n s e i l d o i t être considéré comme ayant un' 
caractère privilégié. 

P r i n c i p e 17 

76. La Sous-Commission a approuvé l e t e x t e proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 18 

77. La Sous-Commission a approuvé l e tex t e proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 

P r i n c i p e 19 

78. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. l u i a l i f a , l e verbe "to i n c r i m i n a t e " , au paragraphe 1, 
a.été remplacé par l e verbe "to t e s t i f y a g a i n s t " dans l e tex t e a n g l a i s , (Sans objet 
dans l e t e x t e français). 
79. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Jayawardene, l e mot " r e q u i r e d " , au paragraphe 1, 
a été remplacé par l e mot "compelled" dans l e t e x t e a n g l a i s . (Sans objet dans l e 
te x t e français). 

80. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e s mots "ou emprisonnée" ont été supprimés 
au paragraphe 2. 

81. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. S a d i , amendée par M, N e t t e l , l e s mots "pendant son 
i n t e r r o g a t o i r e " ont été insérés entre l e s mots "ne sera soumise" et l e s mots 
"à l a v i o l e n c e " , au paragraphe 2. 
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82. Sur une p r o p o s i t i o n de M. K h a l i f a , amendée par M. .Smirnov-et-par-Mi ¥hitaker, 
un troisième paragraphe a été ajouté, qui se l i t comme s u i t % "Aucune personne 
détenue ou emprisonnée ne sera soumise, même avec son consentement, à des expériences 
médicàres'ou s c i e n t i f i q u e s qui pourraient n u i r e à sa santé". 

P r i n c i p e 20 

83. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, les,mots "à tout moment" ont été supprimés 
au paragraphe 2. 

P r i n c i p e 21 (ancien p r i n c i p e 25) 

84. La Sous-Commission a accepté une p r o p o s i t i o n de M. Smirnov tendant à ce que l e 
p r i n c i p e 23, qui a une portée p l u s générale que l e s p r i n c i p e s 21 et 22, s o i t placé 
avant l e p r i n c i p e 21. Le t e x t e de l ' a n c i e n p r i n c i p e 23 proposé par l e Groupe 
de t r a v a i l a été approuvé. 

P r i n c i p e 22 (ancien p r i n c i p e 2l) 

85. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Jimeta, amendée par M. N e t t e l , l e mot " p h y s i c i a n " 
dans l a première phrase du paragraphe 1 a été remplacé par l e s mots "medical 
o f f i c e r " dans l e tex t e a n g l a i s . (Sans objet dans l e t e x t e français). 

86. Sur une p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e s mots "de l a personne qui aura demandé 
q u ' i l ; s o i t procédé à cet examen" au paragraphe 2 ont été remplacés par l e s mots 
'•'d'm membre de sa f a m i l l e " . 

P r i n c i p e 23 (ancien p r i n c i p e 22) 

87. La Sous-Commission a accepté une p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l tendant à ce que l e 
nouveau p r i n c i p e 23 s o i t conçu comme s u i t s "Toute preuve obtenue en v i o l a t i o n 
des présents p r i n c i p e s sera i r r e c e v a b l e dans toute a c t i o n intentée contre une 
personne détenue ou emprisonnée". 

P r i n c i p e 24 

88. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. S a d i , l e s mots "dans l e s l i m i t e s des ressoxurces d i s p o 
n i b l e s ont été remplacés par l e s mots "sous réserve des ressources d i s p o n i b l e s " . 

89. Sur p r o p o s i t i o n de l'une Warzazi, l e s mots "de s'éduquer e t " ont été insérés 
entre l e s mots "propre à l u i permettre" et l e s mots "de se c u l t i v e r " . 

P r i n c i p e 25 

90. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. S a d i , l e s mots "conformément au paragraphe 1 ci-des"sus" 
ont été ajoutés après l e s mots " l a personne qui i n s p e c t e l e l i e u de détention," 
au paragraphe 2. 

P r i n c i p e 26 

91. La Sous-Commission a approuvé l e t e x t e proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 
P r i n c i p e 27 

92. Sur p r o p o s i t i o n de M. Chowdhury et de M. Pisdî, l e s mots "ou emprisonnées" 
ont été ajoutés après l e mot "détenues". 
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P r i n c i p e 28 et p r i n c i p e 29 

95» Sur une p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l , l e mot "he" dans l a phrase " i f he i s unable 
to do i t h i m s e l f " . aux paragraphes 1 et 2 du p r i n c i p e 28, et au paragraphe 1 du 
p r i n c i p e 2 9 , dans l e t e x t e a n g l a i s , a été remplacé par l e s mots "the detained person". 
(Sans objet dsins l e t e x t e français). 

9 4 . Sur une p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, amendée par M. N e t t e l , l e s mots "toute 
personne établissant q u ' e l l e a un intérêt personnel d i r e c t à i n t e r v e n i r " f i g u r a n t 
aux paragraphes 1 et 2 du p r i n c i p e 28, et l e s mots "toute autre personne établissant 
q u ' e l l e a un intérêt personnel d i r e c t à i n t e v e n i r " f i g u r a n t au paragraphe -1 - du 
p r i n c i p e 29 ont été remplacés par l e s mots "tout c i t o y e n qui a une connaissance 
sûre de l ' a f f a i r e " . 

P r i n c i p e 30 (nouveau p r i n c i p e ) 

9 5 . La Sous-Commission a accepté une p r o p o s i t i o n de M. Jayawardene tendant à insérer 
avant l e p r i n c i p e 30 un nouveau p r i n c i p e conçu comme s u i t s 

• "Lorsqu'une personne détenue ou emprisonnée meurt ou disparaît pendant 
sa détention ou son emprisonnement ou peu de temps après l a f i n de sa 
détention ou de son emprisonnement, une enquête sur l a cause du décès ou 
de l a d i s p a r i t i o n d o i t être effectuée par une autorité j u d i c i a i r e ou au t r e , 
a g i s s a n t s o i t sur sa propre i n i t i a t i v e , s o i t à l a requête d'un membre de l a 
f a m i l l e de l a d i t e personne ou de tout c i t o y e n qui a xme connaissance sûre 
de l ' a f f a i r e " . 
P r i n c i p e 31 (ancien p r i n c i p e 30) 

9 6 . Sur une p r o p o s i t i o n écrite de M. Jayawardene, l a Sous-Commission a approuvé pour 
l e p r i n c i p e 31 l e nouveau t e x t e ci-après s 

" 1 . Toute personne détenue ou emprisonnée ou, en' cas de décès de l a d i t e 
personne, l e s membres à charge de sa f a m i l l e qui subissent un préjudioe-à- l a 
s u i t e de l a v i o l a t i o n des d r o i t s énoncés dans l e s présents p r i n c i p e s , ont 
d r o i t à réparation. 

2 . Dans une demande de réparation présentée en v e r t u du présent p r i n c i p e , 
l a personne à charge ou son avocat ont l e s mêmes d r o i t s que ceux dont bénéficie 
l a personne détenue en v e r t u du paragraphe 2 du p r i n c i p e 20 et du paragraphe 2 
du p r i n c i p e 2 2 , respectivement." 

P a r t i e I I I 

9 7 . Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l a Sous-Commission a accepté de supprimer 
l'intitulé complet de l a p a r t i e I I I . 

P r i n c i p e 32 (ancien p r i n c i p e 31) 

9 8 . Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Bahnev, l e s mots "toute personne" dans l a première 
phrase ont été remplacés par l e s mots "toute personne détenue". 

9 9 . Sur l a p r o p o s i t i o n de M. Smirnov, l e s mots "est présumée" dans l a première 
phrase ont été remplacés par l e s mots "a l e d r o i t d'être présumée". 
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100. Sur l a proposition-de M. P e r r e r o , l e s mots "y compris l e s grands moyens 
d'information" ont été supprimés dans l a première phrase. 

P r i n c i p e 35 (ancien p r i n c i p e 52) 

101. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. S a d i , l a Sous-Commission a décidé que l a première 
p a r t i e du p r i n c i p e 33 s e r a i t rédigée de l a même manière que l a première p a r t i e du 
p r i n c i p e 32. Le Président a indiqué que c e t t e t e r m i n o l o g i e s e r a i t également 
utilisée pour l e s p r i n c i p e s s u i v a n t s . 

102. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. N e t t e l , l e s mots "dans l e délai qui ser a fixé par l a 
l o i " ont été remplacés par l e s mots "après son a r r e s t a t i o n " . 

P r i n c i p e 34 (ancien p r i n c i p e ЗЗ) 

103. La Sous-Commission a approuvé l e . texte.proposé par l e Groupe de t r a v a i l . 
P r i n c i p e 33 (ancien p r i n c i p e 34) 

104. Sur l a p r o p o s i t i o n de son Président, l a Sous-Commission a décidé d'insérer l e s 
mots "sauf dans l e s a f f a i r e s graves prévues par l a l o i " entre l e s mots " d o i t a v o i r 
dès que p o s s i b l e " et l e s mots " l a possibilité d'obtenir", dans l a première phrase. 

105. Sur l a p r o p o s i t i o n de ЪЫе Daes, l e mot " s e c u r i t y " dans l a première phrase 
a été remplacé par l e mot "guarantee", dans l e t e x t e a n g l a i s . (Sans objet dans 
l e t e x t e français). 

106. Sur l a p r o p o s i t i o n de M. S a d i , l e mot "means" dans l a deuxième phrase a été" 
remplacé par l e s mots " f i n a n c i a l guarantee", dans l e t e x t e a n g l a i s . (Sans objet dans 
l e t e x t e français). 

107. Le p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s , t e l q u ' i l a été révisé par l a Sous-Commis
s i o n de sa a07ème à sa SlOème séance,a été distribué sous l a cote E/CN.4/Sub.2/L.688. 

108. A sa 825ème séance, l a Sous-Commission a adopté ce p r o j e t avec l e s amendements 
et c o r r e c t i o n s aux p r i n c i p e s 6, 22, 27 et 32 proposés oralement par M. Smirnov. A 
l a même séance, i l a été décidé de supprimer l e mot " p r i n c i p e " devant chaque 
d i s p o s i t i o n du p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s . 

109. Le p r o j e t d'ensemble d e ' p r i n c i p e s , t e l qu'adopté, se l i t comme s u i t г 
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PROJET D'EITSMBLE DE PRINCIPES CONCERNâNT LA PROTECTION 
DE TOUTES LES PERSONNES ЗОШГГЗЕЗ А UNE FORME QUELCONQUE 

DE DETENTION OU D'ЕМт1301ШЕ1ШТ f / 

[PREAI'BULE; 

I . DEFINITIONS 

Aux f i n s des présents p r i n c i p e s : 

a) On entend par " a r r e s t a t i o n " l ' a c t e qui c o n s i s t e à a-ppïéhender une 
personne en v e r t u de l a l o i ou par toute c o n t r a i n t e exercée par une. autorité 
quelconque; . . 

b) • On entend par "détention" l a période d c o x a n t l a q u e l l e une personne est 
privée de sa liberté i n d i v i d u e l l e à compter du moment de son a r r e s t a t i o n jusqu'au 
moment où e l l e est s o i t incarcérée à l a s u i t e d'une condamnation définitive pour 
une i n f r a c t i o n pénale, s o i t relaxée; 

c) On entend par "emprisonnement" l a p r i v a t i o n de liberté i n d i v i d u e l l e à l a 
s u i t e d'une condamnation définitive pour une i n f r a c t i o n pénale. 

j l / Les abréviations utilisées" dans l e s références f a i t e s à d'autres 
instruments sont l e s suivantes s 

Déclaration u n i v e r s e l l e 

Pacte 

Déclaration sur l a t o r t u r e 

Règles minimales 

P r o j e t de p r i n c i p e s 

Convention c o n s u l a i r e 

Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s 
de l'homme. 
Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux d r o i t s 
c i v i l s et p o l i t i q u e s . 
Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes 
l e s personnes contre l a t o r t u r e et autres 
peines ou traitements c r u e l s , inhumains 
ou dégradants. 
Ensemble de règles minimales pour l e 
traitement des détenus. 
Proj e t de p r i n c i p e s sur l e d r o i t en v e r t u 
duquel n u l ne peut être a r b i t r a i r e m e n t 
arrêté n i détenu. 
Convention de Vienne sur l e s r e l a t i o n s 
c o n s u l a i r e s . 
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I I . PRINCIPES GENERAUX 

1 

Toute personne soumise à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 
est traitée avec h-umanité et avec l e respect de l a dignité inhérente à l a personne 
humaine. 
Pacte, a r t . lO] 

2 

S i une personne est soumise à une forme de détention ou d'emprisonnement, 
q u e l l e q u ' e l l e s o i t , i l ne peut être admis à son égard aucune r e s t r i c t i o n ou 
dérogation axix d r o i t s i n d i v i d u e l s reconnue ou en vigueur dans un pays quelconque 
en a p p l i c a t i o n de l o i s n a t i o n a l e s , de règlements, de coutumes ou conventions 
i n t e r n a t i o n a l e s , sous prétexte que l e s présents p r i n c i p e s ne l e s reconnaissent pas 
ou l e s reconnaissent à un moindre degré. 
Pacte, a r t . 5j par, 2| p r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 41] 

5 

Toute forme de détention ou d'emprisonnement et toute mesiire mettant en cause 
l e s d r o i t s i n d i v i d u e l s d'une personne so-umise à -une forme quelconque de détention 
ou d'emprisonnement d o i t être décidée s o i t par une autorité j u d i c i a i r e ou une 
autre autorité habilitée par l a l o i ci-après dénommée "l'autorité j u d i c i a i r e ou 
aut r e " dont l e s t a t u t et l a durée du mandat o f f r e n t l e s g a r a n t i e s l e s pl u s s o l i d e s 
p o s s i b l e s de compétence, d'impartialité et d'indépendance, s o i t sous l e u r contrôle 
e f f e c t i f . 
Déclaration u n i v e r s e l l e , a r t . IO5 Pacte, a r t . I4 , par. 1| P r o j e t de p r i n c i p e s sur 
l'égalité dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e ] 

4 

1. Les présents p r i n c i p e s sont appliqués sans d i s t i n c t i o n aucune, q u ' e l l e s o i t 
fondée sur l a race, l a couleur, l e sexe, l a langue, l a r e l i g i o n , l e s opinions 
p o l i t i q u e s ou autres, l ' o r i g i n e n a t i o n a l e , ethnique ou s o c i a l e , l a f o r t u n e , l a 
naissance ou sur tout autre critère. 

2. Les mesures appliquées conformément à l a l o i et destinées exclusivement à 
protéger l e s d r o i t s et l a s i t u a t i o n particulière des femmes, surtout des femmes 
enceintes et des mères d'enfants en bas âge, des enfants, des adolescents, des 
personnes âgées, malades ou handicapées ne sont pas réputées être des mesures 
d i s c r i m i n a t o i r e s . Leur utilité et l e u r a.pplication pourront toujours f a i r e l ' o b j e t 
d'un examen de l a part d'une autorité j u d i c i a i r e ou au t r e . 
Déclaration u n i v e r s e l l e , a r t . 2 ; Pacte, a r t . 2 ; P r o j e t de p r i n c i p e s sur l'égalité 
dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e , p r i n c i p e s 16 et 26_ 

5 

Aucune personne soumise à u n e forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 
ne sera soumise à l a t o r t u r e n i à des peines ou trai t e m e n t s c r u e l s , inhumains ou 
dégradants. Aucune circonstance q u e l l e q u ' e l l e s o i t ne peut être invoquée pour 
j u s t i f i e r l a t o r t u r e ou toute autre peine ou traitement de caractère c r u e l , 
inhumain ou dégradant. 
Déclaration u n i v e r s e l l e , a r t . 5; Pacte, a r t , 4 et 7; Déclaration sur l a t o r t u r e , 

a r t . 5] 
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6 

1. Les Et a t s doivent édicter des l o i s i n t e r d i s a n t toutes mesures qui v i o l e r a i e n t 
l e s d r o i t s et devoirs énoncés dans l e s présents p r i n c i p e s , prévoir des sanctions 
appropriées contre l e s responsables de ces mesures et enquêter impartialement en 
cas de p l a i n t e . 

2. S i une personne s a i t , de source sure, qu4me t e l l e v i o l a t i o n a eu l i e u , e l l e 
d o i t en rendre compte aux supérie-urs de l'autorité ou de l a personne responsable 
de l ' a r r e s t a t i o n de l a détention ou de l'emprisonnement e t , a.u besoin, aux organes 
ou autorités de contrôle ou de recours appropriés. 
[ P r o j e t de code de conduite pour l e s responsables de l ' a p p l i c a t i o n des l o i s , a r t . 8] 

7 
Les condamnés pour i n f r a c t i o n pénale sont, sauf circonstances e x c e p t i o n n e l l e s , 

séparés de tous l e s autres détenus, l e s q u e l s sont soumis à xm régime d i s t i n c t 
s,pproprié à l e u r c o n d i t i o n en tant que personnes dont l a culpabilité n'a pas été 
établie. 
Pacte, a r t . 10, par. 2] 

8 -
Les autoi'ités responsables de l ' a r r e s t a t i o n du suspect et de son maintien en 

détention doivent dans toute l a mesure p o s s i b l e , être d i s t i n c t e s de c e l l e s qui 
sont chargées de l ' i n s t r u c t i o n . Les -unes et l e s autres sont placées sous l e 
contrôle de l'autorité j u d i c i a i r e ou a u t r e . 
[ P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 2б] , 

9 

1. Avant de pouvoir f a i r e l ' o b j e t d'un ordre de détention, l'intéressé d o i t a v o i r 
l a possibilité de se f a i r e entendre. I l a l e d r o i t d'assijrer sa propre défense ou 
d'etre assisté d'un c o n s e i l conformément à l a l o i . 

2. L'ordre de détention et l e s r a i s o n s l'ayant motivé sont communiqués sans r e t a r d 
au détenu e t , l e cas échéant, à son c o n s e i l . Une copie en est communiquée au 
détenu et à son c o n s e i l . 

5. I l est procédé d ' o f f i c e , à des i n t e r v a l l e s réguliers, au contrôle par une 
axitorité j u d i c i a i r e de l a légalité et de l a nécessité de l a détention. 
[Pacte, a r t . 9» par. 5} P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 10, I J et 15_ 

1 0 

Toute personne arrêtée sera informée des r a i s o n s de c e t t e mesure au moment 
de son a r r e s t a t i o n , et sera avisée sans délai de toute accusation portée contre 
e l l e ou des m o t i f s de sa détention. 
[Pacte, a r t . 9, par. 2 et a r t . I4 , par. 3; P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 9 
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11 

1. ' Les moti f s et l'heure de l ' a r r e s t a t i o n , l'heure à l a q u e l l e l a personne arrêtée a 
été conduite dans un l i e u de détention et c e l l e de sa première comparution devant une 
autorité j u d i c i a i r e ou a u t r e , a i n s i que l e s noms des responsables de l ' a p p l i c a t i o n des 
l o i s concernés et l a désignation du l i e u de détention seront dûment consignés selon l e s 
formes p r e s c r i t e s par l a l o i . 

2. Une copie des renseignements a i n s i consignés sera f o u r n i e au détenu et à son 
c o n s e i l . 

12 

Les autorités responsables de l ' a r r e s t a t i o n , de l a détention ou de l'emprisonnement 
de toute -personne détenue ou emprisonnée l u i f o u r n i r o n t immédiatement des r e n s e i 
gnements et des e x p l i c a t i o n s au suje t de ses d r o i t s et o b l i g a t i o n s en tant que personne 
mise en a r r e s t a t i o n , détenue ou emprisonnée, a i n s i que de l a manière dont e l l e peut 
f a i r e v a l o i r ses d r o i t s . 
P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 17] 

15 

Dès son a r r e s t a t i o n ou l e plu s tôt p o s s i b l e après c e l l e - c i , l e détenu qui ne 
comprend ou ne p a r l e pas suffisamment b i e n l a langue utilisée au cours de son procès 
a d r o i t à l ' a s s i s t a n c e g r a t u i t e d'un interprète. S i l ' o c t r o i de l ' a s s i s t a n c e g r a t u i t e 
d'un interprète pose des difficultés techniques ou financières insurmontables dans un 
E t a t donné, des d i s p o s i t i o n s seront p r i s e s pour que l e détenu ou l e p r i s o n n i e r puisse 
bénéficier des s e r v i c e s d'un interprète. 
Pacte, a r t . 14, par. 3? P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 23] 

14' 

Immédiatement après l ' a r r e s t a t i o n et après chaque t r a n s f e r t d'un l i e u de détention 
à un au t r e , l a personne détenue ou emprisonnée pourra a v i s e r ou demander à l'autorité 
compétente d'av i s e r sa f a m i l l e de son a r r e s t a t i o n , de sa détention ou de son t r a n s f e r t 
et du l i e u où e l l e est détenue. S ' i l s ' a g i t d'une personne étrangère ou réfugiée, e l l e 
sera informée sans délai de son d r o i t d'a.viser ou de demander à l'autorité compétente 
d'aviser un représentant c o n s u l a i r e ou l a mission diplomatique de son pays, ou l e bureau 
de l ' o r g a n i s a t i o n intergouvernementale compétente. Toute correspondance de ce genre sera 
acheminée sans délai par l e s d i t e s autorités. 
P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 18 et 19; Convention c o n s u l a i r e , a r t . Зб_ 

15 

1. Tout détenu pourra bénéficier d'une a s s i s t a n c e j u d i c i a i r e dans l e plu s court délai 
p o s s i b l e après son a r r e s t a t i o n . 

2. S i une personne détenue n'a pas de défenseur, i l l u i en sera attribué un d ' o f f i c e 
par une autorité j u d i c i a i r e ou au t r e , et c e l a sans f r a i s s i e l l e n'a pas l e s moyens 
de l e rémunérer. 
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5. Tout détenu pourra communiquer avec l'avocat de son choix dans l e plu s court délai 
p o s s i b l e après son a r r e s t a t i o n . 
[Pacte, a r t . 14, par. 3? P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 20_ 

16 

1. Le détenu d o i t a v o i r toute liberté de s ' e n t r e t e n i r avec son c o n s e i l . 

2. Les communications écrites entre un détenu et son c o n s e i l ne seront pa.s censurées 
et l a trans m i s s i o n n'en sera pas retardée. 

. 5 . . Les e n t r e t i e n s entre l e détenu et son c o n s e i l peuvent se dérouler à portée de l a 
vue, mais non à portée d'ouïe, d'un f o n c t i o n n a i r e de l a p o l i c e ou autre responsable de 
l ' a p p l i c a t i o n des l o i s . 

4. Le d r o i t du détenu de r e c e v o i r l a v i s i t e de son c o n s e i l ou de communiquer avec 
l u i ne peut f a i r e l ' o b j e t d'aucune suspension n i r e s t r i c t i o n en dehors des circonstances 
e x c e p t i o n n e l l e s , q u i seront spécifiées par l a l o i , dans l e s q u e l l e s l'autorité j u d i c i a i r e 
ou autre l ' e s t i m e r a indispensable pour assurer l a sécurité et maintenir l ' o r d r e dans l e 
l i e u de détention. 

5. Les communications entre un détenu et son c o n s e i l q u i sont mentionnées dans l e 
présent p r i n c i p e seront considérées comme des communications protégées. 
[Pacte, a r t . I 4 , par, 3, P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 21 

17 

Toute personne détenue ou emprisonnée d o i t d i s p o s e r de possibilités raisonnables 
de communiquer avec l e monde extérieur e t , en p a r t i c u l i e r , de r e c e v o i r l a v i s i t e de sa 
f a m i l l e et de correspondre avec e l l e , sous réserve des con d i t i o n s et r e s t r i c t i o n s q u i 
seront spécifiées par l a l o i aux f i n s de l a détention et pour assurer l a sécurité et l e 
maintien de l ' o r d r e dans l e l i e u de détention. 
P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 19, par. •5_ 

18 
S i une personne détenue ou emprisonnée en f a i t l a demande, e l l e sera placée dans 

toute l a mesure du p o s s i b l e , dans un l i e u de détention situé à une distance raisonnable 
de son l i e u de résidence h a b i t u e l , de manière à f a c i l i t e r l e s v i s i t e s de sa f a m i l l e . 

19 

1. Aucun détenu ne peut être forcé de témoigner contre lui-même. 

2. Aucune personne détenue ne sera soumise, pendant son i n t e r r o g a t o i r e , à l a v i o l e n c e , 
à des menaces ou à des méthodes d ' i n t e r r o g a t o i r e propres à compromettre sa liberté de 
décision ou son discernement, 

3. Aucune personne détenue ou emprisonnée ne pourra, même s i e l l e y consent, f a i r e 
l ' o b j e t d'expériences médicales ou s c i e n t i f i q u e s de nature à n u i r e à sa santé. 
[Pacte, a r t . 7 et 14, par. 3? P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 24 et 25. 
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20 

Г. La durée des i n t e r r o g a t o i r e s et c e l l e des i n t e r v a l l e s entre l e s i n t e r r o g a t o i r e s 
a i n s i que l e s noms des agents qui auront procédé à ces i n t e r r o g a t o i r e s et de toute 
autre personne y ayant assisté seront dûment consignés, dans l e s formes p r e s c r i t e s par 
l a l o i . 

2. Le détenu et son c o n s e i l auront accès aux renseignements a i n s i consignés. 

21 

; Le médecin du l i e u de détention d o i t examiner une personne détenue ou emprisonnée 
dès son entrée et a u s s i souvent que cela sera nécessaire par l a s u i t e . L'agent chargé 
de s u r v e i l l e r un détenu ayant besoin de soins médicaux d o i t prendre immédiatement l e s 
mesures nécessaires pour que ce détenu reçoive l e s soins dont i l a b e s o i n i 
[Ensemble de règles minimales, règles 24 et 25| P r o j e t de code de conduite pour l e s 
responsables de l ' a p p l i c a t i o n des l o i s , a r t . 6_ 

22 

1. Toute personne détenue ou emprisonnée a également l e d r o i t de se f a i r e examiner 
par un médecin de son choix pouvant être appelé dans l e cadre général du système 
médical existant» et c e l a à sa demande ou à l a demande de son c o n s e i l ou d'un membre 
de sa f a m i l l e , sous l a seule réserve que des c o n d i t i o n s raisonnables soient respectées 
pour assurer l a sécurité et l e maintien de l ' o r d r e dans l e l i e u de détention et pour 
éviter de r e t a r d e r l ' i n s t r u c t i o n de manière injustifiée. 

2. Le f a i t qu'une personne détenue ou emprisonnée a subi un examen médical, l e nom 
du médecin et l e s résultats de l'examen seront dûment consignés, et ces renseignements 
seront mis à l a d i s p o s i t i o n de l a personne examinée, de son c o n s e i l ou d'un membre de 
sa f a m i l l e . 

23 

Aucune preuve obtenue en v i o l a t i o n des présents p r i n c i p e c ne sera recevable aux 
f i n s d'une procédure engagée contre une personne détenue ou emprisonnée. 
P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 24_ 

' 2 4 : 

Toute,personne détenue ou emprisonnée a l e d r o i t de demander et d'obtenir une 
quantité raisonnable de matériel éducatif et autre propre à l u i permettre de s ' i n s 
t r u i r e et de se c u l t i v e r , dans l e s l i m i t e s des ressources d i s p o n i b l e s et sous réserve 
des co n d i t i o n s nécessaires pour assurer l a sécurité et l e . m a i n t i e n de l ' o r d r e dans l e 
l i e u de détention. 

25 

1. Les l i e u x de détention doivent être inspectés régulièrement par des personnes 
qualifiées et expérimentées nommées par une autorité compétente d i s t i n c t e de 
l'autorité responsable de l ' a d m i n i s t r a t i o n du l i e u de détention. 
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2. Toute personne détenue ou emprisonnée a le droit de s'entretenir, en dehors de l a 
présence du регзогще1 de l'établissement, avec l a personne qui inspecte^le l i e u de 
détention en application du paragraphe 1, sous réserve des conditions nécessaires 
pour assurer l a sécurité et le maintien de l'ordre dans le li e u de détention. 

/Ensemble de règles minimales, règle 361 Projet de principes, art. 27, par. '¿J 

26 

Les types de comportement qui constituent des infractions disciplinaires durant 
l a détention ou l'emprisonnement, le genre et l a durée des sanctions disciplinaires 
qui peuvent être infligées et les autorités compétentes pour imposer ces sanctions 
doivent être définis par l a l o i ou par un règlement d'application dûment publié. 
Toute personne détenue ou emprisonnée a le droit d'être entendue avant que des 
mesures d'ordre disciplinaire ne soient prises à son égard et de faire appel de 
ces mesures devant l'autorité supérieure. 
/pnsemble de règles minimales, règle 2 ¿ 7 

27 

Les autorités compétentes s'efforceront, le cas échéant, de subvenir dans l a 
mesure du possible aux besoins élémentaires des membres de l a famille des personnes 
détenues qui sont à l a charge de ces dernières. 

2 8 

1. Toute personne détenue, son conseil ou, s i l a personne détenue ne peut agir 
elle-même, un membre de sa famille ou tout citoyen qui a une bonne connaissance 
de l'a f f a i r e , aura le droit d'introduire à tout moment гш recours devant une 
autorité judiciaire ou autre afin de contester l a légalité ou l a nécessité de l a 
mesure de détention et d'obtenir l a mise en liberté du détenu sans délai s i cette 
mesure est irrégulière. 

2. Toute personne détenue ou emprisonnée, son conseil ou, s i l a personne détenue ou 
emprisonnée ne peut agir elle-même, гт membre de sa famille ou tout citoyen qui a une 
bonne connaissance de l'affaire, aura le droit d'introduire à tout moment un recours 
devant гше autorité judiciaire ou autre afin de prouver que le détenu ou le prisonnier 
a été soumis à l a torture ou à d'autres peines ou traitements cmiels inhimiains, ou 
dégradants, ou qu'il a été-privé de tout autre droit énoncé dans les présents principes, 
et de demander l a cessation de ces peines ou traitements. 

5. La procédure à suivre devant l'autorité mentionnée dans les paragraphes 1 et 2 
doit être simple, rapide et gratuite. L'autorité en question doit présenter sans 
délai l a personne détenue ou emprisonnée concernée devant l'autorité saisie du 
recours. 
/ F & c t e , art. 9, par. 4| Projet de principes, art. JS/ 
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23 

1. La personne détenue ou emprisonnée, son c o n s e i l ou, s i l a personne détenue ou 
emprisonnée ne peut a g i r elle-même, un membre de' sa f a m i l l e ou tout c i t o y e n q u i a une 
bonne connaissance de l ' a f f a i r e , a l e d r o i t ae présenter directement et confiden
t i e l l e m e n t aux autorités chargées de l ' a d m i n i s t r a t i o n du l i e u de détention et aux 
autorités supérietrres, une requête ou une p l a i n t e au sujet du traitement que s u b i t 
l a personne détenue ou emprisonnée. 

2. Toute requête ou p l a i n t e d o i t être examinée sans r e t a r d et une réponse d o i t 
être donnée au demandeur sans r e t a r d injustifié. En cas de r e j e t de l a requête ou 
de l a p l a i n t e , ou de r e t a r d e x c e s s i f , l e demandeiir pourra s a i s i r гше autorité 
j u d i c i a i r e ou autre. 
ensemble de règles minimales, règle 36/ 

30 

S i une personne détenue ou emprisonnée v i e n t à décéder ou à disparaître pendant 
l a période de sa détention ou de son emprisonnement, ou peu après l a f i n de c e t t e 
période, l'autorité j u d i c i a i r e ou autre ordonnera гше enquête sur l a cause du décès 
ou de l a d i s p a r i t i o n , s o i t de sa propre i n i t i a t i v e s o i t à l a requête d'un membre 
de l a f a m i l l e de cet t e personne ou de tout c i t o y e n q u i a гте bonne connaissance de 
l ' a f f a i r e . 

31 

1. Toute personne détenue ou emprisonnée ou, en cas de décès de c e t t e personne, 
l e s membres de sa f a m i l l e à sa charge, qггi subissent un préjгзdice à l a s\u.te de l a 
v i o l a t i o n des d r o i t s énoncés dans l e s présents p r i n c i p e s , ont d r o i t à réparation. 

2. Рогп: toute demande d'indemnisation présentée en v e r t u du présent principe,; l a 
personne à charge ou son c o n s e i l aura l e s mêmes d r o i t s que cetix q u i sont accordés 
à l a personne détenue en v e r t u des p r i n c i p e s 20(2) et 22(2) respectivement. 
/Vaote, a r t . 9, par. 5j Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre 
l a t o r t u r e , a r t . 11; P r o j e t de p r i n c i p e s , a r t . 4Ç7 

32 

Toute personne détenue soupçonnée ou inculpée d'ime i n f r a c t i o n pénale a l e d r o i t 
d'être présimée innocente jusqu-'à ce que sa culpabilité a i t été définitivement et 
légalement prouvée et d o i t être traitée en conséquence par tous сетдх qгii sont 
concernés. Toute personne a i n s i soupçonnée ou inculpée ne peut être arrêtée et détenue 
en attendant l'ouverture de l ' i n s t r u c t i o n et du procès que pour l e s besoins de l'admi
n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e , pour l e s m o t i f s et sous l e s c o n d i t i o n s prévues par l a l o i . 
Toutes c o n t r a i n t e s imposées à гдпе personne a i n s i détenue qгдi ne s e r a i e n t pas strictement 
nécessaires агдх f i n s de l a détention n i pour assгlrer l a sécurité et l e maintien de 
l'o r d r e dans l e l i e u de détention sont i n t e r d i t e s . 
^[déclaration u n i v e r s e l l e , a r t . 11, par. 1| Pacte, a r t . I4 , par. 2; P r o j e t de 
p r i n c i p e s , a r t . 2, 3 et 2?, par. 1/ 
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53 

Toute personne détenue soupçonnée ou inculpée d'une infraction pénale sera 
traduite sans retard après son arrestation devant une autorité judiciaire ou autre. 
E l l e aura le droit de faire devant l'autorité en question une déclaration concernant 
l a façon dont elle aura été traitée durant sa détention. L'autorité devant laquelle 
l a personne arrêtée est traduite statue iimnédiatement sur l a légalité et l a nécessité 
de l a détention. Nul ne peut être maintenu en détention pendant l'instruction ou le 
procès s i ce n'est sur l'ordre écrit d'une autorité judiciaire ou a.utre. 
/Pacte, art. 9, par. 55 Projet de principes, art. 10, 15 et 1¿7 

34 

Toute personne détenue du chef d'une infraction pénale devra être jugée dans un 
délai raisonnable ou remise en liberté. 
/Pacte, art. 9, par. 2/ 

35 

Une personne détenue soupçonnée ou inculpée d'ime infraction pénale doit, saxif 
dans les cas graves prévus par l a l o i , avoir dès que possible l a possibilité d'obtenir 
sa mise en liberté provisoire, sous réserve ou non du versement d'une caution ou de 
toute autre condition raisonnable. Aucune personne détenue ne se verra refuser l a 
possibilité d'obtenir sa mise en liberté provisoire du seul f a i t qu'elle n'a pas les 
moyens de verser une caution. 
/Pacte, art. 9, par. 3; Projet de principes, art. 16/ 

110. Le- 7 septembre 1978, M. Amadeo, M. Carter, Ше Daes, M. E l Khani, M. Khalifa, 
Ше Questiaux et M. Ш1 taker ont sotimis un projet de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.690). 
A l a 824ème séance, ce projet a été présenté oralement par Mme Daes. 

111. Le projet de résolution, t e l que révisé oralement, a été adopté sans vote. 

112. Le texte de l a résolution, t e l qu'il a été adopté, est reproduit au chapitre XVII, 
section A (résolution 5C (XXXl)). 

Etude des conséquences pour les droits de l'honmie des situations 
d'état de siège ou d-*exception 

113. La Sous-Commission a examiné cette question à ses SlOème et Sllème séances. 

114.. Mne Questiaiix a rappelé que, par sa résolution 10 (XXX), l a Sous-Commission l'avait 
chargée, de préparer conjointement avec M. Caicedo Perdomo, et avec le concours du 
Secrétariat, l a version préliminaire d'une étude d'ensemble des conséquences pour les 
droits de l'hommedes développements r e l a t i f s à l'état de siège et à l'état d'exception, 
compte tenu des .informâtions émanant des gouvernements en ce qui concerne l a législation 
et l a jurisprudence applicables à ces situations. On avait relevé qu'il existait un 
li e n entre ces situations et l'évolution regrettable constatée dans le traitement des 
personnes détenues.. La résolution 10 (XXX) avait été adoptée précisément compte tenu 
de ces problèmes. . 
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115. En ce q u i concerne l a méthode s u i v i e , l a Sous-Commission a v a i t innové en 
co n f i a n t l'étude conjointement à deui" rapporteurs appartenant à des systèmes 
j u r i d i q u e s différents. Malheureusement, l e u r s occupations r e s p e c t i v e s au cours de 
l'année l e s avaient empêchés de se rencontrer pour f i x e r ensemble l e s grandes 
li g n e s : de l'étude.. La Sous-Gommission a u r a i t à décider de la. s\iite à donner à ce 
p r o j e t . La résolution p e r t i n e n t e a v a i t été communiquée aux gouvernements et 
d'intéressantes réponses avaient été reçues de 2 5.Etats. Le Secrétariat a v a i t 
classé l e s éléments d'information reçus et en a v a i t f a i t une analyse utile.à 
l ' i n t e n t i o n des rapporteurs. 

116. Les,hypothèses proposées par Mme Questiaux pour s e r v i r de cadre à l'étude, s i 
l a SousrCommission devait décider de poursuivre l e p r o j e t , avaient été présentées 
sous_ sa seule responsabilité. . . 

117' La législation mentionnée dans l e s réponses l a i s s a i t apparaître qu'en général, 
l'état d'exception était,, considéré comme légitime s i quatre c o n d i t i o n s étaient 
remplies î l'état d'exception d e v a i t être proclamé o f f i c i e l l e m e n t , f a i r e l ' o b j e t 
d'une s u r v e i l l a n c e , être temporaire et être soumis à c e r t a i n e s l i m i t a t i o n s . Pour 
ce q u i est du premier p o i n t , on p o u r r a i t procéder à l'a n a l y s e des l o i s et' des 
prat i q u e s q u i rendaient nécessaire une proclamation de l'état d'exception et qui 
conféraient un t e l pouvoir à des autorités déterminées. En ce qui concerne l e 
deuxième aspect, l e s t e x t e s nationaux et in t e r n a t i o n a u x étaient fondés sur 
l'hypothèse q u ' i l f a l l a i t r e s p e c t e r c e r t a i n s critères dont l ' a p p l i c a t i o n p o u r r a i t 
être surveillée. On p o u r r a i t procéder à une étude de l'efficacité des procédures 
de s u r v e i l l a n c e . Tour ce q u i est du troisième: p o i n t , i l s e r a i t très important de ' 
f a i r e une analyse de l a s i t u a t i o n en ce qui concerne l a durée et l a p r o l o n g a t i o n 
de l'état d'exception. Dans c e r t a i n s pays, l e s déclarations d'état d'exception 
avaient été fréquentes et l'état d'exception a v a i t été prolongé indéfiniment 
de sort e que l e s régimes d'exception avaient eu tendance à devenir l a règle plutôt 
que l ' e x c e p t i o n . E n f i n , une comparaison entre l e Pacte i n t e m a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s et l e s conventions régionales révélerait q u ' i l e x i s t a i t 
un ensemble de d r o i t s communs à tous ces instruments pour l e s q u e l s aucune dérogation 
n'était permise en aucun cas. Les rapporteurs- devraient examiner s i ces d r o i t s 
étaient respectés dans l e s pays soumis ,à des régimes d'exception e t , s ' i l s ne 
l'étaient pas to u j o u r s , en déterminer l e s r a i s o n s . I l f a u d r a i t a u s s i envisager l a 
possibilité d'al l o n g e r l a l i s t e de ces d r o i t s . 

118. P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission ont félicité Mme Questiaiox pour son 
exposé et ont estimé que l'étude d e v r a i t être p o u r s u i v i e . I l s se sont accordés à 
penser que Mine Questiaux d e v r a i t être chargée de poursuivre l'élaboration de, c e t t e 
étude, dans des c o n d i t i o n s à préciser dans un p r o j e t de résolution. 

119. Le 7 septembre 1978, M. C a r t e r , M. Chowdhury, Mme Daes, M. K h a l i f a , 
M. Martinez: Baez, M. fertinez Cobo, ЬЫе V/arzazi. et M. Whitaicer ont soumis v n p r o j e t 
de résolution (E/cW.4/Sub.2/L .692), dont M. Jimeta s'est ensuite porté coauteur." 
A l a 824ème séance, l e p r o j e t a été présenté oralement par M. Ca r t e r . 

120. A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t -un exposé des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

121. Le p r o j e t de résolution a été adopté sans vote. 

122. Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au c h a p i t r e XVII, 
s e c t i o n A (résolution 5 D ( X X X l ) ) . 
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Questions d i v e r s e s 

125, I l a été rappelé que l a Sous-Commission a v a i t décidé en 1974, par sa 
résolution 7 ( X X V I l ) , d'examiner chaque année l a s i t u a t i o n concernant l e s d r o i t s 
de l'homme dans l e cas de personnes détenues en se fondant sur l e s renseignements 
q u ' e l l e a u r a i t reçus de div e r s e s sources. Cet examen annuel s'est avéré très 
fructueux et a permis à l a Sous-Commission d ' i d e n t i f i e r p l u s i e u r s types de 
problèmes graves dans ce d.omaine, 

124. En i n s i s t a n t sur l'importance de cet examen annuel, un membre a proposé que l a 
Sous-Commission présente à nouveau à l a Commission l a recommandation contenue dans 
sa résolution 5 A (XXIX) v i s a n t à a u t o r i s e r l e Président de l a Sous-Commission à 
désigner un groupe do t r a v a i l q u i se réunirait avant chaque s e s s i o n pour analyser 
l a docimientation a f i n de préparer l'examen annuel. 

125. C e r t a i n s membres ont estimé que l a procédure envisagée f e r a i t double emploi 
avec l e système prévu par l a résolution I503 ( X L V I I l ) du C o n s e i l et ont rappelé 
qu'une p r o p o s i t i o n précédente de c e t t e nature a v a i t déjà été présentée au C o n s e i l 
économique et s o c i a l et qu'on n ' a v a i t pas demandé q u ' e l l e s o i t mise aux v o i x . De 
nombreux membres ont appuyé c e t t e p r o p o s i t i o n q u i , s e l o n eux, p o u r r a i t grandement 
f a c i l i t e r l'examen annuel. 

126. Le 7 septembre 1978, M. Amadeo, M. Ca r t e r , M. Chowdhury, №ia Daes, 
M. E l Khani, M. P e r r e r o , M. K h a l i f a , M. Martínez Báez, Mme Questiaux, M. S i n g h v i , 
Ше Warzazi et M. Whitaker ont soimiis un p r o j e t de résolution (E/CN .4/Sub.2/L.689). 
A l a 824ème séance, ce p r o j e t a été présenté oralement par M. K h a l i f a . 

127. A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

128. Le p r o j e t de résolution a été adopté par 16 v o i x contre 4, avec une ab s t e n t i o n . 

129. Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est re p r o d u i t au 
ch a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 5 В ( X X X l ) ) . 

150. A l a 826ème séance, l a Sous-Commission a décidé de l a composition du Groupe 
de t r a v a i l mentionné dans l a résolution ( v o i r chap. XVII, s e c t . В, décision 5)• 

131. C e r t a i n s membres ont suggéré- que l a Sous-Commission entreprenne une étude sur 
l e s moyens d'assurer l'indépendance du pouvoir j u d i c i a i r e , q u i j o u a i t en général l e 
rôle p r i n c i p a l en ce q u i concerne l e s ordres de détention et l a con f i r m a t i o n des 
détentions. 

132. Le 11 septembre I978, M. C a r t e r , M. Chowdhury, M. P e r r e r o , M. Holguin Holguin, 
M. Jaydwardene, M. Jimeta, Mme Questiaux et M. Whitaker ont soumis un p r o j e t de 
résolution (E / C N . 4/Sub.2/L.6 9 7 ) . A l a 824ème séance, ce p r o j e t a été présenté 
oralement par M. Jaydwardene. 

135.' Le p r o j e t de résolution, t e l que modifié oralement, a été adopté sans vote. 

134. Le t e x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est re p r o d u i t au. 
ch a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 5 E ( X X X l ) ) . 
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1 3 5 ' P l u s i e i j x s membres ont proposé que l a Sous-Commission entreprenne гте étude 
зггг l a s i t u a t i o n des personnes détenues sous une occupation étrangère. 

1 3 6 . Le б septembre 1978^ M. Amadeo, M. Ceausu, M. Chowdhгlry, îi&na Daes, M. E l iOiani, 
M. Perrero, M. P i s e k , M. G a n j i , M. Jaydwardene, M. Jimeta, M. K h a l i f a , 
M. IVIartinez Baez, M. N e t t e l , M. Sadi, M. S i n g h v i , M, Usher, l'ime Warzazi et 
M. V/hitaker ont 8оги118 un p r o j e t de résolution (E/CN .4/Sub.2/L.687), dont M. Bahnev 
s'est ensuite porté coauteiir. A l a 824ème séance, M. N e t t e l a demandé que son nom 
s o i t rayé de l a l i s t e des auteurs. Le p r o j e t a été présenté oralement par M. Sa d i . 

1 5 7 ' A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

1 5 8 . Ы. N e t t e l a demandé vtxi vote séparé s u r l e s mots "ou provenant de t e l s 
t e r r i t o i r e s " au premier alinéa du préambule et dans l e d i s p o s i t i f du p r o j e t de 
résolution. Par 9 v o i x contre 8, avec une ab s t e n t i o n , ces mots ont été maintenus. 

1 5 9 ' L'ensemble du p r o j e t de résolution a été adopté par I 5 v o i x contre 2, avec 
2 abs t e n t i o n s . 

140. Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est reprodг^it au 
ch a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 5 A ( X X X l ) ) . 

V I . QUESTION DE L'ESCLAVAGE ET DE LA TRAITE DES ESCLAVES DMS TOUTES 
LEURS PRATIQUES ET liMIPESTATIONS, Y COÎ'IPRIS LES PRATIQUES 

ESCLAVAGISTES DE L'APARTHEID ET DU COLOffiALISME 

1 4 1 . La Sous-Commission a examiné l e p o i n t 12 de l ' o r d r e du jou r à ses Sllème et 
812ème séances, a i n s i que de sa 824ème à sa 826ème séance, l e s 5» 15 et 
15 septembre 1978." 

1 4 2 . A sa vingt-neuvième s e s s i o n , l a Sous-Gommission a v a i t décidé d'examiner c e t t e 
question tous l e s deux ans, l e Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage continuant 
cependant à se гегт1г chaque année. La Sous-Commission était donc s a i s i e des 
rapports du Groupe de t r a v a i l sur l'escla^-age sur ses troisième et quatrième 
sessions (E/ON.4/Sub.2/589 et E/CN .4/Sub .2/410) soumis par l e s Présidents-Rapporteurs 
du Groupe, respectivement M'I. Vftiitaker et Chowdhury ¿Z- La Sous-Commission était 
également s a i s i e de notes du Secrétaire général reproduisant l e s renseignements 
reçus de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e de p o l i c e c r i m i n e l l e (INTERPOL) 
( E / C N . 4/Sub.2 / 3 8 6 et E / C N . 4/Sub.2 / 4 1 1 et A d d . l ) . 

1 4 3 . Le Groupe de t r a v a i l , créé en v e r t u de l a résolution 11 (XXVIl) de l a Sous-
Commissbn, était composé à sa troisième se s s i o n de M. Caicedo Perdomo, de M. G a n j i , 
de M. Jankovic, de lune K i n y a n j u i et de M. Whitaker, nommés par l e Président de l a 
Sous-Commission à sa vingt-neuvième s e s s i o n , conformément à l a d i t e résolution. 
La troisième s e s s i o n du Groupe s'est tenue à l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève 
l e s 10, 11 et 2 4 août 1977-

¿/ Les exposés i n t r o d u c t i f s de M. Whitaker et de M. Chowdhury sont résumés de 
façon p l u s complète dans l e compte rendu de l a 811ème séance de l a Sous-Commission 
( E / C N . 4/Sub.2/SR.811). 



E/CN.4/1296 
E/CN.4/Sub,2/417 
page 2 8 

144. A sa quatrième s e s s i o n , l e Groupe de t r a v a i l était composé de M. Amadeo, de 
M. Ceausu, de M. Chowdhury, de №ie Warzazi et de M. Whitaker, nommés par l e Président 
de l a Sous-Commission à sa trentième se s s i o n . La quatrième se s s i o n du Groupe s'est 
tenue à l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève l e s 25, 24 et 30 août I978. 

145. Présentant l e rapport sur l a troisième s e s s i o n , И. l'ihitaker a indiqué que l e 
Groupe a v a i t constaté que l a p r a t i q u e de l'esclavage p e r s i s t a i t sous des formes t r a d i 
t i o n n e l l e s a u s s i b i e n que modernes. Le Groupe a v a i t reçu des communications f a i s a n t 
état de pr a t i q u e s t e l l e s que l e t r a v a i l forcé, l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des enfants 
et lès pr a t i q u e s abusives exercées à 1 'encontre des t r a v a i l l e u r s et des populations 
autochtones. Le Groupe a v a i t également examiné l a s i t u a t i o n en A f r i q u e du Sud et en 
Namibie comme forme c o l l e c t i v e d'esclavage. M. Whitaker a déclaré q u ' i l ne f a l l a i t pas 
se borner à condamner ces pr a t i q u e s mais a u s s i chercher à résoudre l e s problèmes, et 
qu'à cet égard l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées des Nations Unies pouvaient apporter 
une a s s i s t a n c e concrète. I l a f a i t remarquer que b i e n des pratiques examinées par l e 
Groupe, en p a r t i c u l i e r l a vente d'enfants, l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des enfants et 
l a s ervitude pour d e t t e s , étaient très répandues et devaient f a i r e l ' o b j e t d'une étude 
plus approfondie. A ce propos, i l f a u d r a i t étudier l e s moyens d'améliorer l e s sources 
de renseignements dont d i s p o s a i t l e Groupe et d'accroître l'efficacité de ses travaux, 
d'autant que l a Sous-Commission n'examinait c e t t e question qu'une f o i s tous l e s deux ans. 

146. Dans l e s remarques l i m i n a i r e s q u ' i l a f a i t e s à l a quatrième s e s s i o n du Groupe, 
Mo Chowdhury a indiqué que l e Groupe a v a i t reçu des communications et entendu des 
déclarations de p l u s i e u r s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales. Le Groupe a v a i t examiné 
des p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s t e l l e s que•la p r o s t i t u t i o n forcée et l a t r a i t e des êtres 
humains, l e s p r a t i q u e s abusives exercées contre l e s populations autochtones et l e s 
t r a v a i l l e u r s ruraux, l a vente d'enfants à des f i n s d ' e x p l o i t a t i o n , l e t r a v a i l des 
enfants et l a se r v i t u d e pour d e t t e s . M. Chowdhury a donné un aperçu des recommandations 
du Groupe de t r a v a i l , q u i v i s a i e n t notamment à demander aux gouvernements de r a t i f i e r 
l e s instruments internationa-ux appropriés et de f o u r n i r des renseignements sur l e u r 
mise en oeuvre; à élaborer p l u s i e u r s études approfondies, en p a r t i c u l i e r sur l a 
ser v i t u d e pour d e t t e s , l a vente des enfants, l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des enfants 
et l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n ou à c o l l a b o r e r avec l e s organes des 
Nations Unies à l e u r élaboration; à mettre à j o u r l e Rapport sur l'esclavage rédigé 
par l e Eapportein? spécial, M. Mohamed Awad 4/; à a s s o c i e r l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées 
des Nations Unies à l a l u t t e contre l'esclavage et l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s ; 
et à i n v i t e r à nouveau l a Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique 
et s o c i a l à élargir l e mandat du Groupe, 

147'> P l u s i e u r s orateurs ont félicité l e Groupe de ses travaux et ont déclaré que l e s 
renseignements communiqués au Groupe, qui montraient que l'esclavage et l e s pratiques 
e s c l a v a g i s t e s p e r s i s t a i e n t , souvent sous des formes n o u v e l l e s , dans de nombreuses 
régions du monde, prouvaient que l e Groupe r e m p l i s s a i t une f o n c t i o n e s s e n t i e l l e et 
q u ' i l f a l l a i t l u i donner l a possibilité de s ' a c q u i t t e r de sa tâche de façon plu s 
e f f i c a c e . I l s ont s o u s c r i t aux recommandations f a i t e s par l e Groupe dans ses deux 
rapports et ont appuyé l a demande du Groupe concernant l'élargissement de son mandat. 

4/ P u b l i c a t i o n des Nations Unies, N0 de vente 67.XIV,2, 
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148. En revanche, quelques or a t e u r s , se référant à des allégations q u i f i g u r a i e n t 
dans l e s rapports, r e l a t i f s à c e r t a i n s pays, ont déclaré que l e s s i t u a t i o n s visées 
étaient l e résultat de f a c t e u r s h i s t o r i q u e s q u i ne pouvaient être modifiés facilement 
par dès d i s p o s i t i o n législatives et se sont opposés à ce que l ' o n emploie l e s termes 
"esclavage" ou "pratiques e s c l a v a g i s t e s " pour désigner ces s i t u a t i o n s . I l s ont f a i t 
remarquer que b i e n souvent l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales et l a presse gros
s i s s a i e n t exagérément ces s i t u a t i o n s a l o r s même que l e s gouvernements concernés 
s'efforçaient de résoudre l e problème. Tout en acceptant l e s p r o p o s i t i o n s du Groupe 
tendant à approfondir l e s études sur c e r t a i n s problèmes, i l s ont insisté sur l e f a i t 
que l e Groupe d e v a i t s'occuper des aspects généraux de l a question et non de cas 
p a r t i c u l i e r s . I l s se sont opposés à l' a d o p t i o n de recommandations adressées nommément 
à des gouvernements, f a i s a n t observer que jus q u ' a l o r s l a Sous-Commission n ' a v a i t pas 
s u i v i c e t t e p r a t i q u e . 

149- D'autres membres ont f a i t remarquer que peu de gouvernements, q u ' i l s soient 
ou non p a r t i e s aux Conventions p e r t i n e n t e s , avaient f o u r n i des renseignements au 
Groupe. I l s ont souligné l e rôle important que j o u a i e n t l e s o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales q u i étudiaient l e s problèmes et présentaient des rapports au Groupe, 
et ont déclaré que l e Groupe d e v a i t f a i r e appel a toutes l e s sources d'information 
possibles, pourvu q u ' e l l e s soient f i a b l e s , ротл? réaliser l e s études envisagées. 

150, P l u s i e u r s orateurs ont déclaré q u ' i l i m p o r t a i t particulièrement d'étudier l e s 
causes profondes des i n s t i t u t i o n s et des pra t i q u e s en question. I l s se sont déclarés 
déçus de v o i r que peu de progrès réels avaient été accomplis en dépit des travaux 
remarquables effectués par l e Groupe. I l s ont f a i t observer que l a pauvreté, qui 
touc h a i t un très grand nombre de personnes dans de nombreux pays, a v a i t des consé
quences dégradantes. I l s ont prié instamment l e Groupe de s'intéresser aux causes 
sous-jacentes des problèmes dans ses études et de recommander des mesures q ui per
mettraient de remédier à ces difficultés. On a exprimé- l ' o p i n i o n que l a Sous-Commission 
ne d e v a i t pas se borner à c o n t r i b u e r au développement du d r o i t i n t e m a t i o n a l , mais 
de v a i t t e n t e r d'élaborer des s o l u t i o n s concrètes. 

151, P l u s i e u r s autres suggestions ont été f a i t e s à propos des études que l e Groupe 
d e v r a i t entreprendre lui-même ou en coopération avec d'autres organes des Nations Unies. 
On a estimé que l e Groupe d e v r a i t examiner l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s l e s d i s p o s i t i o n s 
énoncées dans l a Convention pour l a répression de l a t r a i t e des êtres himiains et de 
l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i n'étaient pas appliquées. Au s u j e t de l a 
mise à j o u r du rapport sur l'esclavage établi par M. Awad, c e r t a i n s membres ont 
déclaré que c e t t e tâche ne d e v a i t pas être confiée au Secrétariat s e u l , et que l a 
Sous-Commission d e v r a i t examiner l'opportunité de désigner un nouveau Eapporteur spécial. 
A propos du t r a v a i l des enfants, on a souligné l'importance des travaux: réalisés par 
l'OIT et l'OIT a été invitée à continuer de f o \ i r n i r au Groupe des renseignements sm: 
l ' a p p l i c a t i o n des Conventions p e r t i n e n t e s , ou sur l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s ces 
conventions n'étaient pas appliquées a i n s i que sur l e s mesures p r i s e s pour remédier à 
ce t t e s i t u a t i o n . On a également déclaré que l a Sous-Commission d e v a i t apporter sa propre 
c o n t r i b u t i o n à l'Année i n t e r n a t i o n a l e de l ' e n f a n t en 1979-

152, Quelques membres ont déclaré que l e s questions de 1'apartheid et du c o l o n i a 
l i s m e , q u i touchaient des m i l l i o n s de personnes, représentaient l a p l u s grave des 
v i o l a t i o n s des d r o i t s que l e Groupe a i t à examiner, et q u ' i l f a l l a i t donc l e u r donner 
l a plus grande priorité. I l s ont estimé qu'à l ' a v e n i r , l e Groupe d e v r a i t f a i r e i i n e f f o r t 
pour proposer sur ces questions des mesures concrètes à l a Sous-Commission. P l u s i e u r s 
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autres membres, tout en reconnaissant que ces problèmes étaient extrêmement graves et 
urgents, ont jugé que d i v e r s autres organes et i n s t i t u t i o n s spécialisées des Nations Unies 
s'y intéressaient déjà et que l e Groupe de t r a v a i l , disposant de peu de temps et de 
ressources, n'était pas en mesure de f a i r e des p r o p o s i t i o n s o r i g i n a l e s . p o u r c o n t r i b u e r 
à résoudre ces problèmes. I l s ont estimé que l e Groupe d e v a i t au c o n t r a i r e s'attacher 
à l'étude des autres problèmes graves q u i r e l e v a i e n t de son mandat et q u i n'étaient pas 
examinés dans d'autres i n s t a n c e s du système des Nations Unies. 

155. A l a 812ème séance, l e s Présidents-Rapporteurs ont répondu aux commentaires et 
suggestions des membres de l a Sous-Commission 5/, И. l u i t a k e r a déclaré que tous l e s 
problèmes examinés appelaient des mesures de prévention et d'éducation a u s s i b i e n que 
des mesures de répression. I l f a l l a i t déterminer l e s causes profondes des problèmes 
avant de proposer des s o l u t i o n s . M. l ^ i i t a k e r a déclaré que, comme l e s renseignements 
de source o f f i c i e l l e f a i s a i e n t souvent défaut, i l f a l l a i t coopérer avec l e s o r g a n i 
s a t i o n s non gouvernementales et l e s p a r t i c u l i e r s ; c e t t e coopération p o u r r a i t a u s s i 
prendre l a forme de séminaires d'experts. I l a indiqué que s ' i l f a l l a i t établir des 
monographies, ce n'était pas pour condamner mais рогдг a v o i r une connaissance approfondie 
d'un problème p a r t i c u l i e r sous tous ses aspects et que l e s travaiix du Groupe, s'agissent 
en p a r t i c u l i e r de proposer des s o l u t i o n s concrètes, pourraient bénéficier considéra
blement de l a p a r t i c i p a t i o n des gouvernements intéressés à ses sessions f u t u r e s . I l a 
en outre précisé que, compte tenu de l'importance c a p i t a l e des problèmes de 1'apartheid 
et du c o l o n i a l i s m e , l e Groupe p o u r r a i t à l ' a v e n i r envisager de f a i r e une étude sur l a 
main-d'oeuvre engagée sous contrat dans l e s mines d'Afrique du Sud. I l a f a i t remarquer 
que, d'un autre côté, i l était i l l o g i q u e de demander au Groupe d ' i n t e n s i f i e r ses e f f o r t s 
dans c e r t a i n s domaines tout en refusant que son mandat s o i t élargi. A propos de l a 
suggestion s e l o n l a q u e l l e i m nouveau Rapporteur, spécial p o u r r a i t être nommé pour mettre 
à joxu? l e Rapport sur l'esclavage établi par M, Awad, M, V/hitaker a déclaré q u ' i l im
p o r t a i t que l e Groupe de t r a v a i l poursioive lui-même ses travaux; comme l e s manifes
t a t i o n s de l'esclavage et l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s évolxiaient continuellement, i l 
f a l l a i t qu'un d i s p o s i t i f permanent r e s t e en place рогдг prévenir ces p r a t i q u e s . 

154. M. Chowdhxiry a déclaré que l e Groupe n ' a u r a i t guère pu f a i r e davantage dans l e s 
l i m i t e s imposées par son mandat. I l a precis'^ que, compte tenu des f a i b l e s ressources 
dont i l d i s p o s a i t , l e Groupe a v a i t tenté de f a i r e en sorte que ses travaux ne fassent 
pas double emploi avec ceux d'autres organes des Nations Unies, mais q u ' i l r e s t a i t 
prêt à accepter toute tâche que l a Sous-Commission soглhaiterait l u i c o n f i e r . 

155. Le 8 septembre 1978, M. C a r t e r , Mne Daes, M. E l Kl i a n i , M. Per r e r o , M. Pi s e k , 
M. N e t t e l , I-tne Questiaxix et I-bie ¥arzazi ont soumis im p r o j e t de résolution 
(E/CN .4/Sub .2/L .693), dont M. Jimeta s'est ensuite porté coauteur. A l a 824ème séance, 
l e p r o j e t a été présenté oralement par №ie Daes. 

156. A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des inc i d e n c e s a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

5/ Un résumé des déclarations des Présidents-Rapporteurs f i g u r e dans l e compte 
rendu analyt i q u e de l a 812ème séance (E/CN.4/Sub.2/SR.812). 
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157* Le p r o j e t de résolution a été adopté par I7 v o i x contre 3» avec une a b s t e n t i o n , 

158. Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
c h a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 6 A ( X X X l ) ) . 

159. Le 8 septembre 1978, M. Carter , M, Pise k , M, Jaydwardene, M, Sadi et M,. Usher 
ont soumis un p r o j e t de résolution (E/CN,4/Sub,2/L,695)• A l a 825ème séance, ce 
p r o j e t a été présenté oralement par M. Jaydwardene. 

160. Le p r o j e t de résolution., t e l que modifié oralement, a été adopté sans vo t e . 

Point 18 de l ' o r d r e du jou r 

161. Lè texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
ch a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution б Б ( X X X l ) ) . 

162. A l a 826ème séance, l a Sous-Commission a décidé de l a composition du Groupe 
de t r a v a i l sur l'e s c l a v a g e ( v o i r chap. XVII, s e c t , В décision 5 ) . 

V I I , APPLICATION DES EESOLUTIONS DE L'ORGANISATION DES NATIONS UIÎIES 
RELATIVES AU DROIT DES PEUPIÍÍS ASSUJETTIS A JME DOMINATION 

COLONIALE ET ETRANGERE A DISPOSER D ' EUX-M-IES 

163. La Sous-Commission a examiné l e poin t 8 de son ordre du jour à ses 813ème, 
814ème, 815ème et 824ème séances, l e s 6, 7 et I3 septembre 1978, 

164. La Sous-Commission était s a i s i e de l a v e r s i o n mise à jou r du rapport établi 
sгlr c e t t e question, par son Rapporteur spécial. M, Héctor Gros E s p i e l l 
( E / C N , 4/sub.2 / 4 0 5 ) , 

165. A l a 813ème séance 6/, l e Rapporteur spécial a retracé l ' h i s t o r i q u e de 
l'étude et en a récapitulé l e contenu, en i n s i s t a n t sur l e s m u l t i p l e s aspects et 
l e caractère permanent du d r o i t à l'autodétermination. Ce d r o i t englobe nécessai
rement des éléments économiques, sociaux et c u l t u r e l s , outre des éléments j u r i d i q u e s 
et p o l i t i q u e s , e t i l demeure a p p l i c a b l e même après l a réalisation de l'indépendance 
p o l i t i q u e . Le Rapporteur spécial a souligné l'importance du d r o i t à l ' a u t o 
détermination en tant que condition, préalable à l a jouissance des autres d r o i t s de 
l'homme et l ' a décrit comme ayant des incidences à l a f o i s i n d i v i d u e l l e s et 
c o l l e c t i v e s . I l a en outre caractérisé l e d r o i t à l'autodétermination comme étant 
un p r i n c i p e général du d r o i t i n t e r n a t i o n a l r e l e v a n t du jus cogens et i l a souligné 
que tous l e s E t a t s ont l e de v o i r légal a c t i f de r e s p e c t e r , de promouvoir et de 
f a v o r i s e r l ' e x e r c i c e de ce d r o i t et l e devoir négatif de s' a b s t e n i r de toute 
mesure ayant pour e f f e t de p r i v e r l e s peuples de l e u r d r o i t à l'autodétermination, 
La v i o l a t i o n par un E t a t du d r o i t des peuples à l'autodétermination relève de l a 
responsabilité i n t e r n a t i o n a l e . Le Rapporteur spécial a appelé l ' a t t e n t i o n sur 
l e s recommandations contenues dans son rapport, en p a r t i c u l i e r sur sa suggestion 
tendant à ce que s o i t élaborée une résolution ayant l a f o m e d'une déclaration 
qui s e r a i t adoptée par l'Assemblée générale pour systématiser, c o d i f i e r et mettre 
à jo u r toutes l e s d i v e r s e s décisions et résolutions r e l a t i v e s au d r o i t des peuples 
a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère à disposer d'eux-mêmes. 

6/ Pour un. compte rendu plus détaillé de l a déclaration l i m i n a i r e du 
Rapporteur spécial, v o i r l e compte rendu a n a l y t i q u e de l a 813ème séance 
(E/CN.4/Sub.2/SR,813), 
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166. Le Rapporteur spécial a été félicité pour l ' e x c e l l e n t e qualité et l e 
caractère e x h a u s t i f de son rapp o r t . De nombreux orateizrs ont estimé que ce rapport 
a p p o r t a i t une c o n t r i b u t i o n importante au développement p r o g r e s s i f du d r o i t i n t e r 
n a t i o n a l contemporain. I l a été jugé que l e rapport de M. Gros E s p i e l l et c e l u i 
de M. C r i s t e s c u abordaient l e problème de l'autodétermination à p a r t i r de p o i n t s 
de vues différents et q u ' i l s étaient complémentaires. I l a été suggéré que l e s 
deux rapports s o i e n t fondus en un s e u l , mais l a p l u p a r t des membres n'ont pas 
appuyé c e t t e p r o p o s i t i o n . Le consensus s'est f a i t pour que l e s deux rapports 
bénéficient d'une d i f f u s i o n a u s s i l a r g e que p o s s i b l e . 

167. P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission ont appuyé l ' o p i n i o n selon l a q u e l l e 
l e p r i n c i p e de l'autodétermination est un élément du jus cogens, l a jouissance de 
ce .droit étant une c o n d i t i o n préalable à l ' e x e r c i c e des autres d r o i t s de l'homme. 
L'opinion a été exprimée que l e s peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et 
étrangère sont s u j e t s de d r o i t i n t e r n a t i o n a l , tout comme l e s mouvements de 
libération. Certains orateurs ont estimé que lorsque l e s e f f o r t s p a c i f i q u e s ont 
échoué, l e s peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère ont l e 
d r o i t légitime de r e c o u r i r à l a l u t t e armée. A ce propos, i l a été fréquemment 
f a i t état des peuples de l ' A f r i q u e a u s t r a l e et du peuple p a l e s t i n i e n . 

168. L'opinion a été exprimée que l e d r o i t à l'autodétermination ne d o i t pas être 
considéré comme i n c l u a n t l e d r o i t à f a i r e sécession ou l e d r o i t de p o r t e r a t t e i n t e 
à l'intégrité t e r r i t o r i a l e des E t a t s . L ' a t t e n t i o n a a u s s i été appelée svœ un 
phénomène très répandu, à s a v o i r l a s u b s t i t u t i o n à l a domination étrangère avouée 
d'autres formes de domination de nature apparemment i n t e r n e . La nécessité 
d'étudier soigneusement ces questions a été soulignée. 

169. Les recommandations du lîapporteur spécial, M. Gros E s p i e l l , ont bénéficié 
d'un l a r g e appui, en p a r t i c u l i e r sa recommandation tendant à ce que l'Assemblée 
générale adopte une résolution pour c o d i f i e r et mettre à jou r toutes l e s décisions 
et recommandations antérieures r e l a t i v e s à l'autodétermination. Un orateur a 
suggéré-que l a Sous-Commission demande, à l a Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l de 
l ' a i d e r à élaborer c e t t e résolution c o n s t i t u a n t une déclaration. Certains doutes 
ont été exprimés à ce propos par un autre membre, qui a suggéré que ce t t e tâche 
pouvait être effectuée d'une manière plus e f f i c a c e par l e Eapporteur spécial 
lui-même. 

170. P l u s i e u r s membres ont proposé d'ajouter une nouvelle recommandation à c e l l e s 
proposées par l e Eapporteur spécial,.tendant à élaborer un nouveau programme 
d'action, pour accélérer l e processus de décolonisation. 

171. Au cours de l a d i s c u s s i o n , c e r t a i n s membres, a i n s i que quelques observateurs 
se sont référés à des s i t u a t i o n s précises. 

172. Dans ses observations f i n a l e s , l e Eapporteur spécial a remercié très sincè
rement l e s membres de l a Sous-Commission pour l e u r s suggestions c o n s t r u c t i v o s . 

175. Le б septembre 1978, M. Amadeo, M. Ceausu, 1-îme Daes, M... Perrero, 
M. Hôlguin-Holguin, M. K h a l i f a , Ы. Martínez Cobo et M. Martínez Báez ont soumás 
un p r o j e t de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.686). A l a 824ème séance, ce p r o j e t a 
été présenté oralement par M. Amadeo. 
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174» A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t im exposé des incidences a d m i n i s t r a 
t i v e s et financières du p r o j e t de résolution. 

- Í . . . . . . . . . 

175' Le 8 septembre. 1978>..îbis Questiaux et ibie Warzazi ont soumis un. amendement.au 
p r o j e t (E/CN.4/Sub.2/L.69.4)? que I-âie Questiaux a présenté oralement à l a 
824ème séance. 

176. L'amendement, révisé, oralement, a été adopté par 9 v o i x contre zéro, avec 
8 ab s t e n t i o n s . • . 

177' M' Smirnov a présenté тдп amendement o r a l au paragraphe 2 du p r o j e t de réso
l u t i o n E/cn.4/Sub.2/L.686. Cet amendement a été adopté par I5 v o i x contre une, 
avec 2 ab s t e n t i o n s . 

178. L'ensemble du p r o j e t de résolution, t e l que modifié, a été adopté par I7 v o i x 
contre zéro, avec une a b s t e n t i o n . 

179' Le te x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
c h a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 4 A ( X X X l ) ) . 

180. Le 11 septembre 1978? C a r t e r , M. Chowdhiory et M. Sadi ont soumis un p r o j e t 
de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.699). A l a 824ème séance, M. Carter a demandé que 
son nom s o i t rayé de l a l i s t e des auteurs. Le p r o j e t a été présenté oralement 
par M. Sadi. 

181. Le p r o j e t de résolution a été adopté sans v o t e . 

182. Le texte de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
c h a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 4 Б ( X X X l ) ) . 

V I I I . LE PEVELOPPEtiENT HISTORIQUE ET ACTUEL DU DROIT DES PEUPLES 
A DISPOSER D'EUX - I M Î E S , SUR LA BASE DE LA CHARTE DES 
NATIONS UHIES E T DES AUTRES INSTRUl-IENTS ADOPTES PAR 

LES ORGANES DES NA.TIONS U I T L : S , EU EGARD EN PARTICULIER 
A LA PROMOTION ET A L/1 PROTECTION DES DROITS DE 

L'HO№IE ET DES LIBERTES POITOAIiENTALES 

183. La Sous-Gommission a examiné l e p o i n t 7 de l ' o r d r e du j o u r l o r s de ses 
813ème, 8l4ème, 815ème et 824ème séances, l e s 6, 7 et I3 septembre 1978. 

184. E l l e était s a i s i e de l a v e r s i o n définitive de l'étude sur c e t t e question 
présentée par M. A u r e l i u C r i s t e s c u , Rapporteur spécial (E/CN.4/Sub.2/404). 

185. Le Eapporteur spécial a présenté son étude i j . I l a indiqué que l a v e r s i o n 
définitive de l'étude représentait l a synthèse des t r o i s rapports examinés par l a 
Sous-Commission à ses t r o i s dernières sess i o n s . Son étude, q u i a n a l y s a i t l e d r o i t 
des peuples à disposer d'eux-mêmes dans son développement h i s t o r i q u e depuis l a 
création de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, complétait l e s études qui avaient 
été f a i t e s par M. K h a l i f a et M. Gros E s p i e l l et était liée à c e l l e s de 
M. Santa Cruz, M. G a n j i , M. Martinez Cobo, M. C a p o t o r t i et ifine V/arzazi. Les 
потЬгегдх l i v r e s et a r t i c l e s t r a i t a n t de l a question de l'autodétermination étaient 

lJ On trouvera un compte rendu plus détaillé de l a déclaration du Rapporteur 
spécial dans l e compte rendu a n a l y t i q u e de l a 813ème séance (E/CN.4/Sub.2/SR.813). 

http://amendement.au
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presque tous consacrés à l'as p e c t p o l i t i q u e du d r o i t des peuples à disposer 
d'eux-mêmes, mais l e Eapporteur spécial a v a i t essayé, dans son étude, d'envisager 
ce d r o i t sous tous.ses aspects. I l a souligné que l e respect du d r o i t des peuples 
à disposer d'eux-mêmes était à l a base des r e l a t i o n s amicales entre l e s nations 
et que chaque f o i s que ce d r o i t n'était pas respecté, i l en résultait un.e menace 
pour l a sécurité. A propos des conclusions contenues dans c e t t e étude, 
M. C r i s t e s c u a appelé l ' a t t e n t i o n en p a r t i c u l i e r sur l e s paragraphes 696 à 713 qui 
t r a i t a i e n t du p r i n c i p e du d r o i t au développement. I l a indiqué q u ' i l s e r a i t 
peut-être souhaitable d'envoyer c e t t e étude aux gouvernements des pays membres 
a f i n q u ' i l s puissent f a i r e p a r t de l e u r s observations. 

186. . Tous l e s orateurs ont f a i t l'éloge de l ' e x c e l l e n t e étude de M. C r i s t e s c u . 
On a d i t que ce rapport et l'étude remarquable de M. Gros E s p i e l l sur l ' a p p l i 
c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Mations Unies r e l a t i v e s au d r o i t des 
peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère à disposer d'eux-mêmes 
(E/CN.4/Sub.2/405) étaient complémentaires. Ceux qui l i r a i e n t ces études y 
tr o u v e r a i e n t un exposé complet de l'évolution du p r i n c i p e du d r o i t à l ' a u t o 
détermination, sous ses aspects p o l i t i q u e , s o c i a l , économique et c u l t u r e l . 
M. C r i s t e s c u a v a i t analysé non seulement l a notion de c o l o n i a l i s m e mais a u s s i c e l l e 
de néo-colonialisme, dans l a q u e l l e e n t r a i e n t des éléments économiques, c u l t u r e l s , 
sociauix et p o l i t i q u e s . 

187. Selon, c e r t a i n s membres, l e s éléments proposés au paragraphe 279 pour définir 
l e terme "peuples" étaient c l a i r s et convaincants et d'une importance p r i m o r d i a l e . 
Un autre membre a souligné l a grande importance du c h a p i t r e V de l'étude, q u i 
t r a i t e du d r o i t des peuples d'assirrer librement l e u r développement économique. 
Ce c h a p i t r e d e v r a i t c o n s t i t u e r l e p o i n t de départ d'une étude ultérieure. On a 
d i t que s i l e d r o i t à 1 ' autodéte2?mination. p o l i t i q u e était désormais un p r i n c i p e 
reconnu en d r o i t i n t e r n a t i o n a l , l e d r o i t à l'indépendance économique était encore 
l o i n d'être une réalité dans beaucoup de pays. 

188. P l u s i e u r s membres ont déclaré que l e s études extrêmement importantes de 
M. C r i s t e s c u et de Ы. Gros E s p i e l l devraient être publiées au plus tôt et r e c e v o i r 
l a plus l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e . E l l e s devraient a v o i r l e u r place dans l e s 
bibliothèques des facultés de d r o i t i n t e r n a t i o n a l et de sciences p o l i t i q u e s et 
être signalées à l ' a t t e n t i o n du monde en général. 

189. Certains orateurs ont d i t que l e s deux études ouvraient l a v o i e à l'élabo
r a t i o n d'un nouvel instrument de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et de nouvelles 
mesures de décolonisation. II. a été proposé que l a Sous-Commission coopère avec 
l a Commission du d r o i t i n t e r n a t i o n a l en vue d'élaborer en l a matière un nouvel 
instrument de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies. 

190. Dans ses observations f i n a l e s , l e Piapporteur spécial a remercié l e s membres 
de l a Sous-Commission de l'intérêt q u ' i l s p o r t a i e n t à son oeuvre et des 
observations q u ' i l s avaient formulées. 

191. Le 1er septembre 1978, Ы. Ceausu, M, Chowdhury, Ibne Daes, M. E l Khani, 
M, Jimeta, M. K h a l i f a , M, Martínez Cobo, M. Sadi et Mme Warzazi ont soumis un 
p r o j e t de résolution (E/CN .4/Sub .2/L .69l) . A l a 824ème séance, ce p r o j e t a été 
présenté oralement par Ше Warzazi. 
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192. M..Nettel a demandé que l a seconde p a r t i e du paragraphe 2 du d i s p o s i t i f s o i t 
mise aux v o i x séparément. Cette p a r t i e a été adoptée par 10 v o i x contre 2, avec 
4 abstentions-. 

193' L'ensemble du p r o j e t de résolution, t e l que révisé oralement, a, été adopté 
par 18 v o i x contre zéro, avec une ab s t e n t i o n . 

194. Le te x t e de - l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
ch a p i t r e XYII,-. s e c t i o n A (résolution 5 ( X X X l ) ) . 

IX, E T U D E DU Р Р О Б Ш Ш ; DE LA DISC-RIimiATION A L ' E N C O N T R E ; 

L E S P O P U L Î L T I O N S A U T O G - H T O I T E S 

195» La Sous-Commission a examiné l e poin t 16 de l ' o r d r e du j o u r à sa. 
8l6ème séance, tenue l e 7 septembre 1978. 

196, M. José R. Martinez Cobo, Rapporteur spécial chargé de l'étude^ a d i t q u ' i l 
r e g r e t t a i t de n'av o i r pu s ' a c q u i t t e r du mandat que l u i a v a i t donné l a Sous- . 
Commission à sa vingt-huitième session de présenter l'étude sous sa forme défi
n i t i v e à l a s e s s i o n en cours. I l a indiqué que, pensant que l a présentation d'un 
rapport o r a l sur l'état d'avancement de l'étude ( a i n s i que l ' a v a i t suggéré l e 
Secrétariat) n e . s e r a i t pas conforme aux décisions p r i s e s par l a Sous-Commission, 
i l a v a i t demandé que l ' o n établisse un document à propos de l'étude et l ' a v a i t 
approuvé en j u i l l e t 1978' Ce document (E/CN .4/Sub .2/L .684) t r a i t a i t de quatre 
réunions i n t e r n a t i o n a l e s importantes tenues en 1977 au cours desquelles des 
populations autochtones avaient exprimé l e u r s vues. l-Iais i l n'était encore 
d i s p o n i b l e dans a.ucune des langues de t r a v a i l . 

197' Le Rapporteur spécial a indiqué que, b i e n que l e rapport définitif ne fût 
pas prêt pour l a se s s i o n en cours, de grands progrès avaient été f a i t s ax\ cours 
des d e r n i e r s mois dans l a préparation des éléments de base de l'étude, à s a v o i r 
l e document mentionné ci- d e s s u s , l e texte des monographies n a t i o n a l e s et l e s 
p r o j e t s des d i v e r s c h a p i t r e s du rapport définitif. Les monographies étaient des 
tex t e s complexes et délicats q u i avaient été rédigés malgré l e peu de réponses 
apportées par l e s gouvernements et l e s o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales aux 
demandes réitérées de renseignements f a i t e s à propos de l'étude. Jusqu'à une 
date récente, un s e u l gouvernement a v a i t communiqué des observations et des 
données supplémentaires concernant l e p r o j e t de monographie q u ' i l a v a i t reçu 
et aucune i n f o r m a t i o n de base n'avait été reçue des gouvernements ou des orga
n i s a t i o n s non gouvernementales, à l ' e x c e p t i o n de l a Société a n t i - e s c l a v a g i s t e 
q u i a v a i t f a i t p a r v e n i r des renseignements u t i l e s concernant p l u s i e u r s pays. 

198, M. Martinez Cobo a demandé à l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme de donner à 
l'étude sur l e s populations autochtones l a priorité voulue pour q u ' e l l e puisse 
être achevée rapidement. I l a suggéré que l'examen-de c e t t e question s o i t 
reporté à l a prochaine s e s s i o n , date à l a q u e l l e l a Sous-Commission d e v r a i t être 
s a i s i e d'un rapport définitif. 

199- Le D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme a f a i t une déclaration 
dans l a q u e l l e i l a indiqué q u ' i l était pleinement conscient de l a grande impor
tance que revêtait c e t t e question mais que des problèmes d ' e f f e c t i f s et de r e c r u 
tement de personnel avaient entravé l a pro g r e s s i o n de l'étude. Des f o n c t i o n n a i r e s 

8/ Un résumé plu s détaillé de l a déclaration du Rapporteur spécial f i g u r e 
dans l e compte rendu a n a l y t i q u e de l a 8l6ème séance (E/CN ,4/Sub.2/SR.8l6), 
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a v a i e n t été affectés à l a préparation de l'étude, mais l e s nécessités du s e r v i c e 
a v a i e n t p a r f o i s obligé l e D i r e c t e u r à l e s a f f e c t e r à des tâches plu s urgentes. I l 
a assuré au Rapporteur spécial et à l a Sous-Commission qu'à l ' a v e n i r , l a plu s 
grande priorité p o s s i b l e s e r a i t donnée à l'étude compte tenu des autres tâches 
confiées à l a D i v i s i o n . 

200. Des orateurs ont souligné q u ' i l i m p o r t a i t de donner à l'étude un rang de 
priorité approprié de manière à en accélérer l a préparation. Un orateur a f a i t 
observer que sur d i x études e n t r e p r i s e s par l a Sous-Commission au cours des 
dernières années, une seulement a v a i t été achevée et examinée dans l e s délais 
prévus par l e Programme de t r a v a i l quinquennal adopté par l a Sous-Commission 
en 1975" Cet orateur a exprimé l ' e s p o i r que l e te x t e définitif de l'étude de 
M. Martinez Cobo s e r a i t prêt pour l a prochaine s e s s i o n . 

201. Un autre orateur a indiqué qu'étant donné l'intérêt grandissant que 
s u s c i t a i e n t dans l e monde e n t i e r l e s questions r e l a t i v e s aux d r o i t s de l'homme, 
l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme a v a i t besoin d ' e f f e c t i f s plus nombreux et de 
ressources plus importantes| i l a exprimé l ' e s p o i r que l a Sous-Commission f e r a i t 
tout ce q u i était en son pouvoir pour a i d e r l a D i v i s i o n à l e s o b t e n i r . 

202. Prononçant l a clôture du débat sur l e p o i n t 16 de l ' o r d r e du j o u r , l e 
Président a indiqué que, sauf o b j e c t i o n , i l considérerait que c e t t e q u e s t i o n 
était renvoyée à l a trente-deuxième s e s s i o n de l a Sous-Commission. Aucune 
o b j e c t i o n n'ayant été formulée, i l en a été a i n s i décidé. 

X. ETUDE DE CERTAIIŒS QUESTIONS CONCERNANT LA SITUATION 
DES DROITS DE L'HOMME AU CHILI 

205. La Sous-Commission a examiné l e poin t I5 de l ' o r d r e du jou r de sa 8l6ème à 
sa 818ème séance, l e s 7 et 8 septembre 1978. 

204. Dans sa résolution 31/124 du 16 décembre I976, l'Assemblée générale a v a i t 
invité l a Commission des d r o i t s de l'honime à examiner l e s conséquences des 
div e r s e s formes d'assistance f o u r n i e s aux autorités c h i l i e n n e s . 

205. Dans sa résolution 9 ( X X X I I l ) , l a Commission a v a i t prié l a Sous-Commission 
d'entreprendre, à sa trentième s e s s i o n , un examen des conséquences des différentes 
formes d'assistance f o u r n i e s aux autorités c h i l i e n n e s et de présenter à ce s u j e t 
un rapport intérimaire à l a Commission des d r o i t s de l'homme à sa trente-quatrième, 
se s s i o n . 

206. La Sous-Commission a décidé, aux termes de sa résolution 11 (XXX), s e c t i o n I , 
du 31 août 1977, de donner s u i t e à l a demande formulée par l a Commission dans sa 
résolution 9 (XXXIIl) et désigné M. Antonio Cassese comme Rapporteur chargé de 
préparer l'étude; e l l e l ' a prié d'analyser l e volume, l e s sources, l'évolution et 
l'importance de l ' a s s i s t a n c e f o u r n i e au régime q u i est au pouvoir au C h i l i a i n s i 
que d'étudier l a question de s a v o i r s i un changement d'ordre q u a n t i t a t i f ou 
q u a l i t a t i f dans l ' a i d e actuellement f o u r n i e p o u r r a i t c o n t r i b u e r à rétablir l e 
respect des d r o i t s de l'homme au C h i l i , et de présenter un rapport d'activité à 
l a Commission à sa trente-quatrième s e s s i o n . 
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207. La Commission des d r o i t s de l'homme, dans sa résolution 1 2 (X}[XIV) du 
6 mars 1978, s'est félicitée de l a décision p r i s e par l a Sous-Commission dans 
sa résolution 11 (XXX), d'entreprendre une étude sur l e s conséquences des 
différentes formes d'assistance f o u r n i e s aux autorités c h i l i e n n e s et des travaux 
commencés à c e t t e f i n par un-rapporteur spécialement désigné à cet e f f e t , et a 
invité l e Eapporteur à présenter son rapport à l a Sous-Commission à sa 
t r e n t e et unième se s s i o n . E l l e a en outre chargé l a Sous-Com.mission de 
transmettre ce rapport à 1'Assemblée générale à sa trente-troisième s e s s i o n . 

2 0 8 . La, Sous-Commission était s a i s i e du rapport présenté par l e Rapporteur, 
M . ylntonio Cassese (E/CIT.4/Suh. 2/412) . 

9 / 
209. En présentant son rapport-% l e Rapporteur a f a i t observer q u ' i l f a i s a i t 
p a r t i e d'une n o u v e l l e stratégie des ITations Unies dans l e domaine des d r o i t s de 
l'homme, q u i c o n s i s t a i t à aborder l e s problèmes de façon globale et à examiner 
l e s causes des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme. L'étude de l a s i t u a t i o n écono
mique et s o c i a l e du C h i l i était justifiée, étant donné que l e s organes des 
ITations Unies avaient constaté que l e C h i l i commettait des v i o l a t i o n s graves et 
systématiques des d r o i t s de l'homme. Le Eapporteur a déclaré qu'une p e t i t e p a r t i e 
seulement de l a p o p u l a t i o n du C h i l i semblait p r o f i t e r du progrès économique, mais 
que l e s besoins des couches défavorisées n'étaient pas p r i s en considération. 
A son a v i s , l ' a i d e économique étrangère que r e c e v a i t l e C h i l i c o n t r i b u a i t à 
perpétuer l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme et à étayer un régime p o l i t i q u e 
répressif. 
210. Des membres de l a Sous-Commission ont félicité l e Rapporteur d'avoir réalisé 
un t r a v a i l énorme et rédigé un rapport q u i p o r t a i t l a marque d'une profonde 
érudition. 

211. P l u s i e u r s orateurs ont estimé que c e t t e étude c o n s t i t u a i t une ingérence dans 
l e s a f f a i r e s intérieures d'un E t a t Membre, d'autant que l e Rapporteur n'avait pu 
vérifier l e s renseignements f o u r n i s dans son rapport auprès des s e r v i c e s 
o f f i c i e l s , des groupes et des personnes intéressés; i l n'éta.it pas p o s s i b l e de 
t i r e r des conclusions définitives de ces renseignements s i on ne pouvait l e s 
confirmer sur place. T o u t e f o i s , on a f a i t observer que pour l e s E t a t s , l e f a i t 
d'être Membre des ITations Unies s i g n i f i a i t q u ' i l s devaient être prêts à renoncer 
à une p a r t i e de l e u r souveraineté n a t i o n a l e chaque f o i s que l e s intérêts généraux 
de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e l ' e x i g e a i e n t , et on a proposé que l a possibilité 
s o i t o f f e r t e au Piapporteur de se rendre au C h i l i pour vérifier sur place l e s 
renseignements publiés dans l'étude. 

212. P l u s i e u r s orateurs ont considéré que c e r t a i n s éléments de l a s i t u a t i o n 
exposée dans l'étude e x i s t a i e n t également dans d'autres pays; l'étude montrait 
q u ' i l était nécessaire d'élaborer des d i r e c t i v e s et des p r i n c i p e s d'une plus 
grande portée a f i n d'incorporer l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme dans l e 
nouvel ordre économique et p o l i t i q u e i n t e m a t i o n a l et de définir des critères 
permettant d'apprécier l e s investissements économiques étrangers sous l ' a n g l e 
des d r o i t s de l'homme. 

_2/ On t r o i i v e r a un résumé plu s complet de cet exposé i n t r o d u c t i f dans l e 
compte rendu a n a l y t i q u e de l a 8l6ème séance (E/CIT .4/Sub .2/SR .8l6). 



E / C N . 4 / 1 2 9 6 

E/CN.4/зиЪ.2/417 
page 58 

2 1 5 . Un o r a t e i i r a estimé que l a s i t u a t i o n s o c i a l e au C h i l i ne pouvait être imputée 
à l a p o l i t i q u e économique s u i v i e par l e pays et q u ' i l f a l l a i t l a i s s e r au Gouver
nement et au peuple du C h i l i l e s o i n de décider s i l e développement ultérieur du 
pays devait être sacrifié aux exigences du présent. I l ne pouvait accepter l'idée 
que l a "recherche d.u p r o f i t " est répréhensihle en s o i . Quelques orateurs ont 
exprimé l ' a v i s q u ' i l n'y a v a i t pas de r e l a t i o n d i r e c t e entre l e système d'économie 
de marché et l a dégradation des d r o i t s de l'homme. 

214. On a f a i t observer que l e rapport a u r a i t pu f a i r e une place plus importante 
à l a question de s a v o i r s i l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au C h i l i s'était 
améliorée. 

215. Un orateur a déclaré -ди'Д l u i semblait évident que même s i l e Rapporteur 
n'avait pa.s voulu présenter de recommandations, l a c o n c l u s i o n qui se dégageait 
du rapport était que l e s i n s t i t u t i o n s privées et l e s i n s t i t u t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
n'hésitaient pas à accorder des prêts tant que l e s régimes qui en bénéficiaient étaient 
so l v a b l e s . L'aide étrangère s e r v a i t à r e n f o r c e r un système économique qui était 
fondé sur l e mépris des d r o i t s de l'homme. Ce même orateur a exprimé l ' o p i n i o n 
que l e s i n s t i t u t i o n s spécialisées des Nations Unies devraient prendre en c o n s i 
dération l e s appels lancés par l'Assemblée générale en faveur du peuple c h i l i e n . 

216. Quelques orateurs ont estimé que l'on ne pouvait d i s s o c i e r l a question des 
d r o i t s de l'homme du développement économique, car i l y a v a i t une r e l a t i o n c e r t a i n e 
entre l e s deux, et que l ' a i d e étrangère était malheureusement utilisée, dans 
c e r t a i n e s c o n d i t i o n s , pour répi-imer l e s d r o i t s de l'homme. Un orateur a déclaré 
que l ' a u t e u r d.u rapport n'avait pas accordé assez d ' a t t e n t i o n aux r e l a t i o n s entre 
l e s d r o i t s c i v i l s et l e s d r o i t s économiques. 

217. Sur l a question de p r i n c i p e posée par l e s études sur des pays déterminés, 
on a exprimé l ' o p i n i o n que l a Sous-Commission, en tant que groupe d'experts, 
était fondée à s'intéresser à des pays déterminés,, surtout dans l e cas du C h i l i , 
que l a Commission des d r o i t s de l'homme et l'Assemblée générale avaient fréquem
ment blâmé pour des v i o l a t i o n s f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme. 

218. On a f a i t observer eue l e s c o n d i t i o n s de v i e des t r a v a i l l e u r s c h i l i e n s 
s'étaient: fortement dégradées et que l ' a f f l u x d.e ca.pitaux étrangers n'avait 
guère contribué à améliorer l ' e x i s t e n c e de l a grande majorité de l a po p u l a t i o n . 

219. L'observateur d.u C h i l i a déclaré que l'appréhension que sa délégation a v a i t 
exprimée un an aupa.ravant à propos de l'étude était justifiée; l e Gouvernement 
c h i l i e n n'avait eu aucime g a r a n t i e quant à l'objectivité du Rapporteur, compte 
tenu des opinions que ce d e r n i e r a v a i t exprimées à l a Sous-Commission avant d'être 
nommé Rapporteur. 'L'observateur du C h i l i a déclaré que son gouvernement était 
disposé à apporter son concours à toute étude sérieuse à c o n d i t i o n que son pays 
s o i t traité avec r e s p e c t , comme i l l ' a v a i t prouvé dans l e cas de l a v i s i t e 
récente du Groupe de t r a v a i l spécial, de ' l a Commission des d r o i t s de l'homme 
au C h i l i . I l a f a i t remarquer q u ' i l ne f a l l a i t pas confondre l e s activités 
normales des i n s t i t u t i o n s financières, i n t e r n a t i o n a l e s avec l'a^ssistance et 
q u ' i l f a u d r a i t préciser l e sens dans l e q u e l l e terme " a s s i s t a n c e " était utilisé 
dans l e rapport. I l a ajouté que l e s c h i f f r e s et c e r t a i n e s des a f f i r m a t i o n s 
f i g u r a n t dans l e rapport étaient in e x a c t s et que l e s so-urces consultées étaient 
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c e l l e s qui étaient l e s p l u s h o s t i l e s au Gouvernement c h i l i e n . Le Gouvernement 
c h i l i e n demanderait au Secrétaire général des Nations Unies de•transmettre 
l e rapport de M. Cassese aux d i v e r s e s i n s t i t u t i o n s financières i n t e r n a t i o n a l e s 
a f i n que l e s erreurs q u ' i l contenait puissent être rectifiées. 

220. Le Rapporteur a nié a v o i r manqué d'objectivité ou s'être donné pour but 
de passer au c r i b l e l a p o l i t i q u e économique du Gouvernement c h i l i e n ; i l a v a i t 
cherché à déterminer, en toute impartialité, l e rapport entre l ' a i d e économique 
étrangère et la. jouissance des d r o i t s de l'homme. Cette question méritait d'être 
étudiée plu s à fond à l ' a v e n i r . 

221. La Sous-Commission a décidé, conformément aux d i r e c t i v e s énoncées au 
paragraphe 13 de l a résolution 12 (lOOCIV) de l a Gommission des d r o i t s de- l'homme, 
de transmettre l e ra p p o r t , accompagné des résumés des débats sur c e t t e question, 
à l'Assemblée générale à sa trente-troisième se s s i o n ( v o i r chap. ICVII, s e c t . Б, 
décision 2) . 

XI. • GOI^MJNICATIONS CONCERNAIiT LES DROITS DE L'HOtIME ; RAPPORT DU GROUPE 
DE TRAVAIL CREE EN APPLICATION DE LA RESOLUTION 2 (}OŒV) DE LA 
SOUS-CO№ÎISSION CONPORÎEMENT A LA RESOLUTION I503 ( X L V I I l ) DU 

CONSEIL ECONOMIQUE ET SOCIAL 

222. La Sous-Commission a examiné l e p o i n t 10 de l ' o r d r e du j o u r de sa 
819ème à sa 82Íeme séance, et de sa 824ème à sa 827ème séance, tenues du 11 au 
13 septembre et l e 15 septembre 1978. 

223. Par sa résolution I503 ( X L V I I l ) du 2? mai 1970, l e C o n s e i l économique et 
s o c i a l a v a i t autorisé l a Sous-Commission à désigner un groupe de t r a v a i l 
composé de c i n q de ses membres au maximum, qui se réiunirait une f o i s -pax an 
pendant une période ne dépassant pas d i x j o u r s , immédiatement avant l e s sessions 
de l a Sous-Commission, a f i n d'examiner toutes l e s communications, y compris l e s 
réponses y r e l a t i v e s des gouvernements, reçues par l e Secrétaire général en 
a p p l i c a t i o n de l a résolution 728 P (}tKVIIl) du C o n s e i l , en date du 
50 j u i l l e t 1959> vue d'appeler l ' a t t e n t i o n de l a Sous-Commission sur c e l l e s 
de ces communications, accompagnées, l e cas échéant, des réponses des gouver
nements, q u i semblaient révéler l ' e x i s t e n c e d'un ensemble de v i o l a t i o n s f l a 
grantes et systématiques, dont on a v a i t des preuves dignes de f o i , des d r o i t s 
de l'homme et des libertés fondamentales. 

224. La procédure à s u i v r e par l e Groupe de t r a v a i l pour décider de l a rece
vabilité des communications a v a i t été définie par l a Sous-Commission dans sa 
résolution 1 (XXIV) du I3 août 1971» et l e Groupe de t r a v a i l lui-même a v a i t 
été créé par l a résolution 2 (iDîIV) de l a Sous-Commission, en date du 
16 août 1971. 

225. Les membres du Groupe de t r a v a i l , M. C a r t e r , M, Holguín-Holguín, M. Jimeta, 
M. P i r z a d a et M. Smirnov, se sont réunis du I6 au 25 août I978 pour l a septième 
se s s i o n annuelle du Groupe de t r a v a i l , a f i n d'examiner l e s communications, 
accompagnées des réponses y r e l a t i v e s des gouvernements, reçues par l e 
Secrétaire général. 
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226. La Sous-Commission était s a i s i e d'im rapport c o n f i d e n t i e l du Groupe de 
t r a v a i l (E/CÏÏ,4/Sub.2/R.53 et a d d i t i f s ) . M, Cart e r a présenté l e rapport au 
nom du Président-Rapporteur du Groupe de t r a v a i l , M. P i r z a d a , q u i ne pouvait 
p a r t i c i p e r à l a se s s i o n . Le rapport a ensuite f a i t l ' o b j e t d'un examen détaillé, 

227. A sa 827ème séance (privée), l a Sous-Commission a adopté sur c e t t e question 
un rapport c o n f i d e n t i e l et une résolution c o n f i d e n t i e l l e (E/CN,4/R.55) par 
l a q u e l l e e l l e a communiqué ses conclusions à l a - Commission des d r o i t s de l'homme. 

228. Le 13 septembre 1978, M. Amadeo, M. Bahnev, M. -Carter, M. Holguin-Holguin, 
M. S i n g v i , M, Smirnov et Mme ¥arzazi ont soumis un p r o j e t de résolution 
(E/CN,4/Sub,2/L.705). A l a 825ème séance, M. Smirnov, présentant l e p r o j e t de 
résolution, a déclaré que l e s auteiors avaient exprimé l e u r préoccupation à 
propos d'un a r t i c l e publié dans l e j o u r n a l Le Monde du I3 septembre 1978, qui 
était présenté oomme étant xm compte rendu des débats c o n f i d e n t i e l s de l a Sous-
Commission s u r c e t t e question. Dans ce p r o j e t de résolution, l e Secrétaire 
général est prié notamment d ' e f f e c t u e r une enquête approfondie sur l e s v i o l a t i o n s 
de l a règle du caractère c o n f i d e n t i e l de l a procédure, et en p a r t i c u l i e r l a 
p u b l i c a t i o n de l ' a r t i c l e susmentionné. 

229. Le D i r e c t e u r de l a D i v i s i o n des d r o i t s - d e l'homme a assuré l a Sous-
Commission que l e Secrétaire général p a r t a g e a i t ses préoccupations et que 
toutes l e s mesures nécessaires étaient p r i s e s au niveau du Secrétariat pour 
g a r a n t i r l e p l e i n respect de l a règle du caractère c o n f i d e n t i e l . I l a d i t que 
toute possibilité de r e n f o r c e r ces mesures s e r a i t étudiée sérieusement. 
S'agissant de l a demande tendant à ce qu'une enquête approfondie s o i t effectuée 
sur l a v i o l a t i o n de l a règle du caractère c o n f i d e n t i e l q u i a v a i t permis l a p u b l i 
c a t i o n de l ' a r t i c l e en que s t i o n , l e D i r e c t e u r a f a i t observer qu'aucune enquête 
qui s e r a i t éventuellement effectuée ne p o u r r a i t p o r t e r sur toutes l e s p a r t i e s 
en cause, car on ne pouvait guère s'attendre que l e Secrétaire général 
ef f e c t u e en enquête sur l a conduite des experts membres de l a Sous-Commission. 
I l a f a i t observer a u s s i que c e c i s o u l e v a i t à propos des r e l a t i o n s avec l a 
presse des questions que l e Secrétaire général d e v r a i t étudier avec l e p l u s 
grand s o i n . 

230. A l a 825ème séance, l e p r o j e t de résolution, t e l que révisé oralement, 
a été adopté sans vote. 

251. Le te x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est rep r o d u i t au 
ch a p i t r e X V I I , S e c t i o n A (résolution 10 ( X D Œ ) ) . 

252. A l a 826ème séance, l a Sous-Commission a décidé de l a composition du 
Groupe de t r a v a i l sur l e s communications ( v o i r chap. X V I I , s e c t . В, décision 5). 
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X I I . ETUDE SUE LA QUESTION DE LA PREVENTION ET DE LA REPRESSION 
DU CRIME DE GENOCIDE 

255. La Sous-Commission a examiné l e poi n t 17 de l ' o r d r e du jou r à ses 822ème 
et 825ème séances, l e s 12 et 15 septembre 1978. 

254- La Sous-Commission était s a i s i e du rapport f i n a l (E/CN.4/Sub.2/4l6) préparé par 
M. Nicodème Ruhashyankiko, rapporteur spécial. ' 

255. En présentant son r a p p o r t i ^ l e Rapporteur spécial a rappelé que l'étude a v a i t 
pour o r i g i n e une décision p r i s e par l a Sous-Commission en 1967 et approuvée par l e 
Con s e i l économique et s o c i a l en 19б9« I l a, souligné que l e s sources utilisées dans 
l'étude étaient des renseignements reçus des gouvernements, des i n s t i t u t i o n s spécia
lisées, des or g a n i s a t i o n s intergouvemementales régionales et des o r g a n i s a t i o n s non 
gouvernementales ou tirés d'ouvrages de spécialistes, et qu'un questionnaire a v a i t 
été utilisé pour r e c u e i l l i r ces renseignements. I l a v a i t été décidé de ne pas u t i l i s e r 
de monographies n a t i o n a l e s pour cette étude. Le rapport f i n a l était constitué par l e s 
rapports précédents établis sur l a question, remaniés, mis à jou r et complétés par 
l ' a d j o n c t i o n de. t e x t e s portant sur de nouveaux s u j e t s , et une bonne p a r t i e de l'étude 
était consacrée à un h i s t o r i q u e de l'a d o p t i o n des d i v e r s a r t i c l e s de l a Convention 
de 1948 pour l a prévention et l a répression du crime de génocide et à un examen des 
controverses que l ' o n trouve dans la. littérature spécialisée au sujet de l'interpré
t a t i o n et de l a v a l e u r de ces a r t i c l e s . Le Rapporteur spécial a appelé l ' a t t e n t i o n ^ ' 
sur l e s conclusions et recommandations .figurant au ch a p i t r e X de l'étude. I l a déclaré 
que ce s e r a i t une er r e u r d'interpréter l a Convention de 1948 en termes pl u s l a r g e s 
que ceux envisagés par l e s s i g n a t a i r e s , q u ' i l v a u d r a i t mieux élaborer a u besoin de 
nouveaux instruments, et q u ' i l f a l l a i t réexaminer l a question de l a j u r i d i c t i o n 
u n i v e r s e l l e en matière de génocide. 

236. Pendant l e débat, l a p l u p a r t des orateurs ont félicité l e Rapporteur spécial 
pour son.étude, dont i l s ont souligné l a v a l e u r . 

237» P l u s i e u r s orateurs ont déploré que l'étude ne contienne pas l e passage sur l e 
massacre des Arméniens par l'Empire ottoman de 1915 à I9I8 qui f i g u r a i t dans un 
document antérieur présenté par l e Rapporteur spécial. On a exprimé l ' a v i s que l e s 
preuves ne manquaient pas du génocide des Arméniens. I l a été suggéré que toute 
révision de l'étude contienne un par.agra.phe sur l e cas des Arméniens. On a souligné 
que l a responsabilité des massacres incombait à l ' a n c i e n Empire ottoman et que l a 
République turque et l e peuple t u r c n'avaient pas dans ces événements de responsa
bilité morale ou j u r i d i q u e . 

238. Un observateur a déclaré que l e problème posé n'était pas de f a i r e l e procès du 
passé mais d'énoncer c e r t a i n s p r i n c i p e s v i s a n t à éliminer l e génocide. Selon l e même 
observateur, i l ne semblait pas établi que l e Gouvernement de l'Empire ottoman a i t eu 
l ' i n t e n t i o n de détruire l e s Arméniens en tant que peuple. I n c l u r e dans l'étude un 
passage sur l e s événements qu'ont connus l e s Arméniens en 1915 ne p o u r r a i t que 
s u s c i t e r des sentiments de haine et de vengeance contre des innocents. 

http://par.agra.phe
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259- Un membre a. exprimé l ' a v i s que l a forme de génocide endurée par l e peuple 
p a l e s t i n i e n a u r a i t dû être mentionnée dans l'étude. 

240. De nombreux orateurs ont appuyé l e s conclusions et recommandations formulées; 
au cha p i t r e X du rapport f i n a l . 

241. En réponse aux observations f a i t e s pendant l e débat, l e Rapporteur spécial a 
d i t q u ' i l a v a i t essayé d'analyser d i v e r s e s mesures adoptées par l e s E t a t s q u i , bien' 
que prévues dans l a Convention sur l e génocide, n'étaient pas e f f i c a c e s au niveau 
n a t i o n a l . I l a exprimé l ' e s p o i r que l e s membres de l a Soùs-Commission élaboreraient 
des mesures p l u s e f f i c a c e s . I l a souligné que des groupes nationaux avaient 
fréquemment été v i c t i m e s d'atrocités| i l f a l l a i t cependant f a i r e preuve de c i r c o n s 
p e c t i o n avant d' a f f i r m e r qu'une s i t u a t i o n déterminée c o n s t i t u a i t un génocide. I l a 
émis l ' a v i s que l a création d'un t r i b u n a l pénal i n t e r n a t i o n a l spécialisé dans ce t t e 
question s e r a i t u t i l e et que l a c o n s t i t u t i o n de groupes spéciaux chargés d'enquêter 
sur des accusations de génocide a i d e r a i t a u s s i à déterminer s i un ensemble donné de 
circonstances c o n s t i t u a i t ou non un génocide. 

242. A sa 825ème séance, l a Sous-Commission a décidé d'exprimer ses remerciements 
au Rapporteur Spécial, M. Nicodème Ruhashyankiko, pour son e x c e l l e n t rapport 
(E/Cîî.4/Sub.2/416), de transmettre ce rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme 
pour q u ' e l l e l'examine à sa trente-cinquième s e s s i o n , et de recommander à l a Commission 
des d r o i t s de l'homme et au Co n s e i l économique et s o c i a l de donner à ce rapport l a 
p l u s l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e ( v o i r chap. XVII, s e c t . В, décision 4). 

X I I I . PROBLEME BE L'APPLICABILITE АТЖ PERSONNES QUI NE SONT PAS 
DES RESSORTISSANTS DU PAYS DANS LEQUEL ELLES VIVENT 

DES DISPOSITIONS INTERNATIONALES EN VIGUEUR RELATIVES A 
LA PROTECTION DES DROITS DE L'HOMME 

243. La Sous-Commission a examiné l e poin t 6 de l ' o r d r e du jou r à ses 822ème, 823ème 
et 825ème séances, l e s 12 et 15 septembre 1978. 

244. La Sous-Commission était s a i s i e du p r o j e t de déclaration révisé sur cet t e 
question (E/CN.4/Sub.2/L.682) établi par l a Baronne E l l e s , Rapporteur spécial, 
conformément à l a résolution 4 (XXX) de la-Sous-Commission du 51 août 1977. E l l e 
était s a i s i e également du document E/CN.4/Sub.2/L.682/Add.l, contenant l e s obser
v a t i o n s reçues des gouvernements au s u j e t du p r o j e t de déclaration j o i n t en annexe 
à l'étude établie par l e Rapporteur spécial (E/CN.4/Sub.2/592). 

245• Le Rapporteur spécial a présenté son p r o j e t de déclaration révisé et a exprimé 
sa g r a t i t u d e et ses remerciements aux gouvernements q u i avaient f a i t p a r v e n i r l e u r s 
observations et l e u r s vues au suje t du p r o j e t de déclaration 11/. E l l e a indiqué que 
de nombreux gouvernements avaient soulevé des problèmes précis à propos des d i s p o 
s i t i o n s du p r o j e t de déclaration. E l l e considérait comme une approbation t a c i t e de 
l e u r part l e f a i t de n'av o i r pas f a i t d'observations sur t e l ou t e l p o i n t . E l l e a 
souligné q u ' e l l e a v a i t tenu compte de tous l e s problèmes soulevés par l e s gouver
nements, a i n s i que des vues exprimées par l e s membres de l a Sous-Commission, a f i n 
d'établir un texte qui puisse r e c u e i l l i r l'adhésion de tous l e s E t a t s Membres, eu 
égard à l e u r s systèmes j u r i d i q u e s propres et aux différences entre l e u r s s t r u c t u r e s 
p o l i t i q u e s , économiques et- s o c i a l e s . 

11/ On trouvera un résumé plu s complet de l'exposé l i m i n a i r e du Rapporteur 
spécial dans l e compte rendu analytique de l a 822ème séance (E/CN.4/Sub.2/SR.822). 
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246. De nombreux orateurs ont félicité l e Rapporteur spécial pour son p r o j e t de 
déclaration révisé. On-a souligné l'importance et l a s i g n i f i c a t i o n que revêtait un 
t e l p r o j e t de déclaration dans un domaine q ui n'était pas suffisamment couvert par 
l e s instruments i n t e r n a t i o n a u x . T o u t e f o i s , c e r t a i n s membres ont mis en doute l'oppor
tunité d'élaborer une déclaration sur l e s d r o i t s des étrangers, c a r , o n t - i l s d i t , l e s 
problèmes traités dans l e document étaient déjà p r i s en considération dans l e s 
instruments i n t e r n a t i o n a u x e x i s t a n t s r e l a t i f s aux d r o i t s de l'homme. 

247. On a exprimé l ' o p i n i o n que l e mandat confié au Rapporteur spécial l i m i t a i t 
l ' a p p l i c a t i o n du p r o j e t de déclaration aux personnes q u i résidaient effectivement 
dans un pays étranger. I l a été suggéré que l ' a p p l i c a t i o n du p r o j e t de déclaration 
s o i t étendue aux v i s i t e u r s de passage ou aux t o u r i s t e s , à qui i l f a l l a i t accorder 
une c e r t a i n e p r o t e c t i o n . Un membre a f a i t observer que s i l e s d i s p o s i t i o n s du p r o j e t 
de déclaration devaient s'appliquer aux v i s i t e u r s de passage ou aux t o u r i s t e s , i l 
f a u d r a i t m o d i f i e r l e s d i s p o s i t i o n s de c e r t a i n s a r t i c l e s , en p a r t i c u l i e r c e l l e s de 
1 ' a r t i c l e 8. . . 

248. Certains orateurs ont demandé des éclaircissements sur l e sens de termes et 
expressions t e l s que "non-résidents" et "étrangers". I l a été suggéré de remplacer 
l ' e x p r e s s i o n "non-citoyens" par l e terme "étrangers",en apportant au texte l e s 
m o d i f i c a t i o n s consécutives nécessaires. 

249. De nombreux orateurs ont indiqué q u ' i l s pouvaient d i f f i c i l e m e n t accepter l e s 
d i s p o s i t i o n s de l ' a r t i c l e 2, c e l l e s des alinéas i v ) et v i ) de l ' a r t i c l e 4 et c e l l e s 
de l ' a r t i c l e 9 du p r o j e t de déclaration. I l a été estimé que ces a r t i c l e s devaient 
être' rédigés de façon plu s précise, et des suggestions, à cet égard ont été formulées. 

250. C e r t a i n s membres ont exprimé des réserves au s u j e t du d r o i t "au paiement d'une 
just e indemnité" en cas d ' e x p r o p r i a t i o n , visé au paragraphe 2 de l ' a . r t i c l e 9» 

251. Certains membres ont souligné que l a référence qui est f a i t e aux pays s o c i a l i s t e s 
au paragraphe 87 du document E/CN.4/Sub.2/Ь.бЭ2 ne d e v r a i t pas f i g u r e r dans l e 
rappor t , parce q u ' e l l e exprimait l e poi n t de vue personnel du Ra.pporteur spécial; 
i l était absolument faux de d i r e que l a propriété privée était i n t e r d i t e dans l e s 
pays- s o c i a l i s t e s . Le Ra.pporteur spécial a expliqué que l a référence en question ne 
v i s a i t pas l e s pays s o c i a l i s t e s en tant que t e l s , mais seulement l e s pays dont l a 
l o i n a t i o n a l e i n t e r d i s a i t l a propriété privée. 

252. Le' Rapporteur spécial a p r i s note des observations et des vues exprimées au 
cours du débat et a modifié l ' a r t i c l e 2 ët l'alinéa i v ) de l ' a r t i c l e 4> pour q u ' i l s 
se l i s e n t respectivement comme s u i t : 

" A r t i c l e 2 
1. Les non-citoyens se conforment aux l o i s de l ' E t a t dans l e q u e l i l s 
résident et s'abstiennent de toute activité illégale qui l u i porte préjudice. 
2. Tout E t a t a l e d r o i t d'exiger que l e s non-citoyens a i e n t l e respect des 
coutumes et des t r a d i t i o n s du peuple de. cet E t a t . " 

" A r t i c l e 4 
It 

• • • 
" i v ) Le d r o i t de q u i t t e r l e pays et de r e v e n i r dans son pays; 
I l II 

. . . 
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255. Le 15. septembre, M . ChowdhTxry, Vsme Daes, M. E l Khani, Ше ¥arzazi et. 
I L Ш1taker, ont soumis un p r o j e t de résolution (E/CN.4/Sub.2/L,703), dont И. Carter 
et M, Eerrero se sont ensuite portés' ôoauteurs. A l a 825ème séance, ce p r o j e t a été 
présenté oralement par Mne Daes. 

254' A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution. 

255. Le p r o j e t de résolution, t e l que révisé oralement, a été adopté sans vote. 

256. Le t e x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est re p r o d u i t au 
c h a p i t r e X 7 I I , s e c t i o n A (résolution 9 ( X X X l ) ) . 

XIV. QUESTION DE LA VIOLATION DES DROITS DE L'HOMME ET DES LIBERTES 
FONMIffiNTALES,. Y COMPRIS LA POLITIQUE DE DISCRIMINATION RACIALE 
ЕГ DE SEGREGATION AINSI QUE LA POLITIQUE D'APARTHEID, DANS TOUS 
LES PAYS, EN PARTICULIER DANS LES PAYS ET TERRITOIRES COLONIAUX 
ET DEPENDANTS г RAPPORT DE LA SOUS-COMT-nSSION ETABLI EN APPLICATION 
DE LA RESOLUTION 8. ( X X I I l ) DE LA COtmSSION DES DROITS DE L'HOMME 

257• La Sous-Commission a examiné l e p o i n t 9 de son ordre du j o u r à sa 823ème séance, 
et de sa 825ème à sa 827ème séance, l e s 13 et 15 septembre 1978. 

258. La Sous-Commission était s a i s i e , confoimément à l a décision, 9 (XXXIV) de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme, d'im document concernant l e s d r o i t s de l'homme 
au Kampuchea démocratique (E/CN.4/Sub.2/414 et Add.l à 7). E l l e d i s p o s a i t également 
d'une note du îiinistère des a.ffaires étrangères du Kampuchea démocratique, datée du 
du 22 3,vril 1978 (E/CN.4/Sub.2/418). 

259' P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission se sont vivement inquiétés des 
vio l a . t i o n s systématiques et f l a g r a n t e s des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales qui auraient l i e u au Kampuchea démocratique e t . q u i , depuis 1975, 
auraient provoqué l a mort de centaines de m i l l i e r s , sinon de m i l l i o n s , de personnes 
de toutes l e s catégories s o c i a l e s , hommes, femmes et enfants, et i l s - ont е2фг1те 
l a c r a i n t e qu'à en juger d'après l e s renseignements f o u r n i s à l a Sous-Commission, 
ces atrocités ne se po-orsuivent t o u j o u r s . I l s ont souligné q u ' i l s ne s'occupaient 
pas de l a p o l i t i q u e de ce pa.ys ou de tout autre, mais ont proposé qu'un groupe de 
t r a v a i l , ou au moins un rapporteur, de l a Sous-Commission analyse l e s éléments 
d'information f o u r n i s (plus de 1 ООО pages) et fass e rapport à l a Commission des • 
d r o i t s de l'homme de toute urgence, 

260, Un membre de l a Sous-Commission s'est élevé contre l a d i s t r i b u t i o n des 
documents E/CN,4/Sub,2/414 et Add.l à 7 au t i t r e de ce poi n t de l ' o r d r e du j o u r , 
f a i s a n t observer q u ' i l s contenaient une propagande calomnieuse diffusée par des 
réfugiés p o l i t i q u e s h o s t i l e s au régime a c t u e l du Kampuchea démocratique et que 
ces documents ne pouva,ient être considérés comme des informations du genre envisagé 
par l a décision 9 (XXXIV) de l a Commission. I l a exprimé a u s s i l ' a v i s que l e contenu 
de l a note r e p r o d u i t e dans l e document E/CN.4/Sub.2/418 c o n s t i t u a i t u n e réponse 
o f f i c i e l l e du Gouvernement du Kampuchea démocratique. A son a v i s , n i l a 
Sous-Commission n i aucun autre organe des Nations Unies n'avaient l e moindre d r o i t 
d ' i n t e r v e n i r dans l e s a f f a i r e s intérieures de ce pays, une t e l l e ingérence 
co n s t i t u a n t une v i o l a t i o n du paragraphe 7 de l ' A r t i c l e 2 de l a Charte des 
Nations Unies. 
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261. Au cours du débat p l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission ont exprimé l e u r 
inqxiiétude au s u j e t des v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme qui auraient l i e u en 
Argentine, en p a r t i c u l i e r de c e l l e s qui se t r a d u i r a i e n t par des a r r e s t a t i o n s et 
détentions a r b i t r a i r e s , des actes de t o r t u r e et l a d i s p a r i t i o n de потЬгегис 
i n d i v i d u s , ces f a i t s étant souvent signalés par de proches parents des v i c t i m e s . 

262. P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commissien ont estimé que, compte tenu des 
d i s p o s i t i o n s de l a résolution I503 ( X L V I I l ) du C o n s e i l économique et s o c i a l , qui . 
prévoit une procédiire c o n f i d e n t i e l l e pour l e traitement des communications 
r e l a t i v e s aux violâtions,des d r o i t s de l'homme et des libertés fondamentales, l a 
Sous-Commission ne pouvait examiner l a question en séance publique pour ce qui 
concerna,it l ' A r g e n t i n e . 

265, Un membre a proposé que, pour des r a i s o n s humanitaires, l a Sous-Commission 
transmette au Gouvernement a r g e n t i n un c e r t a i n nombre de documents - essentiellement 
des l e t t r e s reçues par p l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission. Un c e r t a i n nombre 
de membres se sont déclarés h o s t i l e s à c e t t e p r o p o s i t i o n pour des r a i s o n s de, 
procédure et au t r e s . 

264. Des membres de l a Sous-Commission ont appelé l ' a t t e n t i o n sur l ' a n n i v e r s a i r e 
de l a mort de Steve Biko en République' s u d - a f r i c a i n e , et i l s ont souligné que 
l a Sous-Commission a v a i t un rôle p e r t i n e n t à jouer pour combattre l e s maux de 
l a p o l i t i q u e d'apartheid et v e n i r en aide aux v i c t i m e s de c e t t e p o l i t i q u e . 

265. A l a 827ème séance, l a Sous-Gommission a décidé d'envoyer au Gouvernement 
s u d - a f r i c a i n l e télégramme suivant : 

"LA SOUS-COl'mSSION DE LA COM-ILSSION DES DROITS DE L'HOMffi DES NATIONS UNIES, • 
PREOCCUPEE PAR LES VIOLATIONS DES DROITS DE L'HOM'IE DANS LE MONDE ENTIER, 
DEC'IANDE LA LIBERATION IMMEDIATE DES MEÎUBRES DE LA PA1ÍELLE DU REGRETTE STEVE BIKO 
RECEi-lMENT PLACES EN DETENTION ET L'OUVERTURE D'UNE NOUVELLE ENQUETE Il-IPARTIALE 
SUR SON DECES SURVENU I L Y A UN AN". 

(V o i r chap. XVII, s e c t . В, décision 7 ) . 

266. Le 13 septembre 1979, un p r o j e t de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.706) a été 
soumis par M. Car t e r , Ш е Daes, M. E l Khani, M. Sa,di et M. VuiitaJcer. Le 
14 septembre 1 9 1 Q , i l a. été remplacé par un p r o j e t de résolution révisé 
(E/CN.4/Sub,2/L.706/Rev.l) soumis par M, Carter , l'ine Daes, M. E l Khani et 
M. \'/hitaker. A l a 826ème séance, l e p r o j e t de résolution révisé a été présenté 
par M. l//hitaker. 

267. A l a même séance, l e Secrétaire a f a i t un exposé des incidences a d m i n i s t r a t i v e s 
et financières du p r o j e t de résolution révisé. 

268. M.-Bahnev'et M. Smirnov ont présenté un amendement o r a l au paragraphe du 
d i s p o s i t i f du p r o j e t de résolution révisé. L'amendement a été rejeté par 7 v o i x 
contre 4> avec 5 a b s t e n t i o n s . 

269. Le p r o j e t de résolution révisé a été adopté par 15 v o i x contre 3> avec 
2 ab s t e n t i o n s . 
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2 7 0 . Le tex t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est re p r o d u i t au 
ch a p i t r e XVTI, Section A (résolution 11 (XXXX)). 

2 7 1 . Le 13 septembre 1 9 7 S , un p r o j e t de résolution (E/CN .4/Sub.2/L .704) a été 
soumis par Mne Questiaux, qioi l ' a présente à l a 825ème séanc-. 

2 7 2 . A l a 826ème séance, l e p r o j e t de résolution a été rejeté par 5 v o i x contre 3 , 
avec 9 a b s t e n t i o n s . 

XV. ШМШ DES TRAVAUX FUTURS DE LA SOUS-COMŒSSION ET DU PROJET 
D'ORDRE DU JOUR PROVISOIRE DE LA TREHTE-DEUXIEiyiE SESSION 

DE LA SOUS-COMUSSION 

2 7 3«La Sous-Commission a examiné l e poin t 18 de l ' o r d r e du j o u r à ses 825ème 
et 826ème séances, l e s 13 et 15 septembre 1 9 7 6 . 

2 7 4 . Conformément au paragraphe 3 de l a résolution 1894 ( L V I I ) du Co n s e i l économique 
et s o c i a l , l a Sous-Commission était s a i s i e d'une note du Secrétaire général 
( E / C N . 4/Sub.2/L. 7 0 0 ) contenant un p r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e pour sa 
trente-deuxième s e s s i o n et indiquant l e s documents à présenter au t i t r e de-chaque 
poin t de l ' o r d r e du j o u r et l a décision de l'organe délibérant en v e r t u de l a q u e l l e 
ces documents s e r a i e n t établis. 

2 7 5 . P l u s i e u r s membres de l a Sous-Commission ont exprimé l ' o p i n i o n qu'étant donné 
l e nombre, l'importance et l a complexité des su j e t s discutés à l a Sous-Commission, 
a i n s i que l e l o u r d t r a v a i l imposé à l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme pour 
l'établissement des documents nécessaires, l a Sous-Commission d e v r a i t p r i e r l e s 
organes dont e l l e relève de l u i accorder davantage de temps pour ses se s s i o n s . 
On a estimé que l a Sous-Cbmniission d e v r a i t t e n i r deux sessions par an, de t r o i s 
semaines chacune, au l i e u d'une seule s e s s i o n comme à l'heure a c t u e l l e . I l a été 
suggéré qu'une des sessions se tienne peu de temps avant l a s e s s i o n de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme. I I . a été proposé que, s i p o s s i b l e , uilë des 
sessions a i t l i e u au Siège des Nations Unies à New York et l ' a u t r e à Genève. 
D'autres suggestions ont été f a i t e s en ce :/ui concerne l ' o r g a n i s a t i o n des sessions 
proposées. Quelques menjbres cependant, tout en partageant l e s préoccupations 
exprimées, ont estimé que l'on p o u r r a i t a t t e i n d r e l e s o b j e c t i f s visés en améliorant 
l e s méthodes de t r a v a i l de l a Sous-Commission. 

2 7 6 . De nombreux membres de l a Sous-Commission ont 'considéré que. l ' a d o p t i o n de 
l a méthode de vote au s c r u t i n secret r e n f o r c e r a i t l e caractère c o n f i d e n t i e l de 
l a procédure envisagée dans l a résolution 1503 ( X L V I I l ) du C o n s e i l économique 
et s o c i a l . I l a été proposé que l e s organes compétents des Nations Unies soient 
invités à amender l e règlement intérieur de façon qu'à l ' a v e n i r l a Sous-Commission 
et son groupe de t r a v a i l prévu au paragraphe 1 de l a résolution I 5 0 3 ( X L V I I l ) du 
Co n s e i l adoptent l a méthode de vote au s c r u t i n secret l o r s q u ' i l s ' a g i t de prendre 
des décisions découlant de l ' a p p l i c a t i o n de c e t t e résolution. 

277* C e r t a i n s membres ont exprimé l ' a v i s q u ' i l s e r a i t nécessaire de m o d i f i e r l e s 
a r t i c l e s p e r t i n e n t s du règlement intérieiir de façon à permettre à l a Sous-Commission 
de v o t e r au s c r u t i n secret sur l e s cas qui l u i sont soumis en v e r t u de l a 
résolution 1505 ( X L V I I l ) . D'autres ont exprimé l ' a v i s c o n t r a i r e , à s a v o i r q u ' i l 
n'était pas nécessaire de m o d i f i e r l e règlement intérieur à c e t t e f i n et que l e s 
a r t i c l e s e x i s t a n t s permettaient de v o t e r au s c r u t i n s e c r e t . 
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278. Le p r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e a été modifié oralement à l a 
826ème séance par l e Secrétaire de l a Sous-Commission a f i n de t e n i r compte des 
décisions déjà- p r i s e s par l a Sous-Commission à l a s e s s i o n en cours, 

2 7 9 . Pendant l e débat sur ce p o i n t , M, Perrero a proposé d'ajouter à l ' o r d r e du 
j o i i r p r o v i s o i r e un point supplémentaire intitulé : "Le nouvel ordre économique 
i n t e m a t i o n a l et l a promotion des d r o i t s de l'homme". De nombreux membres de l a 
Sous-Commission ont appuyé cette-proposition,- q u i ' a été acceptée par l a 
Sous-Commission. Quelques membres ont exprimé des réserves concernant l ' a d d i t i o n 
de ce point à l ' o r d r e du j o u r de l a Commission parce que ce d e r n i e r était déjà 
très chargé et parce que c e t t e question était déjà à.l'examen dans di v e r s e s 
autres'instances i n t e r n a t i o n a l e s . 

280. Le p r o j e t d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e , t^el q u ' i l a été approuvé par l a 
Sous-Commission,se l i t comme s u i t 1 2 / : 

1 . E l e c t i o n du Bureau 
2 . "Adoption de l ' o r d r e du j o u r 
3 . Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines q u i ont déjà f a i t 

l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête de l a part de l a Sous-Commission 
Rapports du Secrétaire général, de l'OIT et.de Д.'UNESCO, 
Décision p e r t i n e n t e de l'organe délibérant ? Résolution 5 (XTV) de l a 
Sous-Commission 

4 . Mesures à prendre pour l u t t e r contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e et rôle de l a Sous-Commission 

Rapport du Groupe de t r a v a i l . 
Décision p e r t i n e n t e de l'organe délibérant. ;,Résolution 1 (XXXl) de l a 
Sous-Commission. 

5 . Conséquences néfastes, pour l a jouissance des d r o i t s de l'homme, de 
l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et. autre accordée aux 
régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e 
Rapport révisé du Rapporteur spécial. 
Décisions p e r t i n e n t e s des organes délibérants : Résolution 7 (-XXXIII) de l a 
Commission et résolution 1 (XXX) de l a Sous-Commission. 

6 . Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de. l'homme et des libertés fondamen
t a l e s dans tous l e s pays, en p a r t i c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s 
coloniaux et dépendants 
Aucun-document n'est nécessaire pour c e t t e question. 
Décisions pe r t i n e n t e s des organes délibérants : Résolution 1235 ( X L I l ) du 
Co n s e i l économique et s o c i a l et résolution 8 ( X X I I l ) de l a Commission. 

1 2 / L'astérisque qui f i g u r e après l a mention de c e r t a i n s documents ou rapports 
indique que l e document en question r i s q u e de dépasser l e s 32 pages prévues dans l a 
résolution 1894 (L'VTI) du C o n s e i l économique et s o c i a l . 
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7 . Communications concernant l e s d r o i t s de l'homme ; rapport du Groupe 
de t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 (XXIV) de la.Sous-
Commission conformément à l a résolution 1 3 0 3 ( X L V I I l ) du Conse i l ~ 

. économique et s o c i a l 
Rapport c o n f i d e n t i e l du Groupe de t r a v a i l et documerts complémentaires."^ 
Décisions p e r t i n e n t e s des organes délibérants ; Résolution I5O5 (XLVIII) 
du.Conseil économique et s o c i a l et résolutions 1 (XXIV) et 2 (XXIV) de l a 
Sous-Commission. 

8 . Question des d r o i t s de l'homme dans l e cas des personnes soumises à une 
forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 
Rapport de №ie Questiaux, Rapports du Secrétaire général.* 
Décisions p e r t i n e n t e s de l'organe délibérant : Résolutions 7 (XXVII) t 
10 (XXX) de l a Sous-Commission. 

9 . Les devoi r s de l ' i n d i v i d u envers l a Communauté et l e s l i m i t a t i o n s des 
d r o i t s et libertés de l'homme, en-vertu de l ' a r t i c l e 29 de l a Déclaration 
u n i v e r s e l l e des d r o i t s de l'homme . -
Rapport f i n a l du Rapporteur spécial, Mne E r i c a Irene Daes.* 
Décisions p e r t i n e n t e s des organes délibérants •:• Décision 1 i i ) de l a 
Sous-Commission, adoptée à sa 686ème séance, l e 19 septembre 1 9 7 5 , et 
approuvée par l a Commission aux termes de sa décision 5 i i ) adoptée 
à-.sa.l2ê6ème séance, l e б mars 1 9 7 4 l r e s o l u t i o n 9 (XXVIl) de l a Sous-
Commission; décision du 11 septembre 1978 de l a Sous-Commission, 

1 0 . D r o i t s de l'homme et progrès de l a science et de l a technique 
Une note du Secrétaire général. 
Décisions p e r t i n e n t e s des organes délibérants ; Résolutions 10 A (XXXIl) et 
10 B.,(XXXIII) de; l a Conpission et décision du 11 septembre I 9 7 8 de l a 
-Sóüs-Commi-ss'ion_._ ' 

11. Etude du problème d e - l a d i s c r i m i n a t i o n à l'encontre des po p i i l a t i o n s 
autochtone 3 
Rapport f i n a l du Rapporteur spécial.,.. -Martínez Cobo.-* 
Décisions pei:tinentes des organes délibérants ; Résolution 1589 ( L ) du 
Consei l économique et s o c i a l et résolution 8 (XXIV) de l a Sous-Commission. 

12... E x p l o i t a t i o n d u t r a v a i l des enfants' 
Décision p e r t i n e n t e de l'organe délibérant : Résolution 6 В ( X X X l ) . 

15. Le nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l et l a promotion .des d r o i t s 
de l'ho.mme 
Une note du Secrétaire général. 
Décision p e r t i n e n t e de l'organe délibérant г Décision 6 de l a 
Sous-Commission, adoptée l e 15 septembre 1 9 7 8 . 
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14, Examen des travaux f u t u r s áe l a Sous-Conmission et dix pro .jet d'ordre 
du .jour p r o v i s o i r e de l a trente-troisième s e s s i o n de l a Sous-Conmission 
Une note du Secrétaire général. 
Décisions p e r t i n e n t e s des organes délibérants s Résolution F de l a 
Sous-Gommission, adoptée à sa dixième s e s s i o n , et résolution 1894 ( L V I I ) 

du C o n s e i l économique e t - s o c i a l e 
15. ' Rapport sur l a trente-deuxième s e s s i o n 

...Rapport .de l a Sous-Commission sur l e s - t r a v a u x de sa trente-deuxième 
session.-*^ 

281. Le 12..se.ptembr.e..-19-7-8:,..-M; Amadeo, M, Chowdhury, M. E l Khani, M. Martínez Baez, 
Mme Questiaux, M, Sadi, lime Warzazi et M.- Whitaker ont soumis un p r o j e t de réso
l u t i o n (E/CÏÏ.4/Sub.2/L.70l). A l a 825ème séance, ce p r o j e t a été présenté, oralement 
par M. Jl,..Khani. 

282. M. Bahnev a soumis un amendement o r a l à l'alinéa a) du d i s p o s i t i f . Cet 
amendement a été rejeté par 11 v o i x contre 4» 

285. L'alinéa b) a été adopté par 9 v o i x contre 4, avec 3 a b s t e n t i o n s . 

284. L'alinéa c) a été adopté par 5 v o i x contre 3, avec 4 abstentions. 

285. L'alinéa d) a été adopté par 12 v o i x contre une. 

286. L'ensemble du p r o j e t de résolution a été adopté par I3 v o i x contre 3, avec 
une a b s t e n t i o n . 

287. Le t e x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est r e p r o d u i t au 
ch a p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 7 A ( X X X l ) ) , 

288. Le 12 septembre 1978, Mme Daes, M. Pi s e k , M. Holguin Holguin, M. Jaydwardene, 
M, N e t t e l , M. Sa d i , Mme Questiaux, №ie Warzazi et M. Whitaker ont soumis un 
p r o j e t de résolution (E/CN.4/Sub.2/L.702). M. Perrero s'est ensuite associé aux 
auteurs du p r o j e t de résolution. A l a 825ème séance, ce p r o j e t a été présenté 
oralement par M. Whitaker. 

289. Le p r o j e t de résolution, t e l que révisé oralement, a été adopté sans vote, 

290. Le t e x t e de l a résolution, t e l q u ' i l a été adopté, est re p r o d u i t au 
cha p i t r e XVII, s e c t i o n A (résolution 7 В ( X X X l ) ) . 

291. A l a requête de quelques membres, l a Sous-Commission a décidé de demander 
au Secrétariat de l u i soumettre,à sa trente-deuxième s e s s i o n , une l i s t e des 
études préparées pour l a Sous-Commission ces dernières années, en indiquant l e s 
études encore d i s p o n i b l e s et q u e l l e s démarches sont e n t r e p r i s e s pour f a i r e 
réimprimer c e l l e s dont l e stock est,épuisé ( v o i r chap. XVII, s e c t i o n B,' 
décision 1). 

XVI. ADOPTION DU RAPPORT 

292. La Sous-Commission a examiné l e p r o j e t de rapport sur l e s tr a v a i i x de sa 
t r e n t e et unième s e s s i o n à sa 827ème séance, l e 15 septembre 1978, et a adopté 
l e rapport, t e l q u ' i l a v a i t été modifié. 
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m i . RESOLUTÏCNS ЕТ'DECISIOKB ADOPTEES PAR LA SOUS-COMMISSION 
• A..SA,..5PS]fEE .ЕТ.ШШ^Е SESSKN,_ 

A . ' ' R e s o l u t i o i l s ' 

1 (XXXl). Rôle de l a Sous-Commission dans l'exécution "л Programme, рогдг 
Ig. bécexiiiie de l a " l u t t e "cuñt're~le" raoiSme e t - l a d i s c r i m i n a t i o n 
r a c i a l e ; étude et suggestions concernant l e s moyens e f f i c a c e s 
et l e s mesгu?es concrètes propres à assгírer l ' a p p l i c a t i o n p l e i n e 
et u n i v e r s e l l e des décisions.et des résolutions de l ' O r g a n i 
s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s au racisme, à l a d i s c r i m i 
n a t i o n r a c i a l e , à l ' a p a r t h e i d , à l a décolonisation, à l ' a u t o -
détermination et ахлх questions connexes 13/ 

La Sous-Commission de l a lгitte contre l e s тезгхгев d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Rappelant l e s o b j e c t i f s de l a Décennie de l a l u t t e contre l e racisme et l a ' 
d i s c r i m i n a t i o n . r a c i a l e , 

Reconnaissant que l a Conférence mondiale de l a l u t t e contre l e racisme et l a 
d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , q u i s'est tenue à Genève du I4 au 25 août I978 comme s u i t e 
à l a résolution 32/129 de l'Assemblée générale, a été une étape marquante de l a 
l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , 

Consciente du rôle qui l u i r e v i e n t de donner e f f e t aux o b j e c t i f s et агзх 
p r i n c i p e s énoncés dans l a Déclaration et l e Programme d'action adoptés par l a 
Conférence mondiale, 

1. Prend acte de l a Déclaration et du Programme d'action adoptés par l a 
Conférence mondiale de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 
( A / C O N P . 9 2 / 4 0 ) ; 

2 . F a i t ' siennes en général l e s prémisses, déclarations, recommandations et 
p r o p o s i t i o n s contenues dans l a d i t e Déclaration et l e d i t Profjramme d' a c t i o n ; 

3 . Se déclare prête à coopérer et à.participer d'une manière appropriée à 
l a mise en oeuvre des p r o p o s i t i o n s envisagées dans l a d i t e Déclaration et l e d i t 
Programme d'action, conformément агзх décisions de l'Assemblée générale, du C o n s e i l 
économique et s o c i a l et de l a Commission des d r o i t s de l'homme; 

4 . Recommande que l a Gommission des d r o i t s de l'homme p r i e l e C o n s e i l 
économique et s o c i a l d ' a u t o r i s e r l e Président de l a Sous-Commission à désigner un-
groupe de t r a v a i l composé de cinq membres de l a Sous-Commission, qгIi se гег1п1га 
pendant t r o i s .joгдrs ouvrables au тах1тглп avant l a trente-deгJXièшe ses s i o n de l a 
Sous-Commission роггс formuler des p r o p o s i t i o n s spécifiques au s u j e t d'un programme 
de t r a v a i l qujs l a Commission рогггга entreprendre роглг l a mise en oeuvre e f f e c t i v e 
du Programme d'action contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ; 

5. Décide d ' i n s c r i r e à l ' o r d r e du joг̂ r de sa trente-deгlxième s e s s i o n à t i t r e 
hautement p r i o r i t a i r e гте question intitulée "Мезгхгее à prendre pour l u t t e r contre 
l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e et rôle de l a Seus-Commission". 

1 3 / Adoptée à l a 824ème séance, l e I3 septembre 1978. V o i r chap. I l l , par.34» 
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2 (XXXl). Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de l'homma 
de r'á'ssistáneé'pulítlduie, m i l i t a i r e , économique et autre 
accordée агдх régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique 
'australe 14/ 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Ayant éjfàminé l e rapport établi par M. Ahmed K h a l i f a , Rapporteur spécial, en 
a p p l i c a t i o n de l a résolution 7 ( X X X I I l ) de l a Commission des d r o i t s dé l'homme 
(E/CN . 4/Sub . 2 / 4 1 5 ) , 

1 . Exprime sa g r a t i t u d e au Rapporteur spécial pour a v o i r établi l e rapport, 
en p a r t i c u l i e r l a l i s t e générale p r o v i s o i r e de l'annexe dans l a q u e l l e sont 
identifiés l e s p a r t i c u l i e r s , l e s i n s t i t u t i o n s , notamment les. banques, et autres 
organismes ou groupes, a i n s i que l e s représentants des E t a t s dont l e s agissements 
c o n s t i t u e n t une a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique ou autre accordée aux 
régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e ; 

2 . Communique l e rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme pour examen; 

3 ' Appelle l ' a t t e n t i o n de l a Commission des d r o i t s de l'homme sur l e s débats 
de l a Sous-Commission l ^ / r e l a t i f s à l'interprétation du mot " i d e n t i f i e r " et de 
l' e x p r e s s i o n "représentants des E t a t s " , q u i f i g u r e n t dans l a résolution 7 (XXXIIl) 
de l a Commission, et demande à l a Commission de l u i f o u r n i r des d i r e c t i v e s au s u j e t 
de l'interprétation de ces mots; 

4. Demande au Secrétaire général de communiquer l e rapport, l o r s q u ' i l агяга 
été révisé, aux gouvernements des pays mentionnés dans l a l i s t e générale p r o v i s o i r e 
en l e s p r i a n t de présenter l e u r s observations sur l e s p a r t i e s de l a l i s t e qvd. l e s 
concernent; 

5. I n v i t e l e Rapporteiir spécial à présenter à l a Sous-Commission, à sa 
trente-deuxième s e s s i o n , une v e r s i o n définitive du rapport établie sur l a base 
de recherches complémentaires concernant l a l i s t e générale p r o v i s o i r e ; 

6 . P r i e l e Secrétaire général de continuer à a i d e r l e Rappporteur spécial 
à s ' a c q u i t t e r de sa tâche; 

7 . Décide d'examiner à sa trente-deuxième s e s s i o n , à t i t r e p r i o r i t a i r e , 
l a question intit-ulée "Conséquences néfastes pour l a jouissance des d r o i t s de 
l'homme de l ' a s s i s t a n c e p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre accordée aux 
régimes r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e " . 

1 4 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 13 septembre 197Q» V o i r chap. IV, p a r . 4 9 . 

l y V o i r chap. IV, par. 42 ci-dessus et E/CN.4/Sub.2/SR.805-807. 
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5 ( X X X l ) . Développement Mstorioue et actuel du droit des peuples à 
disposer а'егху-шешев. svir l a b§Më de l a Charte des 
Nations Unies, jet" des autres instruments adoptés par les 
..organes de»%atione-ÙM-és. eu égard en particulier à l a 
promotion et à l a protection des diroits de l'hoye et"des 
libertés fondamentales 1 6 / ' 

La Sous-Commission de l a lutte contre les mesures discriminatoiree et de l a 
protection des minorités. 

Rappelant l a résolution I865 ( X V l ) du Conseil économique et social, l a 
résolution 4 (XXX)^ de l a Commission des droits de l'homme et sa propre 
résolution 3 ( x x V I l)'par laquelle M . Aureliu Cristescu a été nommé Rapportexir 
spécial chargé de 1•étude sur. le développement historique et actuel du droit des 
peuples à disposer d'eux-mêmes, sur l a base de l a Charte des Nations Unies et des 
autres instruments adoptés par les organes des Nations Unies, eu égard en 
particulier à l a promotion et à l a protection des droits de l'homme et des libertés 
fondamentales, • 

- •Rappelant les- résolutions 3070(XXVIII) , 3382 ( X X X ) , 31/34 et 52/I4 dë 
l'Assemblée générale, dans lesquelles l'Assemblée générale s'est félicitée de l a 
décision d'entreprendre l'étude sur le développement historique et actuel du droit 
deê peuples à disposer d'e-ux-mêmes et a déclaré qu'elle attendait avec intérêt l a 
conclusion et l a publication de l'étude. 

Rappelant également les résolutions pertinentes de l a Commission des droits de 
l'homme et ses propres résolutions et décisions concernant l'étude susmentioimée, 

Ayant reçu le rapport du Rapporteur spécial (E/CN.4/Sub.2/404), 

1. Exprime ses remerciements au Rapporteur spécial pour son excellent 
rapport ; 

2. Décide de transmettre ce rapport, avec les conclusions qu'il contient, à 
l a Commission des droits de l'homme pour qu'elle l'examine à sa trente-cinquième • 
session et de demander que le Rapporteur spécial soit mis en mesure de suivre l a 
discussion de son rapport à ladite session; 

3* Recommande que le rapport soit soumis à l'Assemblée générale le plus tôt 
possible; 

4. Décide de recommander à l a Commission des droits de l'homme et au Conseil 
économique et social que le rapport soit imprimé et fasse l'objet de l a plus large 
diffusion possible. 

16/ Adoptée à l a 824ème séance, le I3 septembre 1978. Voir chap. VIII, 
par, 1 9 3 . 
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4 ( Х Ю С Е). A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies r e l a t i v e s au d r o i t des peuples 
a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et 
étrangère à d i s p o s e r d'eux-mêmes 

A l l / • 

La Sous-Coamission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités 

Rappelant l a résolution 1866 ( L V I ) du C o n s e i l économique et s o c i a l , l a réso-
l u t i o n 5 ( X X K ) ' de l a Commission des d r o i t s de l'homme et sa propre résolution 4 ( X X V I l ) , 
par l a q u e l l e e l l e a noimné M. Hector Gros E s p i e l l Rapporteur spécial chargé de l'étude 
sur l ' a p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies r e l a t i v e s au 
d r o i t des' peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e et étrangère à d i s p o s e r 
d'eux-mêmes. 

Rappelant sa résolution 7 ( S D - ^ , par l a q u e l l e e l l e a exprimé sa s a t i s f a c t i o n au- . 
Rapporteur spécial pour son e x c e l l e n t rapport (E / C N . 4/Sub.2 / 5 9 0 )» a demandé d'établir 
un rapport à j o u r pour examen à sa t r e n t e et unième se s s i o n et a adopté d i v e r s e s mesures 
en vue de l a t r a n s m i s s i o n du rapport. 

Rappelant également que dans sa résolution 7 ( X K X ) e l l e a décidé d'examiner à 
sa t r e n t e et unième s e s s i o n l e s mesures à.prendre en vue de l a p u b l i c a t i o n èt d'une 
l a r g e d i f f u s i o n du rapp o r t , 

Notant que l'Assemblée générale, dans sa résolution 52/14 du 7 novembre 1 9 7 7 , 
a déclaré q u ' e l l e a t t e n d a i t avec intérêt l a p u b l i c a t i o n de c e t t e étude. 

Rappelant qu'à sa trente-quatrième se s s i o n l a Commission des d r o i t s de l'homme a, 
comme s u i t e à sa résolution 5 (^ЖК), p r i s connaissance du rapport du Eapporteur spécial, 
d i v e r s représentants ayant a l o r s demandé qu'y f i g u r e l ' a n a l y s e de questions n o u v e l l e s 
(Е/СЫ .4/1292, par. 1 2 0 à 1 2 5 ) , 

Considérant e n f i n que dans sa résolution 5 ( X X X I V ) l a Commission des d r o i t s d'e 
l'homme a décidé de continuer d'examiner à t i t r e p r i o r i t a i r e , à;.sa trente-cinqviième 
sess i o n , l a q u e s t i o n intitulée "Le d r o i t des peuples à d i s p o s e r d'eixx-mêmes et son 
a p p l i c a t i o n aux peuples a s s u j e t t i s à une domination c o l o n i a l e ou étrangère ou à 
l'oc c u p a t i o n étrangère", 

Ayant reçu l e rapport mis à j o u r par l e Rapporteur spécial (E / C N . 4 / S u b . 2 / 4 0 5 ) , " 

1 . Exprime à nouveau sa reconnaissance au Rapportein? spécial pour l ' e x c e l l e n t 
rapport q u ' i l a présenté; 

2 . Décide de recommander à l a Commission des d r o i t s de l'homme et au C o n s e i l 
économique et s o c i a l que l e rapport mis à j o u r s o i t imprimé et fasse l ' o b j e t de l a 
p l u s l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e (E/GÏÏ.4/Sub.2/405); 

1 2 / Adoptée à l a 824ème séance, l e I3 septembre I978. V o i r chap. V I I , par. I78. 
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5 . Prie le Secrétaire général de transmettre le rapport à jotir du Rapporteur 
spécial à l'Assemblée générale à sa trente-troisième session, à l a Commission des 
droits de l'homme à sa trente-cinq^uième session et aux. autres organes enumeres aux 
paragraphes 4 et 5 de sa résolution 7 (XXX); 

4 - Prie l a Commission des droits de l'homme de confier à M. Hector Gros Esp i e l l 
le soin d'établir l'avant-projet de l'instrument intemational proposé au paragraphe 282 
de son rapport, aux fins d'examen par l a Sous-Commission et, s i l a Commission en 
décide ainsi, prie le Secrétaire général d'accorder à M. Gros Es p i e l l toute l'assis
tance nécessaire pour mener à bien cette tâche. 

La Sous-Commission de l a lutte contre les mesures discriminatoires et de l a 
protection des minorités. 

Rappelant l a résolution 1514 (X?) de l'Assemblée générale et les autres 
résolutions pertinentes. 

Prenant en considération le rapport du Rapporteur spécial, M. Hector Gros E s p i e l l 
(E/CN.4/Sub.2/405), 

Affirmant que le droit à l'autodétermination est un principe bien établi du droit 
intemational, qu'il est consacré dans l a Charte des Nations Unies et qu'il est 
reconnu par les résolutions pertinentes de l'Organisation des Nations Unies, 

Reconnaissant que l'autonomie inteme ou le home rule sont des formules 
entièrement différentes du principe de l'autodétermination des peuples, 

1. Invite tous les Etats Membres de l'Organisation des Nations Tuiies à 
respecter fidèlement les engagements qu'ils ont pris dans l a Charte des Nations Unies 
et dans les résolutions pertinentes de l'Organisation des Nations Unies, et à aider 
les pays et les peuples sous domination coloniale ou étrangère ou sous occupation 
étrangère à exercer leur droit à l'autodétermination; 

2 . Demande instamment à tous les Etats et à toutes les organisations inter
nationales d'apporter leur appui aux pays et aux peuples sous domination coloniale 
ou étrangère ou B O U S occupation étrangère. 

18/ Adoptée à l a 824ème séance, le 13 septembre 1 9 7 8 . Voir chap. V, par. 1 3 9 . 
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5 (XXXl). Question des d r o i t s de l'homme dans l e cas des 
personnes soumises à une forme quelconque de 
détention ou d'emprisonnement 

Ъа Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Consciente du f a i t que l a d i s c u s s i o n du poi n t intitulé "Question des d r o i t s 
de l'homme dans l e cas des personnes soumises à une forme quelconque de détention 
ou d'emprisonnement" s e r a i t incomplète sans une étude de l a s i t u a t i o n des personnes 
détenues ou emprisonnées se trouvant dans des t e r r i t o i r e s sous occupation étrangère 
ou provenant de t e l s t e a ? r i t o i r e s . 

Considérant que l e s d i s p o s i t i o n s de l a Convention de Genève r e l a t i v e à l a 
pr o t e c t i o n , des personnes c i v i l e s en temps de guerre, en date du 12 août 1949? 
sont a p p l i c a b l e s aux t e r r i t o i r e s occupés, -

. Recommande que l a Commission des d r o i t s de l'homme p r i e l e C o n s e i l économique 
et s o c i a l d ' a u t o r i s e r une étude de l a situa.tion des personnes détenues ou emprisonnées 
se trouvant dans des t e r r i t o i r e s sous occupation étrangère ou provenant de t e l s 
t e r r i t o i r e s . 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Rappelant sa résolution 7 ( X K J I l ) du 20 août 1 9 7 4 , par l a q u e l l e e l l e a décidé 
d'examiner chaque année l a s i t u a t i o n en ce qui concerne l e s d r o i t s de l'honme des 
personnes soumises à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement e t , ce 
f a i s a n t , de prendre en considération tous renseignements établis avec c e r t i t u d e 
émanant des gouvernements, des i n s t i t u t i o n s spécialisées, des or g a n i s a t i o n s i n t e r 
gouvemementales régionales et des org a n i s a t i o n s non gouvernementales intéressées 
dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f auprès du C o n s e i l économique et s o c i a l , sous réserve 
que ces o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales agissent de bonne f o i et que l e s r e n s e i 
gnements q u ' e l l e s f o i J r n i s s e n t ne soient pas motivés-par des considérations p o l i t i q u e s 
à 1 'encontre des p r i n c i p e s de l a Charte des Nations Unies, 

•Rappelant également .sa résolution 3 A (XXIX) du 31 août 1 9 7 6 , par l a q u e l l e e l l e 
a recommandé, que l a Commission des d r o i t s de l'homme demande au C o n s e i l économique et 
s o c i a l d ' a u t o r i s e r l e Président de l a Sous-Commission à désigner im groupe de cinq 
de ses membres qui se réunirait, pendant c i n q j o u r s ou.vrables au maximum, pour 
analyser l a docimientation reçue au sujet de l a s i t u a t i o n concernant l e s d r o i t s de 
l'homme dans l e cas des personnes soumises à une forme quelconque de détention ou 
d'emprisonnement et préparer l'examen annuel,.par l a Sous-Commission, des dévelop
pements dans ce domaine. 

1 9 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 13 septembre 1978, V o i r chap. V, par. 1 3 9 . 

2 0 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 13 septembre 1978. V o i r chap. V, par. 128. 
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P r i e l a Commission des d r o i t s de l'homme de donner s u i t e à l a réso
l u t i o n 5 A (XXIX) de l a Sous-Commission a f i n que l a Sous-Commission puisse procéder 
à l'examen annuel r e q u i s par sa résolution 7 (XXVIl).' 

La SooS'rCommisgion de l a l u t t e contre 1 es :mesures - d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Rappelant l a Déclaration sur l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes contre l a 
t o r t u r e et autres peines ou traitements c r u e l s , inhumains ou dégradants, de 1975» 
et l a résolution 1995 ( L X ) du Conse i l économique et s o c i a l , en date du 12 mai 1 9 7 6 , 
q u i e x h o r t a i t tous l e s gouvernements à observer et ap p l i q u e r pleinement l a 
Déclaration, 

Rappelant également l a résolution 1978/17 du C o n s e i l économique et s o c i a l , en 
date du 5 mai 1 9 7 8 , dans l a q u e l l e l e Co n s e i l : l ) a autorisé l e Président de l a 
Sous-Commissioh à désigner un groupe de t r a v a i l composé de c i n q membres pour élaborer 
une v e r s i o n révisée' du p r o j e t de p r i n c i p e s , aux f i n s d'examen par l a Commission à 
sa t r e n t e et unième ses s i o n et 2) a prié l a Sous-Commission de présenter à l a 
Commission-des d r o i t s de l;'homme, à sa trente-cinquième se s s i o n , un rapport complet 
a s s o r t i d'un p r o j e t de p r i n c i p e s pour l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes soumises 
à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement. 

Ayant examiné l e rapport du Groupe de t r a v a i l sur un p r o j e t de p r i n c i p e s pour 
l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes soumises à une forme quelconque de détention 
ou d'emprisonnement (E/CN . 4/Sub . 2 / 4 0 6 ) , - ' 

1 . • Exprime- sa g r a t i t u d e au Groupe de t r a v a i l pet en particulier'à son 
Président/Rapporteur, M. E r i k N e t t e l , pour l e t r a v a i l q u ' i l s ont accompli| 

2 . Soumet à l a Commission des d r o i t s de l'homme, pour examen, une v e r s i o n 
révisée du p r o j e t de p r i n c i p e s pour l a p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes soumises 
à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 2 2 / et recommande son 
adoption. 

La Soua-Commission de l a l u t t a contre l e s , m.esures d i s c r i m i n a t o i r e s , et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Rappelant que, dans sa résolution 10 (XXX) du 51 août 1 9 7 7 , l a Sous-Commission 
s'est déclarée préoccupée par l ' a p p l i c a t i o n que reçoivent dans c e r t a i n s pays'les 
d i s p o s i t i o n s concernant l e s s i t u a t i o n s d i t e s d'état de siège ou d'exception, 

2 1 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. V, par. 111. 
2 2 / V o i r chap. V, par. IO9 ci-dessus. 
2 5 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. V, par. 121. 
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Estimant que l e s s i t u a t i o n s d'état de siège ou d'exception ne peuvent être 
considérées comme compatibles avec l a sauvegarde des d r o i t s de l'homme que dans l a 
mesure où e l l e s sont o f f i c i e l l e m e n t proclamées, s u j e t t e s à réexamen, p r o v i s o i r e s et 
limitées quant à l e u r s e f f e t s j u r i d i q u e s et p r a t i q u e s . 

Appréciant l'exposé o r a l très complet, quoique préliminaire, de 
№ie N i c o l e Questiaux sur l e s conséquences pour l e s d r o i t s de l'homme des 
développements récents intervenus dans ce domaine, qui seront u t i l e s à l a réalisation 
des o b j e c t i f s des Nations Unies concernant l e s d r o i t s de l'homme 2 4 / , 

Recommande à l a Commission des d r o i t s de l'homme de p r i e r l e Co n s e i l économique 
et s o c i a l d ' a u t o r i s e r Ш е Questiaux à poursuivre l'étude de l a question, avec l e 
concours du Secrétariat et au vu des informations émanant des gouvernements a p p l i 
cables à ces s i t u a t i o n s , en demandant l a c o l l a b o r a t i o n de M. Caicedo Perdomo, et à 
f a i r e rapport à l a Sous-Commission à sa trente-deuxième s e s s i o n . 

La Soxis-Ccmmlssica de l a l u t t e contre les--mesures . d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Rappelant notamment l ' a r t i c l e 10 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des d r o i t s de 
l'homme qui dispose que "Toute personne a d r o i t , en p l e i n e égalité, à ce que sa cause 
s o i t entendue équitablement et publiquement par un t r i b u n a l indépendant et i m p a r t i a l , 
qui décidera, s o i t de ses d r o i t s et o b l i g a t i o n s , s o i t du bien-fondé de toute 
accusation en matière pénale dirigée contre e l l e " , 

Rappelant qué, conformément a u d i t a r t i c l e 10 de l a Déclaration u n i v e r s e l l e des 
d r o i t s de l'homme, l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s 
et de l a p r o t e c t i o n des minorités, agissant avec l ' a u t o r i s a t i o n de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme et du C o n s e i l économique et s o c i a l , a établi une étude sur 
l'égalité dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e et que cette étude a été rédigée par 
Mohammed Ahmed Abu Rannat, Rapporteur spécial nommé par l a Sous-Commission 2 6 / , 

Rappelant que, par sa résolution 3 ( X X l I l ) , e l l e a décidé d'adopter l e s 
p r i n c i p e s révisés r e l a t i f s à l'égalité dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e annexés 
à l a d i t e résolution et de l e s transmettre à l a Commission des d r o i t s de l'homme pour 
q u ' e l l e l e s examine et se prononce sur l'opportunité d'élaborer une convention ou 
une déclaration ou l'un et l ' a u t r e instruments sur l'égalité dans l ' a d m i n i s t r a t i o n 
de l a j u s t i c e ou encore p l u s i e u r s instruments consacrés à d i v e r s aspects du problème, 
et pour q u ' e l l e prenne une décision sur l a s u i t e à l e u r donner, 

Considérant l e contenu dudit rapport r e l a t i f à l'indépendance et à l'impar
tialité du pouvoir j u d i c i a i r e , des jurés et des assesseurs a i n s i que l e s p r i n c i p e s 
énoncés à cet égard, à s a v o i r l e s p r i n c i p e s 5 et 6 , et l e p r i n c i p e 7 r e l a t i f à 
l'indépendance des avocats, 

2 ^ ' V o i r E/CN.4/Sub.2/SR.810, par. 70 à 88. 
2 5 / Adoptée à l a 824ème séance, l e 13 septembre 1978. V o i r chap. V, par. I 3 3 . 

2 6 / Etude sur l'égalité dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e ( P u b l i c a t i o n des 
Nations Unies, N0 de vente s P.7 1 .XIV.3 ) . 



E/CN.4/1296 
E/CN.4/sub.2/417 
page 58 

Ayant présent à l ' e s p r i t l e p r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a 
p r o t e c t i o n de toutes l e s personnes soumises à une forme quelconque de détention"ou 
d'emprisonnement (E/CN.4/Sub.2/4O6), révisé et adopté par l a Sous-Commission, où i l 
est d i t , au p r i n c i n e 5s que l e s personnes soumises à une forme quelconque de détention 
ou d'emprisonnement doivent se trouver sous l e contrôle e f f e c t i f d'une autorité 
j u d i c i a i r e ou autre dont l e s t a t u t et l a durée du mandat o f f r e n t l e s g a r a n t i e s l e s 
plus s o l i d e s p o s s i b l e s de compétence, d'impartialité et d'indépendance. 

Notant qu'une c o n d i t i o n préalable à s a t i s f a i r e pour assurer q u ' i l n'y a i t 
aucune d i s c r i m i n a t i o n dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e est l ' e x i s t e n c e d'un 
pouvoir j u d i c i a i r e indépendant et i m p a r t i a l et d'avocats indépendants, 

Décide de p r i e r l e Secrétaire général d'établir et de présenter à l a Sous-
Commission, à sa trente-deuxième s e s s i o n , une étude préliminaire concernant l e s 
mesures qui ont été p r i s e s j u s q u ' i c i a i n s i que l e s co n d i t i o n s jugées indispensables 
pour g a r a n t i r l'indépendance et l'impartialité du pouvoir j u d i c i a i r e , des jurés et 
des assesseurs et l'indépendance des avocats, aux f i n s d'empêcher toute d i s c r i m i 
n a t i o n dans l ' a d m i n i s t r a t i o n de l a j u s t i c e . 

6 (XXXl). Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves"'dans toutes 
l e u r s p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s pratiques 
e a c l a v a g i s t e s de l ' a p a r t h e i d et du'colonialisme 

A ^ 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités 

Recommande à l a Commission des d r o i t s de l'homme d'adopter l e p r o j e t de 
résolution ci-après : 

"La Commission des d r o i t s de l'homme 
"1. Recommande au C o n s e i l économique et s o c i a l d ' a u t o r i s e r l a Sous-

Commission à c o n f i e r à ,M. Benjamin Ivhitaker l e s o i n de continuer à compléter et 
mettre à jour l e Rapport sur l'esclavage _2B/y à l a lumière des observations formulées 
à l a Sous-Commission l o r s de sa t r e n t e et unième se s s i o n ; 

"2 . P r i e l e Secrétaire général de f o u r n i r au Rapporteur spécial toute 
l ' a s s i s t a n c e dont i l pourra a v o i r besoin pour son t r a v a i l , y compris tous l e s 
renseignements p e r t i n e n t s provenant de sources dignes de f o i ; 

"5- P r i e l e Rapporteur spécial de soumettre son rapport à l a Sous-
Commissionà sa trente-troisième se s s i o n . 

27/ Adoptée à l a 824ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. V I , par. 157. 

28/ P u b l i c a t i o n des Nations Unies, N0 de vente 67.XITV2. 
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La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e e mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Rappelant l e s buts de l a Convention аз 1926 r e l a t i v e à l'esclavage, de l a 
Convention supplémentaire de 1956 r e l a t i v e à l ' a b o l i t i o n de l' e s c l a v a g e , de l a 
t r a i t e des esclaves et des i n s t i t u t i o n s et pr a t i q u e s analogu.es à l'es c l a v a g e , a i n s i 
que de l a Convention de 1949 pour l a répression de l a t r a i t e des êtres humains et 
de l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i . 

Rappelant sa résolution 11 (îCKVIIl) du 21 août 1 9 7 4 , par l a q u e l l e e l l e a 
chargé un groupe de cinq de ses membres d'examiner l e s f a i t s survenus dans l e 
domaine de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves dans toutes l e u r s pratiques 
et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s de l ' a p a r t h e i d ' et du 
c o l o n i a l i s m e , de l a t r a i t e des êtres humains et de l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n 
d ' a u t r u i , notions d.éfinies dans l e s conventions susmentionnées, et sa réso
l u t i o n 5 (XXIX) du 31 août 1 9 7 6 , dans l a q u e l l e e l l e a prié l e Groupe de continuer 
l'étude de ces problèmes et décidé d'examiner c e t t e question tous l e s deux ans. 

Notant avec préoccupation que l e s rapports du Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage 
sur ses troisième et quatrième sessions ( E / C N . 4 / S u b . 2 / A C . 2 / 3 8 9 et 
E / C N . 4/Sub . 2/AC.2 / 4 1 0 ) contiennent des éléments d'où i l r e s s o r t que l'esclavage 
et l e s p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s , y compris l a t r a i t e des êtres h m a i n s , l ' e x p l o i 
t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i , l a vente d'enfants, l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l 
des enfants et l a se r v i t u d e pour d e t t e s , s u b s i s t e n t dans de nombreuses régions du 
monde. 

Condamnant 1'apartheid et l e c o l o n i a l i s m e comme formes c o l l e c t i v e s d'esclavage. 

Rappelant sa résolution 5 (XXVIIl) du 10 septembre 1 9 7 5 , où e l l e a recommandé 
un élargissement du mandat du Groupe, 

Notant l e s recommandations f a i t e s p a r l e Groupe dans.ses rapp o r t s , 

1. Exprime sa s a t i s f a c t i o n au Groupe de t r a v a i l pour l a façon dont i l 
p o u r s u i t sa tâche et porte ses rapports (E/CN .4/Sub.2/389 et E / C N . 4/Sub.2 / 4 I O ) 
à l ' a t t e n t i o n de l a Commission-des d r o i t s de l'homme; 

2 . Demande instamment атдх E t a t s q u i n'ont pas encore ratifié l a Convention 
de 1949 pour l a répression de l a t r a i t e des êtres humains et de l ' e x p l o i t a t i o n 
de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i et l a Convention supplémentaire de 1956 r e l a t i v e à 
l ' a b o l i t i o n de l'esclavage, de l a t r a i t e des esclaves et des i n s t i t u t i o n s et 
prat i q u e s analogues à l'esclavage de l e f a i r e sans délai; 

5- P r i e l e Secrétaire général d ' i n v i t e r l e s E t a t s p a r t i e s à l a Convention 
de 1949 pour l a répression de l a t r a i t e des êtres humains et de l ' e x p l o i t a t i o n de 
l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i q u i n'ont pas soumis l e s renseignements prévus à 
l ' a r t i c l e 21 de l a Convention de l e f a i r e , et d ' i n v i t e r l e s Eoats p a r t i e s ou non 

2 9 / Adoptée à l a 825ème séance, l e I 5 septembre 1978. V o i r c h a p i t r e V I , 
par. 1 6 0 . 

http://analogu.es
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à l a Gonvention supplémentaire de 1956 r e l a t i v e à l ' a b o l i t i o n de l'es c l a v a g e , de 
l a jbraite_de,s escJâves.„et.._àes:..ihstitutions .et pratiquea-analogues à l'esclavage 
de f a i r e rapport chaque année sur l a s i t u a t i o n juridique-,. a d m i n i s t r a t i v e et p r a t i q u e 
en ce q u i concerne l ' a b o l i t i o n des i n s t i t u t i o n s et des pra t i q u e s visées par ce t t e 
convention; 

4 . P r i e l e Groupe de t r a v a i l de s u i v r e avec intérêt l e s études sur l a t r a i t e 
des êtres humains et sur l ' e x p l o i t a t i o n de l a p r o s t i t u t i o n d ' a u t r u i e n t r e p r i s e s par 
l e s organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies conformément à l a 
résolution 1 (îDCV'Il) de l a Commission de l a c o n d i t i o n de l a femme ec de coopérer 
à ces études; 

5 ' I n v i t e l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l à p o r t e r l e s rapports 
du Groupe dé.travail à 1 ' a t t e n t i o n de l a Commission d'experts pour l ' a p p l i c a t i o n 
des conventions et recommandations en vue d'obtenir l a p l e i n e a p p l i c a t i o n des 
instruments p e r t i n e n t s ; 

6 . P r i e l e Secrétaire général de communiquer l e s rapports du. Groupe de 
t r a v a i l aux gouvernements concernés pour observations et de f a i r e rapport au 
Groupe à sa cinquième s e s s i o n , pour l u i permettre de f a i r e rapport a-la'Sous-
Commission à sa trente-troisième s e s s i o n ; 

7- I n v i t e l e s gouvernements q u i peuvent a v o i r besoin d'assistance pour s'en 
prendre aux p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s pouvant•exister dans l e u r pays, comme l a 
ser v i t u d e pour d e t t e s , l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des enfants et d'autres abus 
graves commis contre l e s t r a v a i l l e u r s , à t i r e r p a r t i du prograjmne d'assistance 
technique de l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l pour résoudre ces problèmes; 

8 . P r i e l e Fonds des Nations Unies pour l'enfance ( P I S E ) de rassembler des 
éléments de preuve concernant l a vente d'enfants et de donner des' informations sur 
c e t t e question au Groupe de t r a v a i l ; . 

9 . Décide d ' i n s c r i r e l a question de l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des enfants 
à l ' o r d r e du j o u r de sa trente-deuxième session en 1 9 7 9 , Année i n t e r n a t i o n a l e 
de l ' e n f a n t ; •..-'.. 

1 0 . Demande instamment à tous l e s E t a t s q u i ne l ' o n t pas encore f a i t de 
r a t i f i e r et d'appliquer l a Convention concernant l'âge minimum d'admission à 
l' e m p l o i , 1975 (ïïo 158) et l a Convention concernant l e t r a v a i l forcé ou o b l i g a t o i r e , 
1950 (N0 29)1 

1 1 . Adresse un appel aux gouvernements intéressés pour q u ' i l s exhortent l e s 
i n d u s t r i e s privées à améliorer l e s c o n d i t i o n s de t r a v a i l des enfants et à rechercher 
l e s moyens de f a i r e a p p l i q u e r l a législation p e r t i n e n t e en vigueur; 

12. P r i e l e Secrétaire général de coopérer avec l e s organismes intéressés 
des Nations Unies, en ce q u i concerne l a question de l ' e x p l o i t a t i o n du t r a v a i l des 
enfants, par l'échange d'informations, l'établissement d'études communes et d'autres 
activités analogues, et de rendre compte au Groupe de t i - a v a i l à sa cinquième s e s s i o n ; 

i ? " Ттхе l e Secrétaire général d'entreprendre, avec l ' i n s t i t u t i o n spécialisée 
intéressée, une étude mondiale approfondie sur l a se r v i t u d e pour d e t t e s , en tenant 
compte de tous l e s aspects économiques, sociaux et j u r i d i q u e s p e r t i n e n t s et des 
l i e n s avec l e s autres p r a t i q u e s e s c l a v a g i s t e s , et à ce t t e f i n d ' u t i l i s e r tous 
renseignements mis à sa d i s p o s i t i o n et provenant de sources dignes de f o i ; 
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14. I n v i t e l ' O r g a n i s a t i o n i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l , l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies pour l ' a l i m e n t a t i o n et l ' a g r i c u l t u r e , l e Programme a l i m e n t a i r e mondial 
et l'Université des Nations Unies à envisager l a possibilité de t e n i r compte de 
l a s e r v i t u d e pour dettes dans l e u r s p r o j e t s de développement r u r a l et à examiner 
l'opportunité de prendre des mesures expresses pour l a combattre, a i n s i qu'à 
informer l e Groupe de t r a v a i l de toutes activités e n t r e p r i s e s dans ce domaine; 

15. P r i e l e Secrétaire général de mettre à j o u r l a l i s t e d'experts éta.blie 
conformément à l a résolution 1350 (XLIV) du Conse i l économique et s o c i a l , du 
31 mai 1968; 

16. P r i e l e Secrétaire général d'effectuer,'-en-priorité, \me étud.e de 
l ' a p a r t h e i d et du c o l o n i a l i s m e en tant que formes c o l l e c t i v e s d'esclavage; 

17. P r i e l a Commission des d r o i t s de l'homme et l e C o n s e i l économique et . 
s o c i a l de p o r t e r l a durée de l a se s s i o n du Groupe de t r a v a i l à c i n q j o u r s ouvrables 
se s i t u a n t immédiatement avant l a session de l a Sous-Commission, a i n s i que l a 
Sous-Commission l ' a recommandé dans sa résolution 5 (XXVIIl) du 10. septembre 1975, 

18. P r i e instamment l e Secrétaire général d'accorder au Groupe de t r a v a i l 
toute l ' a s s i s t a n c e p o s s i b l e pour l'accomplissement de ses tâches, y compris l a 
préparation des rapports nécessaires pour l a cinquième s e s s i o n du Groupe de t r a v a i l . 

7 (XXXl). Examen des travaux f u t u r s de l a Sous-Commission et du p r o j e t 
d'ordre du j o u r p r o v i s o i r e de l a trente-deuxième se s s i o n de 
l a Sous-Commission 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et- de l a 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Considérant l e nombre, l'importance et l a complexité des questions examinées 
par l e s experts membres de l a Sous-Commission, 

Considérant l e temps limité i m p a r t i aux sessions de l a Sous-Commission, 

Considérant également que l a préparation des docments.. destinés à l a Sous-
Commission impose un très gros t r a v a i l à.la D i v i s i o n , des. d r o i t s , de l'homme, 

P r i e l a Commission des d r o i t s de l'homme .de...recommander au. C o n s e i l économique 
et s o c i a l de décider s 

a) que l a Sous-Commission t i e n d r a deux sessions par an d'une durée de t r o i s 
semaines chacune, l'une des sessions devant se t e n i r un mois avant l a se s s i o n de l a 
Commission des d r o i t s de l'homme; 

b) que 1'гте des sessions se t i e n d r a , s i p o s s i b l e , au Siège de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies à New York, et l ' a u t r e à l ' O f f i c e des Nations Unies à Genève; 

50/ Adoptée à l a 825ème séance, l e I5 septembre 1978. V o i r chap. XV, par. .286. 
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c) Que l e nombre des questions à i n s c r i r e à l ' o r d r e du j o u r de chacune des 
sessions ne devra pas dépasser 8; 

d) que tous .les documents r e l a t i f s aux questions à examiner devront être • 
mis à l a d i s p o s i t i o n des membres de l a Sous-Comjnission s i x semaines avant l a date 
pré"'/ue pour chacune des sessions de l a Sotis-Coiimiission. 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, ' " 

Rappelant l e s d i s p o s i t i o n s de l a résolution 15O3 ( X L V I I l ) du Co n s e i l écono
mique et s o c i a l , en p a r t i c u l i e r son paragraphe 8, qui s t i p u l e que "toutes l e s 
mesures•envisagées en a p p l i c a t i o n . d e l a présente résolution par l a Sous-Commission 
de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i i i a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités 
ou par l a Commission des d r o i t s de l'homme r e s t e r o n t c o n f i d i n t i e l l e s jusqu'au 
moment où l a Commission pourra décider de f a i r e des recommandations au C o n s e i l 
économiqvie et s o c i a l " , 

Considérant q u ' i l s e r a i t bon, pour assurer l ' a p p l i c a t i o n appropriée de l a 
résolution 1503 ( X L V I I l ) du C o n s e i l dans l e cas du Groupe de t r a v a i l de l a Sous-
Commission-qui-est prévu- au paragraphe 1 de c e t t e tésolutibh, a i n s i que dans l e 
cas de l a Sous-Gommission elle-même, d'adopter l a méthode de vote au s c r u t i n 
secret l o r s q u ' i l s ' a g i t de prendre des décisions sur des questions'relevant de l a 
résolution 1503 ( X L V I I l ) , 

P r i e l e s organes compétents des Nations Unies d'amender l e règlement intérieur 
a f i n qu'à l ' a v e n i r - l a •Sous-'eommission et" son Groupe d e ' t r a v a i l prévu au'paragraphe 1 
de l a résolution I503 (XL'VIIl) du C o n s e i l adoptent l a méthode de vote au s c r u t i n 
secret l o r s q u ' i l s ' a g i r a de prendre des décisions sur des questions découlant de 
l ' a p p l i c a t i o n de l a résolution 1503 (XL'VIIl) du C o n s e i l , à moins que l a Sous-
Commission ou son Groupe de t r a v a i l n'en décident autrement. 

8 (XXXl). Examen des f a i t s nouveaux intervenus dans l e s domaines q u i 
ont déjà f a i t l ' o b j e t d'une étude ou d'une enquête de l a 
part de l a Sous-Commission 3 2 ? • 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

• Notant l e s résolutions 3212 (XXIX), 3395 (XXX), 3450 (XKX), 31/12, 32/13, 
32/15 et 32/128, 

Rappelant l a résolution 17 (XXXIV) de la.Commission des d r o i t s de l'homme. 

Rappelant sa résolution 1 ( X X V I I l ) , 

Consciente de l a nécessité de rétablir l e s d r o i t s de l'homme à Chypre, 

31/ Adoptée à l a 825ème séance, l e 13 septembre 1978. V o i r chap. XV, par. 289. 
32/ Adoptée à l a 825ème séance, l e 13 septembre 1978- V o i r chap. I I , par. 23. 
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1. Exige l e rétablissement intégral de tous l e s d r o i t s de l'homme de 
l'ensemble de l a p o p u l a t i o n c h y p r i o t e ; 

. 2...-. •..Se déclare gravement préoccupée par l a p e r s i s t a n c e de l a s i t u a t i o n 
pénible des personnes déplacées à Chypre; 

5. Demande l ' a p p l i c a t i o n e f f i c a c e de sa résolution 1 ( X X V I I l ) ; 

4. P r i e l a Commission des d r o i t s de l'homme de réexaminer à sa 
trente-cinquième s e s s i o n l a question de l ' a p p l i c a t i o n de l a présente résolution. 

9.(XXKl). Le problème de l'applicabilité aux personnes q u i ne sont pas 
des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des dispo
s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en vigueur r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n 
des d r o i t s de l'homme з"з7 

La Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a . 
p r o t e c t i o n des minorités. 

Ayant examiné à sa trentième s e s s i o n l'étude (E/CN.4/Sub.2/392) établie par 
l a Baronne E l l e s , Rapporteur spécial, sur l e problème de l'applicabilité aux 
personnes q u i ne sont pas des r e s s o r t i s s a n t s du pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des 
d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s en vigueur r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s 
de l'homme, 

Ayant en outre examiné à sa t r e n t e et unième s e s s i o n un p r o j e t révisé de l a 
déclaration f i g u r a n t à l'annexe I de ce t t e étude, établi par l e Rapporteur spécial 
dans l e document E/CN.4/Sub.2/L.682 conformément à l a résolution 4 (XXX) de l a 
Sous-Commission, 

1. Exprime ses remerciements au Rapporteur spécial pour l ' e x c e l l e n t t r a v a i l 
q u ' e l l e a accompli; 

2. P r i e l e Rapporteur spécial de soumettre l'étude (E/CN.4/Sub.2/392), 
accompagnée du p r o j e t de déclaration révisé, modifié compte tenu des suggestions 
f a i t e s à. l a Sous-Commission à sa t r e n t e et unième se s s i o n , à l a Commission des 
d r o i t s de l'homme à. sa trente-cinquième session;-

3. P r i e l e Secrétaire général de p o r t e r l e s recommandations 27 et 28 de 
l'étude (E/CN.4/Sub.2/392) à l ' a t t e n t i o n du Co n s e i l économique et s o c i a l et du 
Comité des d r o i t s de l'homme créé conformément au Pacte i n t e r n a t i o n a l r e l a t i f aux 
d r o i t s c i v i l s et p o l i t i q u e s ; 

4. P r i e l e Secrétaire général de transmettre à l ' I n s t i t u t i n t e r n a t i o n a l 
pour l ' i H i i f i c a t i o n du d r o i t privé l a recommandation 24 de l'étude, concernant l e 
rapprochement et l a s i m p l i f i c a t i o n des législations r e l a t i v e s à l a n a t u r a l i s a t i o n ; 

5. Recommande à l a Commission des d r o i t s de l'homme et au Con s e i l écono
mique et s o c i a l que l'étude du Rapporteur spécial (E/CN.4/Sub.2/392) et l e tex t e du 
pr o j e t de déclaration révisé, t e l q u ' i l a été modifié, soient imprimés et fassent 
l'otiget de l a plus vaste d i f f u s i o n p o s s i b l e . 

¿¿/ Adoptée à l a 825ème séance, l e 13 septembre 1978. V o i r chap. X I I I , par. 255. 
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10 (XXXl). Co.mifflications^concernant l e s d r o i t s de l'homme ;•• rapport 
du.Groupe de t r a v a i l créé en a p p l i c a t i o n de l a résolution 2 ( X X I Y ) 

de l a Sou.s-Commission conformément à l a rés p l u t i p n 1305 (XLYIII) 
du C o n s e i l économique et s o c i a l 34/ 

l a Sous-Commission de l a l u t t e contre l e s mesu]^_sj3.i de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

Considérant l e s v i o l a t i o n s constantes ег ЙЛ-З tématiques de la. règle du caractère 
c o n f i d e n t i e l de la. procêdui-e, p r e s c r i t e au para.graphe 8 de l a résolution I 5 0 3 (JCLVIIl) 
du C o n s e i l éceromique et r.ccia .r et' réaffirmée dans la'résolution I9I 9 ^'^LVIII) du 
Conseil'économique et 8осШХ:',''Тё§Щ qvá. e s t l'une dès'nécessités fondamentales de l a 
procédure' prévae par l a réSol-utîoh'i'303 (}[LTIIl)', 

Exprimant.son inquiétude devant l e s v i o l a t i o n s constantes de c e t t e règle, qui 
entrisrvent' et" "sap'ent l'e "fônctioniiem'éht éf .ficace de l a S'ôus-Cbminissioh'èh ce qui 
concerne l e s p o i n t s de son ordre du jou r auxquels s'applique là"'règle' du caractère 
c o n f i d e n t i e l , 

!• P r i e l e Secrétaire général d ' e f f e c t u e r une enquête approfondie sur l e s 
v i o l a t i o n s de l a règle du caractère c o n f i d e n t i e l de l a procédure et en p a r t i c u l i e r 
l a p u b l i c a t i o n , dans l e j o u r n a l Le Monde du 13 septembre 1 9 7 8 , d'un a r t i c l e , • 
choquant sur l e s d.élibérations c o n f i d e n t i e l l e s de l a Sous-Commission; 

2 . P r i e en outre l e Secrétaire général de mettre au poi n t é't'd'appliquer des 
mesures appropriées pour empêcher l e s . v i o l a t i o n s de l a règle du caractère c o n f i 
d e n t i e l q u i est pré-vue au paragraphe 8 de l a résolution 1503 ( X L ' V I I l ) du C o n s e i l 
économique et s o c i a l , et d'adresser un rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme 
sur l e s résultats de l'enquête et sur l e s mesures mises au poi n t et appliquées aux 
f i n s mentionnées ci-dessus. ' 

11 (XXXl). Question de l a v i o l a t i o n des d r o i t s de l'homme et des libertés 
fondamentales, y compris l a p o l i t i q u e de d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e 

- et de ségrégation a i n s i que l a p o l i t i q u e d'apartheid, dans tous 
l e s pays, en p a r t i c u l i e r dans l e s pays et t e r r i t o i r e s coloniaux 
et dépendants ; rapport de l a So-us-Coramission établi en a p p l i 
c a t i o n de l a résolution 8 (XJŒIl) de l a Commission des d r o i t s 
de l'homme J¿7 

La Sous-Gommission de. l a l u t t e contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a 
p r o t e c t i o n des minorités, 

. Ayant présente à l ' e s p r i t la. décision 9 (XXXIV) de l a Commission'des d r o i t s de 
l'homme a;ux termes de l a q u e l l e l a Commission p r i a i t l e Secrétaire général de l u i 
transmettre, par l'intermédiaire de l a Sous-Gommission, des documents et r e n s e i 
gnements concernant l a s i t u a t i o n des d r o i t s de l'homme au Kampuchea démocratique. 

За/ Adoptée à l a 825ème séance, l e 13 septembre 1 9 7 8 . V o i r chap. XI,' 
par. 2 3 0 . 

• ^ Adoptée à l a 826ème séance, l e I 5 septembre 1 9 7 8 , V o i r chap. XIV, 
par. 2 6 9 . 
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Ayant examiné l e s docimients et renseignements mis à sa d i s p o s i t i o n conformément 
à l a décision de l a Commission, 

P r i e l e Président ou l e membre de l a Sous-Commission que l e Président déciderait 
de nommer, d'analyser, au nom de l a Sous-Commission, c e t t e documentation, a i n s i que l e s 
commentaires et observations de l a Sous-Commission e t l e s autres docxments p e r t i n e n t s 
que l e Secrétaire général pourra r e c e v o i r avant l a trente-cinquième se s s i o n de l a Com
mis s i o n des d r o i t s de l'homme, et de présenter c e t t e analyse, en recommandant que l a 
Commission accorde l a plus haute priorité à cet t e question à sa trente-cinquième sessi o n . 

B. Décisions 

1. La Sous-Commission a décidé de demander au Secrétariat de l u i soumettre à sa 
trente-detixième s e s s i o n une l i s t e des études préparées pour l a Sous-Commission ces 
dernières années, en indiquant l e s études encore d i s p o n i b l e s et q u e l l e s démarches 
sont e n t r e p r i s e s pour f a i r e réimprimer c e l l e s dont l e stock est épuisé 36/. 

2. La Sous-Commission a décidé, conformément aux d i r e c t i v e s énoncées au paragraphe 15 
de l a résolution 12 (XXXIV) de l a Commission des d r o i t s de l'homme, de transmettre 
l e rapport préparé par M. Antonio Cassese, Rapporteur (E/CN.4/Sub.2/412), accompagné 
des résumés p e r t i n e n t s des débats se rapportant au poin t I 5 de l ' o r d r e du, j o u r , à 
l'Assemblée générale à sa trente-troisième se s s i o n 57/' 

5. La Sous-Commission a décidé de r e p o r t e r l'examen des p o i n t s I 4 et I 5 de son ordre 
du jo u r à sa trente-deuxième s e s s i o n . Le Secrétaire a f a i t une déclaration sur l e s 
incidences administratives et financières de la décision r e l a t i v e au poin t I 4 5e/ 

La Sous-Commission a décidé d'exprimer ses remerciements au Rapporteur spécial 
M. Nicodème Ruhashyankiko, pour son e x c e l l e n t rapport (E/CN.4/Sub.2/4l6), de t r a n s 
mettre ce rapport à l a Commission des d r o i t s de l'homme pour q u ' e l l e l'examine à sa 
trente-cinquième s e s s i o n , et de recommander à l a Commission des d r o i t s de l'homme 
et au C o n s e i l économique et s o c i a l de donner à ce rapport l a plus l a r g e d i f f u s i o n 
p o s s i b l e 

56/ Adoptée à l a 814ème séance, l e 6 septembre 1978, V o i r chap. XV. 
57/ Adoptée à l a 818ème séance, l e 8 septembre 1978. V o i r chap. X. 
58/ Adoptée à l a 820ème séance, l e 11 septembre 1978. V o i r chap. I . 
59/ Adoptée l a 825ème séance, l e I 5 septembre 1978. V o i r chap. X I I . 
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5. La Sous-Conimission a decide que l a compoEition de ses groupes de t r a v a i l s e r a i t 
l a suivante ^ % 

Groupe 
régional 

Asie-

A f r i q u e 

Groupe de 
t r a v a i l 

d_es • 
coHmiuni-
c a t i o n s • 

И. P i r z a d a 
IL S a d i , 
suppléant 

M.; BQiohdiba 
M= •Jimeta, 
suppléant 

Amérique IL Martínez 
lati n e . . Báez 

M. Holguin 
Holguin, 
suppléant 

Europe o c c i - M. Ca r t e r 

Groupe , 
de t r a v a i l 

sur 
l'esclavage 

M. CliOT/dhurj' 

l'me F a r z a z i 

M. Amadeo 

Groupe de t r a v a i l Groupe de t r a v a i l 
créé en a p p l i - créé en a p p l i 
c a t i o n de l a c a t i o n de l a 

; s o l u t i o n 1 fXSCl) résolution 5 Б ( y j J J . ) 
^décennie) 

M, E l Ivhani 

M. -l O i a l i f a 

M. Perrero 

(détention) 
lî. E l Khani 

M. K h a l i f a 

M. Perrero 

dentale et 
autres pays 

Europe 
o r i e n t a l e " 

№ е Questiaux, 
suppléante 

M. Smirnov 
M. Bahnev, 
suppléant 

M. l-.'hi t a k e r 

M. Ceausu 

Ш е Daes 

M. Bahnev 

Mne Daes 

M. Bahnev 

6. La Sous-Commission a décidé d'ajouter à l ' o r d r e du j o u r . p r o v i s o i r e de l a t r e n t e -
deuxième s e s s i o n un po i n t intitulé "Le nouvel ordre économique i n t e r n a t i o n a l et l a 
promotion des d r o i t s de l'homme" 41/. 

7 . La Sous-Commission a décidé d'envoyer au Gouvernement s u d - a f r i c a i n l e télégramme 
suivant : 

"La Sous-Commission de l a Commission des d r o i t s de l'homme des Nations Unies, 
préoccupée par l e s v i o l a t i o n s des d r o i t s de l'homme dans l e monde e n t i e r , donando 
l a libération immédiate des membres de l a f a m i l l e du regretté Steve B i t r o récemment 
placés en détention et l'ouverture d'une nouvelle enquête i m p a r t i a l e sur son décès 
survenu i l y a -un an." 4,2/ 

40/ Adoptée à l a 826ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. I l l , V, VI et XI, 
^ Adoptée à l a 826ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. XV. 
42/ Adoptée à l a 827ème séance, l e 15 septembre 1978. V o i r chap. XIV. 
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Annexe I 

LISTE.DES PARTICIPANTS 
Membres et 'suppléants 

M. Mario Amadeo 
M. Y u l i Bahnev 
M. Abdelwahab Bouhdiba 
M. Be v e r l y C a r t e r J r . , M. John C a r e y ^ 
M. Dumitru Ceausu 
M. Abu Sayeed Chowdhury 
Mme E r i c a - I r e n e Daes 
M. Ab d u l l a h - E l Khani 
M. Rai i l P errero 
M. H i c r i P i s e k 
M. Manouchehr G a n j i , Miss S o h e i l a Shahlc 
M. Carlos Holguin-Holguin 
M. H.U. Jayawardene 
M. Ibrahim Jimeta 
M. Ahmed K h a l i f a 
M. Antonio Martinez Báez 
M. José Martínez Cobo 
M. E r i k H e t t e l 
M. S. S h a r i f u d d i n P i r z a d a ' 
Mme N i c o l e Questiaux 
M. l^aleed Sadi 
M. L.M. Singhv i 
M. Sergey N. .Smirnov, L. Dadiani 

M. Arsène Usher 
Mme Halima Maxzazl 

M. Benjamin l.Tiitalcer 

(Argentine) 
( B u l g a r i e ) 
( T u n i s i e ) 

( E t a t s - U n i s d'Amérique) 
(Roumanie) 
(Bangla.desh) 
(Grèce) 
(Répuolique arabe syrienne) 
(Pérou) 
(Turquie) 
(Iran) 
(Colombie) 
( S r i Lanka) 
(Nigeria) 

(Egypte) 
(Mexique) 
(Equateur) 
( A u t r i c h e ) 
(Pakistan) 
(France) 
(Jordanie) 
(Inde) 
(Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques) 
(Côte d'I v o i r e ) 
(Maroc) 
(Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Nord) 

Rapporteurs non membres de l a Sous-Commission 
M. Antonio Cassese 
M. A v r e l i n C r i s t e s c u 
Baronne E l l e s 
M. Héctor Gros E s p i e l l 
M. Nicodème Ruha.shyanld.ko 

2J Suppléant. 

http://Ruha.shyanld.ko
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E t a t s Membres de l ' O r g a n i s a t i o n des ITations Unies représentés 
par des observateurs 

Allemagne, République fédérale d* , A r g e n t i n e A u s t r a l i e , Belgique, B o l i v i e , 
Brésil, Canada, C h i l i , Chypre,,Colombie, Costa R i c a , E t a t s - U n i s d'Amérique, 
Grèce, Guatemala, Guinée équatoriale, Hongrie, I r a k , I r a n , Israël, I t a l i e , 
Maroc, Mongolie, Nouvelle-Zélande, Pologne, P o r t u g a l , République démocratique 
allemande, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Tchécoslovaquie, 
Turquie, Uruguay et Yougoslavie. 

E t a t non membre représenté par des observatexirs 
S u i s s e ^ 

Organes de l'Organisection des Nations Unies 
Commission de l a c o n d i t i o n de l a femme. Haut Commissariat des Nations Unies pour l e s 
réiugiés. 

I n s t i t u t i o n s spécialisées 
Organisation i n t e r n a t i o n a l e du T r a v a i l , Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, l a science et. l a c u l t u r e . Organisation mondiale de l a santé. 

Organisations intergouvemementales régionales 
C o n s e i l de l'Europe, Ligue des E t a t s arabes. Organisation des E t a t s américains. 
Organi s a t i o n de l'unité a f r i c a i n e . 

Mouvement de libération n a t i o n a l e 
O r g a n i s a t i o n de l a libération de l a P a l e s t i n e . 

Organisations non gouvemementales dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f 
Catégorie I 
A l l i a n c e i n t e m a t i o n a l e des femmes, C o n s e i l i n t e m a t i o n a l des femmes. Fédération 
iuorJiale des a s s o c i a t i o n s pour l e s Nations Unies, Fédération sy n d i c a l e mondiale, 
MouÂ -ement i n t e r n a t i o n a l de l a jeunesse et des étudiants pour l e s Nations Unies. 

Catégorie I I • 
A l l i a n c e mondiale des unions chrétiennes féminines, Amnesty i n t e m a t i o n a l , 
A s s o c i a t i o n des femmes du P a c i f i q u e et de l ' A s i e du Sud-Est, A s s o c i a t i o n i n t e r -
n j,tionale pour l a liberté r e l i g i e u s e . Comité c o n s u l t a t i f mondial de l a société 
des amis. Comité i n t e m a t i o n a l de l a Croix-Rouge, Commission i n t e r n a t i o n a l e de 
j u r i s t e s . Communauté i n t e m a t i o n a l e Baha'ie, Conférence des femmes de toute l ' I n d e , 
Congrès j u i f mondial. C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l des femmes j u i v e s , Fédération i n t e r 
n a t i o n a l e des d r o i t s de l'homme. Fédération i n t e m a t i o n a l e des femmes diplômées 
des imiversités, Fédération,internationale..áes femmes j u r i s t e s . Ligue i n t e m a 
t i o n a l e des d r o i t s de l'homme. Ligue i n t e m a t i o n a l e des femmes pour l a p a i x et l a 
liberté. Mouvement i n t e m a t i o n a l pour l'Union f r a t e m e l l e entre l e s races et l e s 
peii p l e s . Разе Romana, Société a n t i - e s c l a v a g i s t e . Union i n t e m a t i o n a l e de pro
t e c t i o n de l'enfance. 

L.iste 
A s s o c i a t i o n i n t e m a t i o n a l e pour l a défense de l a liberté r e l i g i e u s e . C o n s e i l 
mondial de l a p a i x . M i n o r i t y R i g h t s Group, Union i n t e r n a t i o n a l e humaniste,et...laïque. 
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Jinnexe I I 

INCIDENCES-PIKANCIEEES DES PiESOLUTIONS ET DECISIONS ADOPTEES PAR 
LA SOUS-CObMISSION A SA TREIfTEJET UNIEIffi SESSION 

1. Au cours de sa. t r e n t e et unième s e s s i o n , l a Sous-Commission de l a l u t t e 
contre l e s mesures d i s c r i m i n a t o i r e s et de l a p r o t e c t i o n des minorités a adopté 
s i x résolutions et une décision ayant des incidences financières. Avant l' a d o p t i o n 
de ces résolutions, des états des incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières ont 
été présentés au nom du Secrétaire général, conformément à l ' a r t i c l e 15«1 du 
règlement f i n a n c i e r et à l ' a r t i c l e 28 du règlement intérieirr des commissions 
techniques du Con s e i l économique et s o c i a l . On. trouvera plus l o i n гдп. résumé de 
ces états des incidences a d m i n i s t r a t i v e s et financières. 

2. S i , en r a i s o n des décisions qui seront p r i s e s par l a Commission des d r o i t s de 
l'homme et l e C o n s e i l économique et s o c i a l comme s u i t e aux décisions et résolutions 
susmentionnées de l a Sous-Commission, l e Secrétaire général était amené à c o n t r a c t e r 
des engagements f i n a n c i e r s en 1979? des crédits a d d i t i o n n e l s s e r a i e n t nécessaires, 
l e cas échéant, pour l ' e x e r c i c e b i e n n a l 1978-1979" 

Résolution 1 (XKXI). Rôle de l a Sous-Commission dans l'exécution du Programme pour 
l a Décennie de l a l u t t e contre' l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e ; étude et 
suggestions concernant l e s moyens e f f i c a c e s et l e s mesures concrètes propres à 
as s u r e r l ' a p p l i c a t i o n p l e i n e et u n i v e r s e l l e des décisions et des résolutions de • • 
l'Organisation, des Nations Unies r e l a t i v e s au racisme, à l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e , 
à l ' a p a r t h e i d , à l a décolonisation, à l'autodétermina.tion et aux questions connexes . 

5, Aux termes de sa résolution 1 (XXXl), l a Sous-Commission recommande que l a 
Commission des d r o i t s de l'homme p r i e l e Co n s e i l économique et s o c i a l d ' a u t o r i s e r 
l e Président de l a Sous-Commission à désigner un groupe de t r a v a i l composé de 
ci n q membres de l a SousrCommission, q u i se réunirait pendant t r o i s jours ouvrables 
au maximum avant l a trente-deuxième session de l a Sous-Commission pour formuler 
des p r o p o s i t i o n s spécifiques au s u j e t d'un programme de t r a v a i l que l a Commission 
p o u r r a i t entreprendre pour l a mise en oeuvre e f f e c t i v e du Ptogramme d'action 
contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n , r a c i a l e , adoptée par l a Conférence mondiale 
de l a l u t t e contre l e racisme et l a d i s c r i m i n a t i o n r a c i a l e . 

4. Compte.tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes : 

1922 
( d o l l a r s des 
Etats-Unis) 

Indemnité de subsistance de c i n q membres de l a Sous-Commission 
pendant t r o i s jours avant l a trente-deuxième session de l a 
Sous-Commission = 2 080 

Services de conférence 
(interprétation en a n g l a i s , espagnol, français et russe) ....... 16 7OO 

18 780 
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Résolution 2 (XXXl). Conséquences néfastes pour l a .jQuissance des d r o i t s de l'homme 
de l ' a s s i s t a n c e , p o l i t i q u e , m i l i t a i r e , économique et autre, accordée aux régimes 
r a c i s t e s et c o l o n i a l i s t e s d'Afrique a u s t r a l e 

5. Aux termes de sa résolution 2 (iGLKl), l a Sous-Commission i n v i t e l e Rapporteur 
spécial (M , A . l a a l i f a ) à présenter à l a Sous-Commission, à sa trente-deuxième 
se s s i o n , me v e r s i o n définitive du rapport établie sur l a base de recherches 
complémentaires concernant l a l i s t e générale p r o v i s o i r e et p r i e l e Secrétaire 
général de continuer à a i d e r . l e Rapporteur spécial à s ' a c q u i t t e r de sa tâche. 

6. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes г 

, Ш 1 
( d o l l a r s des 
Etats-Unis) 

Ib?ais de voyage (en c l a s s e t o u r i s t e ) et indemnité de subsistance 
du Rapporteur spécial à l ' o c c a s i o n des c o n s u l t a t i o n s avec l a 
Di v i s i o n , des d r o i t s de l'homme ( l e Caire/Genève/le Caire s 
d i x j ours ouvrables au t o t a l ) 1 800 

Résolution 4 (XXXl). A p p l i c a t i o n des résolutions de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies 
r e l a t i v e s атях d r o i t s des peuples a s s u j e t t i s à' une domination c o l o n i a l e et étrangère 
à disposer d'eux-mêmes 

7. Aux termes de l a p a r t i e A de sa résolution 4 (XXXl), l a Sous-Commission décide 
de recommander à l a Commission des d r o i t s de l'homme et au Conse i l économique et 
s o c i a l que l e rapport mis à jour (E/CH.4/Sub.2/405) s o i t imprimé et fasse l ' o b j e t 
de l a plus l a r g e d i f f u s i o n p o s s i b l e . La Sous-Commission p r i e en outre l a 
Commission des d r o i t s de l'homme de c o n f i e r au lîapporteur spécial 
(Ы. Héctor Gros E s p i e l l ) l e s o i n d'établir l ' a v a n t - p r o j e t de l'instrument i n t e r 
n a t i o n a l proposé au paragraphe 282 de son rapport aux f i n s d'examen par l a 
Sous-Commission et, s i l a Commission en décide a i n s i , p r i e l e Secrétaire général 
d'accorder à ii. Gros E s p i e l l toute l ' a s s i s t a n c e nécessaire pour mener à bien 
c e t t e tâche. 

8. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières sont l e s suivantes г 

( d o l l a r s des 
Etats-Unis) 

I l i s e au p o i n t et préparation du rapport роггг l'i m p r e s s i o n 
(275 pages) ., , 27 400 

Impression du rapport en a n g l a i s , espagnol, français et russe .... 34 900 

F r a i s de voyage (en première c l a s s e ) et indemnité de subsistance 
du Rapporteur s p e c i a l à l ' o c c a s i o n de c o n s u l t a t i o n s avec l a 
D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme (Mexico/Gcnève/VIexico : 
ci n q j o u r s ouvrables au t o t a l ) 2 3ОО 

64 600 
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Résolution 3 (XXXj). La question des d r o i t s de l'homme dans l e cas des personnes 
soumises à une forme quelconque de détention ou d'emprisonnement 

9. Aux termes de l a p a r t i e A de sa résolution 5 (XXXI), l a Sous-Commission 
recommande que l a Commission des d r o i t s de l'homme p r i e l e Co n s e i l économique et 
s o c i a l d ' a u t o r i s e r une étude de l a s i t u a t i o n des personnes détenues ou emprisonnées 
se trouvant dans des t e r r i t o i r e s sous occupation étrangère ou provenant de t e l s 
t e r r i t o i r e s . 

10. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes г 

, 1212 
( d o l l a r s des 
Etats - U n i s ) 

Quatre mois de s e r v i c e s d'un expert de l'extérieur à 
• l a c l a s s e P.3 _ 10 ООО 

11. Aux termes de l a p a r t i e Б de sa résolution 5 (XXXl), l a Sous-Commission 
recommande que l a Commission des d r o i t s de l'homme demande au C o n s e i l économique 
et s o c i a l d ' a u t o r i s e r l e Président de l a Sous-Commission à désigner гш groupe de 
ci n q de ses membres qui se réгщirait, pendant c i n q jours ouvrables au maximum, 
pour analyser l a doc\jmentation reçue au sujet de l a s i t u a t i o n concernant l e s d r o i t s 
de l'homme dans l e cas des personnes soiomises à n'importe q u e l l e forme de détention 
ou d'emprisonnement et préparer l'examen annuel par l a Sous-Commission des 
développements dans ce domaine, 

12. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes s 

, 1212 
( d o l l a r s des 
Etats - U n i s ) 

F r a i s de subsistance de c i n q membres de l a Sous-Commission 
pendant c i n q jours avant l a trente-deгяxième se s s i o n de l a 
Sous-Commission 3 100 

Services de conférence 
(interprétation en a n g l a i s , espagnol, français et russe) ........ 24 ООО 

27 100 • 

15. Агях termes de l a p a r t i e D de sa résolution 5 (XXXl), l a Sous-Commission 
recommande à l a Commission des d r o i t s de l'homme de p r i e r l e . C o n s e i l économique et 
s o c i a l d ' a u t o r i s e r l-'ke Questiaux à. рог1гзи1уге l'étude de l a question, avec l e 
сопсогдгз du Secrétariat, et à f a i r e rapport à,la Sous-Commission à sa 
trente-deгдxième se s s i o n . 

14. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes : 
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• Ш2 
( d o l l a r s des 
Etats-Unis) 

E r a i s de voyage (en c l a s s e tom?iste) et indemnité de subsistance 
à l ' o c c a s i o n de c o n s u l t a t i o n s avec l a D i v i s i o n des d r o i t s de 
l'honme (deiAX voyages a l l e r et r e t o u r Ikris/Genève/Paris : 
quatre jours ouvrables au t o t a l ) 1 ООО 

Résolution 6 (XXXl). Question de l'esclavage et de l a t r a i t e des esclaves dans 
toutes l e u r s p r a t i q u e s et m a n i f e s t a t i o n s , y compris l e s pratiques e s c l a v a g i s t e s 
de l ' a p a r t h e i d et du c o l o n i a l i s m e 

15. Aux termes de sa résolution 6 (XXXl), l a Sous-Commission recommande au Co n s e i l 
économique et s o c i a l d ' a u t o r i s e r l a Sous-Commission à c o n f i e r à 
M. Benjamin Whitaicer l e soin de continuer à compléter et mettre à jou r l e rapport 
sur l'esclavage,, à l a lumière des observations formulées à l a Sous-Commission l o r s 
de sa t r e n t e et unième session et de soiMettre son rapport à l a Sous-Commission à 
sa trente-troisième s e s s i o n . 

16. Compte tenu de ce qui précède', l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes s 

i m 1980 
( d o l l a r s des ( d o l l a r s des 
Eta t s - U n i s ) E t a t s - U n i s ) 

E r a i s de voyage (en c l a s s e t o u r i s t e ) et indemnités 
de subsistance à l ' o c c a s i o n de c o n s u l t a t i o n s avec 
l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme (Londres/Genève/ 
Londres : c i n q jours ouvrables au t o t a l ) 1 ООО 

l i - a i s de voyage (en c l a s s e t o u r i s t e ) et indemnités 
de subsistance à l ' o c c a s i o n de c o n s u l t a t i o n s avec 
l a D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme (Londres/Genève/ 
Londres î c i n q j o u r s ouvrables au t o t a l ) 1 ООО 

l'ООО 1 ООО 

Résolution 9 (XXXl). Le problème de l'applicabilité aux personnes qui ne sont pas 
des r e s s o r t i s s a n t s dû pays dans l e q u e l e l l e s v i v e n t des d i s p o s i t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s 
en vigueur r e l a t i v e s à l a p r o t e c t i o n des d r o i t s de l'homme 

17. Aux teimes.de sa résolution. 9 (XXXl), l a Sous-Commissien recommande à l a 
Commission des d r o i t s de l'homme et au Conseil économique et s o c i a l que l'étude 
du Rapporteur spécial et l e texte du p r o j e t de déclaration révisé, t e l q u ' i l a 
été modifié, s o i e n t imprimés e t fassent l ' o b j e t de l a plus vaste d i f f u s i o n 
p o s s i b l e . 

18. Compte tenu de ce qui précède, l e s incidences financières de l a résolution 
sont l e s suivantes : 

http://teimes.de
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1212 
( d o l l a r s des 
Eta t s - U n i s ) 

M s e au poi n t et préparation du rapport pour l ' i m p r e s s i o n 
(200 pages) ,... 

Impression du rapport en a n g l a i s , espagnol, français et r u s s e 

20 800 

25 800 

46 600 

Décision 2 

19. La Sous-Commission a décidé de r e p o r t e r l'examen des p o i n t s 14 et 15 de son 
ordre du jour à sa trente-deuxième se s s i o n . Les incidences financières de c e t t e 
décision sont l e s suivantes : 

, 1212 
( d o l l a r s des 
Eta t s - U n i s ) 

libráis de voyage (en c l a s s e t o u r i s t e ) et indemnités de subsistance 
du Eapporteur spécial à l ' o c c a s i o n de c o n s u l t a t i o n s avec l a 
D i v i s i o n des d r o i t s de l'homme (Athènes/Genève/Athènes : 
c i n q jours ouvrables au t o t a l ) 1 3ОО 
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LISTE DES POCIMENTS DISTRIBUES POUR LA 
TRENTE-ET-UNIÈME SESSION DE LA SOUS-COMMISSION 

Documents à d i s t r i b u t i o n générale. 

E/CN.4/Sub.2/395/Add.2 Note du Secrétaire général 

Po i n t de l ' o r d r e 
du .jour 
11 -

E/CN.4/Sub.2/400 et 
Corr. 1 

E/CN.4/sub.2/401 

E/CN.4/sub.2/402 

E/CN.4/sub.2/403 

E/CN.4/sub.2/404 
( v o l . I à l Y ) 
et Add.l 

E/CN.4/sub.2/405 
( v o l . I et I I ) 

E/CN.4/sub.2/406 

E/CN.4/Sub.2/407 et 
Add.l et 2 

E/CN.4/Sub,2/408 

E/CN.4/sub.2/409 

E/CN.4/sub.2/410 

E/CN.4/sub.2/411 
et Add.l 

Ordre du jour : p r o v i s o i r e et annotations 
y r e l a t i v e s ; note du Secrétaire général 

Note du Secrétaire général 5 

Mémorandum présenté par l e Bureau 
i n t e r n a t i o n a l du T r a v a i l 5 

Aide-mémoire présenté par l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies pour l'éducation, l a 
science et la. c u l t u r e 3 

Etude établie par M. A u r e l i e u C r i s t e s c u , 
Rapporteur spécial 7 

Etude établie par M. Héctor Gros E s p i e l l , 
Rapporteur spécial 8 

Rapport du Groupe de t r a v a i l sur un p r o j e t 
d'ensemble de p r i n c i p e s concernant l a 
p r o t e c t i o n des personnes soumises à toute 
forme de détention ou d'emprisonnement 11 

Note.du Secrétaire général 11 

Résumé ana-lytique établi par l e Secrétariat • 
des renseignements reçus d'organisations non 
gouvernementales dotées du s t a t u t c o n s u l t a t i f 
auprès du C o n s e i l économique et s o c i a l 11 

Etude approfondie établie par l e Secrétaire 
général conformément à l a résolution 8 (XXX) 
de l a Sous-Commission 11 

Rapport du Groupe de t r a v a i l sur l'esclavage 
sur sa quatrième se s s i o n ' 12 

Note du Secrétaire général 12 
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Documents à d i s t r i b u t i o n générale Po i n t de l ' o r d r e 
du jour 

E/Cïï,4/Sub.2/412 
( v o l . I à IV) 
et C o r r . l 

E/CN.4/Sub.2/415^ 

E/CIT.4/Sub. 2/414 
et Add.l à 9 

E/CIT.4/Sub.2/415 

E/CN.4/Sub.2/416 

E/CIT.4/Sub,2/418 

E/CN.4/Sub.2/lTGO/77 

E/CN.4/Sub.2/NGO/7 8 

E/CN.4/Sub.2/SR.800, 
824, 825 et Add.l, 
826, 827 et Add.l Ъ/ 

E/CN.4/Sub.2/L.679 

E/CN.4/Sub.2/L.680 

Etude des répercussions de l ' a i d e et de 
l ' a s s i s t a n c e économiques étrangères sur 
l e respect des d r o i t s de l'homme au C h i l i Î 
rapport établi par M. Antonio Cassese, 
Rapporteur I 5 

Rapport définitif de Mme Erica-Irène A. Daes, 
Rapporteur spécial 14-

Note du Secrétaire général 9 

Document de t r a v a i l établi par 
M. Ahmed- M. K h a l i f a , Rapporteur spécial, 
en a p p l i c a t i o n de l a résolution 1 (XXX) 
de l a Sous-Commission et de l a 
résolution 7 (XXXIIl) de l a Commission des 
d r o i t s de l'homme 5 

Etude préparée par M. Nicodème Ruhashyankiko, 
Rapporteur spécial 17 

Note du Secrétaire général 9 

Déclaration écrite présentée par l a 
Commission i n t e r n a t i o n a l de j u r i s t e s 11 

Déclaration écrite présentée par l a 
Commission i n t e r n a t i o n a l e de j u r i s t e s 15 

Comptes rendus an a l y t i q u e s de l a 
t r e n t e et unième ses s i o n de l a Sous-Commission 

Document préliminaire présenté par l e 
Secrétaire général conformément au 
paragraphe 2 de l a résolution 3 (XXX) 
de l a Sous-Commission 

Document préliminaire présenté par l e 
Secrétaire général en a p p l i c a t i o n du 
paragraphe - 5 de l a résolution 3 (XXX) 
de l a Sous-Commission 

a/ A paraître. 
b/ Les 819ème, 820ème et 821ème séances et une p a r t i e des 825ème et 827ème séances 

se sont tenues en privé. 
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Documents à d i s t r i b u t i o n générale Point- de 1 ' ordre 
du .jour 

E / C N . 4/Sub.2/L. 681 

E / C N.4/Sub,2 / L .682 
et Add.l 

E / C N.4/Sub.2 / L .683 

E / C N.4/Sub.2/ L.684 

E / C N.4/Sub.2 / L .685 

E / C N.4/Sub.2 / L .686 

E / C N.4/Sub.2/ L.687 

E / C N.4/Sub.2 / L ,688 

E / C N.4/Sub.2 / L .689 

Rapport préliminaire sur l ' e x i s t e n c e 
de l i s t e s p a r t i e l l e s r e l a t i v e s aux 
v i o l a t i o n s des d r o i t s fondamentaux de 
l'homme en A f r i q u e a u s t r a l e préparées par 
d'autres organes de l ' O r g a n i s a t i o n des 
Nations Unies s Note du Secrétaire général 5 

P r o j e t de déclaration révisé établi par 
l a Baronne M i e s , Rapporteur spécial, 
conformément à l a résolution 4 (XXX) de 
l a Sous-Commission 6 

Cote non utilisée. 

Note du Rapporteur spécial 
M. José R. Martínez Cobo 16 

M.-Amadeo, M. ..Bahnev, M. Ceausu, Mne Daes, 
M. Jayawardene, M. S i n g h v i , Mne Warzazi et 
M. VJhitaker Î p r o j e t de résolution 4 

M. Amadeo, M. Ceausu, Mne Daes, M. Pe r r e r o , 
M. Holguin Holguin, M. K h a l i f a , 
M. Martínez Cobo et M. Martínez Báez ; 
p r o j e t de résolution 8 

M. Amadeo, .M. Bouhdiba, M. Ceausu, 
M. Chowdhury, Mne Daes, M. E l Khani, 
M. Pe r r e r o , M. Pise k , M. G a n j i , M. Jayawardene, 
M. Jimeta, M. K h a l i f a , M. Martínez Báez, 
M. Nettel-, M. Sadi. M. S i n g h v i , M. Нз.лег, 
Mine V/arzazi et M. VJhitaker ; 
p r o j e t de résolution 11 

P r o j e t d'ensemble de p r i n c i p e s concernant 
l a p r o t e c t i o n des personnes soumises à toute 
forme de détention ou d'emprisonnement, t e l 
q u ' i l a été adopté par l a Sous-Commission à 
ses 807ème à SlOème séances 11 

M. Amadeo, M. C a r t e l , M. Chowdhury, Mne Daes, 
M. E l Khani, M. Peinero, M. K h a l i f a , 
M. Martínez Báez, Mne Questiaux, M. S i n g h v i , 
Mne Warzazi et M. Whitaker Î 
p r o j e t de résolution 11 

E/CN.4/Sub.-2/L.690 M. Amadeo, M. C a r t e r , Mne Daes, M. E l Khani, 
M. K h a l i f a , Mne Questiaux et M. Iftiitaker ; 
p r o j e t de résolution 11 
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Documents à d i s t r i b u t i o n générale P o i n t de l ' o r d r e 
du j o u r 

E/CN.4/Sub,-2/1.691 M. Ceaudu, M. Chowdhury, Ше Daes, 
M. E l Khani, M. JiT.eta,-M. K h a l i f a , 
M„ îiarifrez Cobo, M. Sadi et Ше Warzazi s 
p r o j e t de résolution 7 

E/CÏÏ.4/Sub.2/L.692 M. Carter , M. Chowdhury, Ш е Daes, 
M. K h a l i f a , M. Martínez Baez, 
M. Martínez Cobo, IVine V/arzazi et 
M. VTaitaker p r o j e t de résolution - 11 

E/CM .4/Sub .2/L .695 M. Ca r t e r , №ie Daes, M. E l Khani, M. Pe r r e r o , 
M. Pise k , M, N e t t e l , Ше Questiaux et 
Mrae V/arzazi s p r o j e t de résolution 12 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 9 4 Mme Questiaux et Mme Warzazi i 
amendement au p r o j e t de résolution 
E / C N ..4/Sub.2/L. 686 • 8 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 9 5 M. Carter , M. Chowdhury, M. F i s e k , M. Sadi 
et M, Usher г p r o j e t de résolution 12 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 9 6 M. Bahnev, M. Ceausu, №ie Daes, M. E l Khani, 
M. Jimeta, M„ Ma,rtinez Baez, M. Sa d i , 
M» SmirnoAî- et №ae V/arzazi г 
p r o j e t de résolution 5 

E / C N . 4/Sub . 2/L.6 9 7 M. Carter , M. Chowdhury, M. Pe r r e r o , 
M„ lîolguir, Holguin, M. Jayawardene, 
M. Jimeta, Mme Questiaux e t M. V/hitaker s 
p r o j e t de résolution -, • 11 

E/CN .4/Sub .2/L .696 . ,. M. Amadeo,-M. Perrero e t M. Jayawardene .• 
proje'G ae résolution • 3 

E / C N . 4/Sub , 2/L.6 9 9 M. Carter , M. Chowdhury et M. Sadi : 
p r o j e t de résolution 8 

E/CN ,4/Sub .2/L .700 Note du Secrétaire général 18 

E / C N . 4/Sub . 2/L.7 0 1 M. Amadeo, M. Chowdhury, M. E l Kha.ni, 
M. Martínez Baez, Mine Questiaux, M. Sa d i , 
Mne.V/arzazi et M, V/hitaker s 
p r o j e t de résolution • , 18 

E/CN..4/Sub.2/L.702 Mme Daes, M, F i s e k , M. Holguin Holguin, 
M. Jayawardene, M. N e t t e l , M. S a d i , 
Mme Questiaux, Mme V/arzazi 
et M. V/hitaker : p r o j e t de résolution -18 



Documents à d i s t r i b u t i o n générale 

E / C N . 4/Sub . 2/L.7 0 5 

E / C N . 4/Sub . 2/L.7 0 4 

E / C N . 4/Sub . 2/L.7 0 5 

E / C N . 4/Sub . 2/L.7 0 6 

P r o j e t de résolution présenté par 
M. Chowdhury, Mine Daes, M. E l Khani, 
Mine Warzazi et M. ^ i t a k e r 

Mne Questiaux ; p r o j e t de résolution 

M. Amadeo, M. Bahnev, M. Ca r t e r , 
M. Holguin Holguin, M. S i n g h v i , 
M. Smirnov et 1УЬпе Warzazi ; 
p r o j e t de résolution 

M. C a r t e r , Mne Daes, M. E l Khani, 
M. Sadi et M. Vftiitaker : 
p r o j e t de résolution 

E/GN .4/Sub .2/L .706/Rev.l M. C a r t e r , Mne Daes, M. E l Khani et 
M. l/Jhitaker : p r o j e t de résolution 
révisé 




